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TECHNISCHE DATEN LADEGERAT BBC-2 14,4-18V
Spannungsbereich 144V, 18V
Ladestrom SChNEMAAUNG ........c.cuuurveererimeeiseeessesseiee s eessssesssses soessesss st sssssesssessssssens 3A
Erhaltungsstrom 500 mA
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 704 g
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden +5..+40°C

m WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug.
Versdumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdill werfen. lhr
Fachhandler bietet eine umweltgerechte Alt-Akku-Entsorgung an.

Mit dem Ladegerat konnen folgende Akkus
geladen werden:

Akkutyp Zelltyp Spannung Nenn- Anzahl der
kapazitat Zellen
BBP14,4V Li-lon 14,4 <1,5Ah 4
BBP14,4V Li-lon 144 <3,0Ah 2x4
BBP18V Li-lon 18 <2,0Ah 5
BBP18V Li-lon 18 <5,0Ah 2x5
BBP18V Li-lon 18 <9,0Ah 3x5

Mit dem Ladegerat dirfen keine
nichtaufladbaren Batterien geladen werden.

Akkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

In den Akku-Einschubschacht der Ladegerate diirfen keine Metallteile
gelangen (Kurzschlussgefahr).

Akkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen Raumen lagern. Vor
Nésse schiitzen.

Nicht mit stromleitenden Gegenstanden in das Gerét fassen.
Keinen beschadigten Akku laden, sondern diesen sofort ersetzen.

Vor jedem Gebrauch Gerat, Anschlusskabel, Akkupack, Verlangerungskabel
und Stecker auf Beschadigung und Alterung kontrollieren. Beschadigte Teile
nur von einem Fachmann reparieren lassen.

Dieses Gerat darf nicht von Personen
bedient oder gereinigt werden, die Uber
verminderte korperliche, sensorische oder
geistige Fahigkeiten bzw. mangelnde
Erfahrung oder Kenntnisse verfiigen, es sei
denn, sie wurden von einer gesetzlich fiir
ihre Sicherheit verantwortliche Person im
sicheren Umgang mit dem Gerét
unterwiesen. Oben genannte Personen sind
bei der Verwendung des Gerats zu
beaufsichtigen. Dieses Gerat gehért nicht in
die Hande von Kindern. Bei
Nichtverwendung ist es deshalb sicher und
aullerhalb der Reichweite von Kindern zu
verwahren.

DEUTSCH
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Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass keine Fliissigkeiten in die
Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Schnelladegerét ladt Berner-Wechselakkus des Systems Berner von
14V-18V.

Dieses Geréat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman verwendet
werden.

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungsschild
angegebene Netzspannung anschliefen. Anschluss ist auch an Steckdosen
ohne Schutzkontakt moglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

LADEZEIT

Akkutyp Spannung Nenn- Ladezeit
kapazitat max.
BBP14,4V 14,4V <1,5Ah 40 min
BBP14,4V 14,4V <3,0Ah 75 min
BBP18V 18V <2,0Ah 40 min
BBP18V 18V <5,0Ah 75 min
BBP18V 18V <9,0Ah 191 min

Die Akkus werden teilgeladen ausgeliefert. Die LED am Akku zeigen den
Ladezustand an.

Wird der Akku langere Zeit nicht benutzt, schaltet der Akku in den
Ruhezustand.

Bei vollstandiger Entladung schaltet der Akku automatisch ab
(Tiefenentladung nicht mdglich).

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem
Fall schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegeréat stecken um ihn wieder aufzuladen und zu
aktivieren.

Der Ladezustand kann durch Driicken der Taste am Akku abgerufen werden.
Der Akku kann hierzu im Elektrowerkzeug verbleiben, es muss aber
mindestens 1 Minute vorher abgeschaltet werden (sonst ungenaue Anzeige).
Die Anzahl der leuchtenden LED beschreibt den Ladezustand. Eine
blinkende LED signalisiert eine max. Leistungsreserve von 10%.

Grundsatzlich gilt: sollte das Elektrowerkzeug nach Einstecken des Akkus
nicht funktionieren, den Akku auf das Ladegerét stecken. Die Anzeigen an
Akku und Ladegerat geben dann Auskuntt tiber den Akkuzustand.

Bei niedrigen Temperaturen kann mit verringerter Leistung weitergearbeitet
werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen
und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralte
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen
ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt
werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch begleitet werden.
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Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschlisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an |hr Speditionsunternehmen.

MERKMALE

Nach Einstecken des Akkus in den Einschubschacht des Ladegerates wird
der Akku automatisch geladen (rote LED leuchtet dauernd).

Wenn ein zu warmer oder ein zu kalter Akku in das Ladegerét eingesetzt
wird (rote LED blinkt), beginnt der Aufladevorgang automatisch, sobald der
Akku die korrekte Aufladetemperatur erreicht hat (0°C...65°C). Der max.
Ladestrom flieRt, wenn die Temperatur des Li-lon-Akkus zwischen 0...65°C
liegt.

Die Ladezeit liegt zwischen 1 min und 30 min, je nachdem wie weit der Akku
vorher entladen wurde (bei 1,5 Ah).

It der Akku vollsténdig geladen, schaltet die LED am Ladegerét von rot auf
grin.

Der Akku braucht nach dem Aufladen nicht aus dem Ladegerét genommen
werden. Der Akku kann dauernd im Ladegert bleiben. Er kann dabei nicht
liberladen werden und ist so immer betriebsbereit.

Unter bestimmten Umstanden kénnen die LED-Anzeigen des Ladegerates
abwechselnd rot oder grtin blinken.

In diesem Fall den Akku aus dem Ladegerat nehmen und wieder einstecken.

Wenn die LEDs immer noch nicht eingeschaltet sind, den Akku aus dem
Ladegerat nehmen und das Ladegerat mindestens 2 Minuten lang vom Netz
trennen. Nach 2 Minuten das Ladegerat wieder an das Netz anschlieRen und
den Akku in das Ladegerat einstecken.

Blinken beide LEDs weiterhin, Ladegerat und Akku aus Sicherheitsgriinden
sofort auler Betrieb nehmen und von einer Berner-Kundendienststelle
Uiberpriifen lassen.

LED SYMBOLE

Q Rotes Dauerleuchten  Ladevorgang aktiv

Griines Dauerleuchten

Ladevorgang abgeschlossen

Batterie ist zu warm/kalt -
Ladevorgang startet, sobald die
Batterie die richtige Ladetemperatur
erreicht hat

Schnelles rotes
Blinken

Langsames rotes
Blinken

Ladevorgang nicht aktiv —
Ladevorgang startet, wenn der erste
Akku vollstandig geladen ist

Abwechselnd rot/
griines Blinken

Akku beschadigt oder fehlerhaft

e 0| o

WARTUNG

Wenn das Anschlusskabel beschadigt ist,
muss es vom Hersteller, einem
Servicemitarbeiter oder einer ahnlich
qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um eine Gefahr zu vermeiden.
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Nur Berner Zubehor und Berner Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Berner Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).
Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der

Maschinenbezeichnung auf dem Leistungsschild bei Berner angefordert
werden.
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgfaltig durch.

o O] G

Wecheselakkus nicht ins Feuer werfen.

Keinen beschadigten Wechselakku laden, sondern diesen
sofort ersetzen.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen mit
dem Hausmiill entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln und
zur umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder bei
Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghéfen und Sammelstellen.

Gerat ist nur zur Verwendung in Rdumen geeignet, Gerét
nicht dem Regen aussetzen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse I1.

Trage Geratesicherung 3,15 A

€ Europaisches Konformitatszeichen

GARANTIE UND KUNDENDIENST

Jedes Elektrowerkzeug, Ersatzteil oder Zubehérteil wird vor Verlassen der
Fabrik sorgfaltig geprift. Sollten trotzdem irgendwelche Defekte an lhrem
Werkzeug auftreten, so senden Sie es bitte an die nachste Berner
Kundendienstwerkstatt.

Die Garantiezeit von 36 Monaten fiir Werkzeuge bzw. 12 Monate fiir
Batterien und Ladegerate beginnt mit dem Kaufdatum, das durch den
Original-Kaufbeleg nachgewiesen werden muss. In dieser Zeit garantieren
wir:

+ Kostenlose Beseitigung eventueller Storungen
+ Kostenlosen Ersatz aller schadhaften Teile
+ Kostenlosen und fachméannischen Reparaturservice

Voraussetzung ist, dass es sich um Material- und/oder Herstellungsfehler
handelt. Defekte oder Stérungen durch unsachgemaie Behandlung oder
(ibermaRige Beanspruchung sind von dieser Garantie ausgeschlossen.
Weiterhin diirfen nur Original-Zubehérteile verwendet werden, die
ausdriicklich von Berner zum Betrieb mit Berner-Maschinen als geeignet
bezeichnet wurden.

Den Standort Ihrer Kundendienst-Werkstatt erfahren Sie unter der
entsprechenden Anschrift auf der Riickseite.

DEUTSCH
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TECHNICAL DATA BATTERY CHARGER BBC-2 14,4-18V
Voltage range 144V,18V
QUICK CREIGE CUITENL.........coovvereeeeveervveeeeseeessesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnns eeessssnssssenssssesesssesessseees 3A
Maintaining charge current. 500 mA
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 7049
Recommended ambient charging temperature +5..+40°C

ﬂ WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning
them. Your power tool distributor will normally retrieve old batteries to protect
our environment.

Only the following battery packs can be
charged with this charger:

Battery Cat. No. | Cell Type DC Volts Capacity | Cell No.

BBP14,4V Li-lon 14,4 <1,5Ah 4

BBP14,4V Li-lon 14,4 <3,0Ah 2x4

BBP18V Li-lon 18 <2,0Ah 5

BBP18V Li-lon 18 <5,0Ah 2x5

BBP18V Li-lon 18 <9,0Ah 3x5
Do not try to charge non-rechargeable
batteries with this charger.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the charger
(short circuit risk).

Never break open battery packs or chargers and store only in dry rooms. Keep
dry at all times.

The battery clamps of the charger are fed by the mains supply. Do not touch
the tool with conducting objects.

Never charge a damaged battery pack. Replace by a new one.

Before use check machine, cable, and plug for any damages or material
fatigue. Repairs should only be carried out by authorised Service Agents.

This appliance is not intended to be used or
cleaned by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience or knowledge, unless they have
been given instructions concerning the safe
use of the appliance by a person legally
responsible for their safety. They should be
supervised whilst using the appliance.
Children shall not use, clean or play with this
appliance, which when not in use should be
secured out of their reach.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due
to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or
al-low a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing
products, etc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The quick charger can charge Berner Li-ion batteries from 14 V- 18 V.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

ENGLISH
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MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase AC current and only to the system voltage
indicated on the rating plate. It is also possible to connect to sockets without an
earthing contact as the design conforms to safety class II.

CHARGING TIME

Battery Cat. No. Volts Capacity Charging Time
max.
BBP14,4V 14,4V <1,5Ah 40 min
BBP14,4V 14,4V <3,0Ah 75 min
BBP18V 18V <2,0Ah 40 min
BBP18V 18V <5,0Ah 75 min
BBP18V 18V <9,0Ah 191 min

LI-ION BATTERIES

The rechargeable batteries are partially charged. The LED on the battery
indicates the state of charge.

If it is not used for long periods, the rechargeable battery will switch to the
non-operative state.

When fully discharged the rechargeable battery switches off automatically
(depth discharge not possible).

Under extreme circumstances, the internal temperature of the battery could
become too high. If this happens, the battery will shut down.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

The state of charge can be read by pressing the button on the rechargeable
battery. The battery can be left in the electric tool while the reading is taken but
it must be switched off at least one minute beforehand (otherwise the display
will be inaccurate). The number of LEDs illuminated indicates the state of
charge. A flashing LED indicates a max. power reserve of 10%.

As a general principle, if the electric tool should fail to work after inserting the
rechargeable battery, then the battery should be plugged into the charger. The
displays on the battery and charger will then provide information about the
condition of the battery.

In low temperatures work may continue at reduced output.

LI-ION BATTERIES

The rechargeable batteries are partially charged. The LED on the battery
indicates the state of charge.

If itis not used for long periods, the rechargeable battery will switch to the
non-operative state.

When fully discharged the rechargeable battery switches off automatically
(depth discharge not possible).

Under extreme circumstances, the internal temperature of the battery could
become too high. If this happens, the battery will shut down.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

The state of charge can be read by pressing the button on the rechargeable
battery. The battery can be left in the electric tool while the reading is taken but
it must be switched off at least one minute beforehand (otherwise the display
will be inaccurate). The number of LEDs illuminated indicates the state of
charge. A flashing LED indicates a max. power reserve of 10%.

As a general principle, if the electric tool should fail to work after inserting the
rechargeable battery, then the battery should be plugged into the charger. The
displays on the battery and charger will then provide information about the
condition of the battery.

In low temperatures work may continue at reduced output.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.
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Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,
national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are
exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent
short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

CHARACTERISTICS

After inserting the battery into the reception of the charger the battery will
automatically be charged (red control lamp is illuminated continuously)

When a hot or cold battery pack is inserted into the charger (flashing red
lamp), charging will begin automatically once the battery reaches the correct
charging temperature (0°C...65°C). The max. charging current is flowing when
the temperature of the Li-lon-battery is between 0°C and 65°C.

The battery’s charging time is between 1 min and 30 min (at 1,5 Ah),
depending on the state of discharge.

Once the battery is fully charged, the LED on the charger changes from red to
green.

Itis not necessary to remove the battery after charging. The battery can be
stored permanently in the charger without the danger of being overcharged.

Under certain circumstances the charger may cause the LED indicators to
flash alternately red and green.

If this occurs, Remove the battery and reinsert.

If the LEDs still does not come on, remove pack(s) and unplug charger for at
least 2 minutes. After 2 minutes, plug charger back in and insert pack”

If both LEDs continue to flash, take the charger and battery out of use
immediately for safety reason and have them inspected by a Bemner customer
service center.

LIGHT INDICATORS

n

Continuous red Charging

Continuous green Charging is complete

Battery is too hot/cold - Charging will
begin when battery reaches correct
charging temperature

Fast flashing red

Battery charge is pending - Charging
will begin when the first pack is fully
charged

Slow flashing red

Flashing red/green Damaged or faulty battery pack

MAINTENANCE

If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

457 696 - Berner-BBC-2 14-4-18V.indd 9

Use only Berner accessories and Berner spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact one of our
Berner service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
ten-digit No. as well as the machine type printed on the label and order the
drawing at Bemner.
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Please read the instructions carefully before starting the
machine.

~O/p S

Do not burn used battery packs.

Never charge a damaged battery pack.
Replace with a new one.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries
together with household waste material.

Electric tools and batteries that have reached the end of their
life must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

This tool is only suitable for indoor use. Never expose tool to
rain.

Class Il tool.

Time-lag fuse 3.15A

|

€ European Conformity Mark

GUARANTEE AND GUARANTEE SERVICE

Each tool, spare part or accessory is consistently checked before being
dispatched from the manufacturing plant. If, despite this fact, there are any
defects, please send the item directly to our Client Services Headquarters or to
the nearest service repair shop of the firm Berner.

The warranty period of 36 months for tools and 12 months for batteries and
chargers starts on the date of purchase which must be verified using the
original receipt. During the guarantee period the producer guarantees:

+ free removal of possible defects;
+ free replacement of all damaged parts;
+ free professional servicing.

The requirement for this is that the problem is a material and/or manufacturing
fault. Defects or faults caused by incorrect treatment or excessive force are not
covered by the warranty. Furthermore, only original accessory parts may be
used, which Bemer has expressly identifi ed as suitable for the operation with
Berner machines.

You can find out the location of your nearest customer service workshop in the
address list at the back of this document.

ENGLISH
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES CHARGEUR BBC-2 14,4-18V
Plage de tension 144V,18V
COUTANE CRAMGE TAPIAE.......vvvvvveeeessessseeersessesssssssssssssss s s s st ens 3A
Charge de maintien 500 mA
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 7049
Température conseillée lors de la recharge +5..+40 °C

ﬂ AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions
opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer
des chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s‘y
reporter ultérieurement.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Ne pas jeter les accus remplagables usés au feu ou dans les ordures ménagéres.
Votre revendeur spécialisé vous propose une élimination des vieux accus conforme &
I'environnement,

Avec le chargeur il est possible de charger les
accus interchangeables suivants :

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et de
dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais immerger I'outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a Iintérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que 'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc., Peuvent provoquer
un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le chargeur rapide permet de charger les accus interchangeables Berner Li-ion de
14V-18V

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée conformément
aux prescriptions.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et uniquement a la tension

) - g secteur indiquée sur la plaque signalétique. Le raccordement a des prises de courant
Type daccu Tg/é)”eu'(ée Tension r?oarg?nczlxtlz N(();ren"tfjrlzsde Zans 'contac? de protecti%nqest e’ggalemeﬂt possible car la classe de peotection Il'est
onnee.
BBP14,4V Li-lon 144 <15Ah 4 ]
BBP144V |  Lidon 44 | <30Ah | 2x4
BBP18V Li-lon 18 <2,0Ah 5 _ _
BBP18V Lion 18 <50Ah 2x5 Typedaccu | Tension Capacité Durée de charge
BBP18V Li-lon 18 <9,0Ah 3x5 nominale
BBP14,4V 144V <15Ah 40 min
BBP14,4V 144V <3,0Ah 75 min
Ne pas essayer de charger des accus non BBP18YV 18V <204 40 min
rechargeables avec ce chargeur BBP18V 18V <50An 75 min
BBP18V. 18V <9,0Ah 191 min

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu du chargeur (risque
de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans
des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

Ne pas introduire des pieces conductrices dans 'appareil.
Ne pas charger un accu interchangeable défectueux, le remplacer tout de suite.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable d'alimentation, la batterie
d'accumulateurs, le cable de rallonge et la fiche ne sont pas endommagés ni usés. Ne
faire réparer les éléments endommageés que par un spécialiste..

Ce dispositif ne doit pas étre utilisé ou nettoyé
par des personnes avec des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou manque
d'expérience ou de connaissances, a moins
qu'elles n'aient recu une instruction concernant la
gestion sécurisée du dispositif par une personne
juridiquement responsable de leur sécurité. Les
personnes mentionnées ci-dessus devront étre
surveillées pendant ['utilisation du dispositif. Ce
dispositif ne doit pas étre manié par des enfants.
Pour cette raison, en cas de non utilisation, il doit
étre gardé en sécurité hors de la portée des
enfants.

FRANCAIS
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LI-ION-ACCUS

Les accus sont livrés dans I'état partiellement chargé. Les LED sur 'accu indiquent
I'état de la charge.

L'accu commute sur le mode de repos s'il reste inutilisé pendant une période
prolongée.

L'accu se déconnecte automatiquement lors d'une décharge compléte (décharge
totale impossible).

L'accu peut s'échauffer fortement sl est soumis a des sollicitations extrémes. Dans
ce cas, I'accu se déconnecte.

Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le recharger et I'activer.

II'est possible de voir I'état de charge en enfongant la touche sur I'accu. Pour cela,
I'accu peut rester dans l'outillage électrique, mais il doit étre déconnecté au moins 1
minute au préalable (sinon I'affichage est inexact). Le nombre de LED allumées décrit
I'état do/e charge. Une LED clignotante signalise une réserve maximale de puissance
de 10%.

L'affirmation suivante est en principe valable : I'accu doit étre relié au chargeur si
I'outillage électrique ne fonctionne pas apres la mise en place de I'accu. Les
indicateurs sur 'accu et le chargeur livrent alors des renseignements sur 'état de
I'accu.

II'est possible de continuer le travail avec une puissance réduite lors de basses
températures.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant le
transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des
normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le
transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d‘'une maniére professionnelle.

10
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Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a I'intérieur de son
emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas
étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser & votre transporteur
professionnel.

DESCRIPTION

L'accu interchangeable est automatiquement chargé une fois introduit dans le
logement du chargeur (la LED rouge est allumée en permanence).

Si un accu interchangeable trop froid ou trop chaud est introduit dans le chargeur (la
LED rouge clignote), le processus de charge est automatiquement déclenché dés que
I'accu atteint la température de charge correcte (0°C...65°C). Le courant de
chargement maximum est atteint lorsque la température de I'accu interchangeable se
situe entre 0°C et 65°C.

Le temps de chargement d'un accu interchangeable se situe entre 1 et 30 min., en
fonction de son état de décharge (pour 1,5 Ah accu).

Sil'accu est entiérement déchargé, la LED sur le chargeur commute de la couleur
rouge sur la couleur verte et les LED sur 'accu s'éteignent.

Il n'est pas nécessaire de sortir accu du chargeur apres le chargement. L'accu
interchangeable peut rester dans le chargeur en permanence. Il ne peut pas étre
surcharge, et il est ainsi utilisable a tout moment.

Dans certaines conditions, les voyants LED du chargeur peuvent clignoter
altemativement d'une lumiére rouge ou verte.

Dans ce cas enlever la batterie du chargeur et la insérer de nouveau.

Siles LEDs continuent & ne pas demeurer allumés d'une maniére fixe, enlever la
batterie du chargeur et débrancher du réseau le chargeur pendant au moins 2
minutes. Apres 2 minutes brancher de nouveau le chargeur au réseau et insérer la
batterie dans le chargeur.

Siles deux LEDs continuent & clignoter, pour des raisons de sécurité mettre
immédiatement hors service tant le chargeur que la batterie et les faire contréler chez
un centre d'assistance Bemer.

LED SYMBOLES

Q Lumiére fixe rouge

Lumiére verte fixe

BT

Chargement en cours

Chargement terminé

Clignotement rouge
rapide

Batterie trop chaude / froide —
chargement commencera dés que la
batterie atteindra la juste
température de chargement

Clignotement rouge
lent

Chargement non actif - le
chargement commencera dés que la
premiére batterie rechargeable aura
été rechargée complétement.

Clignotement alterné
rouge/vert

Batterie rechargeable endommagée
ou défectueuse

e d o Il

ENTRETIEN

Sile cable de raccordement est endommagé, il
doit &tre remplacé par le fabricant, un technicien
de service ou une personne ayant une
qualification similaire afin d'éviter tout danger.
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Utiliser uniquement les accessoires Berner et les piéces détachées Berner. Faire
remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des
centres de service aprés-vente Berner (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander a Bemer un dessin éclaté du dispositif
en indiquant la dénomination de la machine imprimée sur la plaquette de puissance.

SYMBOLES

L]

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

Ne pas briler les batteries de rechange.

[24]

Ne pas charger un accu interchangeable défectueux, le
remplacer tout de suite.

&

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a collecter
séparément et a remettre a un centre de recyclage en vue de
leur élimination dans le respect de I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en
vue de connaitre 'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Appareil a utiliser uniquement dans un local, & ne jamais
I'exposer a la pluie.

Avec isolation de protection

5 Fusible de 3,15 A & action retardée

C € Marque de conformité européenne

LA GARANTIE ET LE SERVICE POUR LE CLIENT

Chaque outillage, piece de recharge ou accessoires sont controlés a fonds avant
I'expédition de I'usine. Si malgré cela vous trouviez des défauts, envoyez la piece
défectueuse a notre centrale pour clients ou dans I'atelier de réparation contractuel de
la société Berner le plus proche.

La période de garantie de 36 mois pour les outils et de 12 mois pour batteries et
chargeurs partira de la date d'achat qui devra étre documentée a l'aide du ticket de
caisse original. Pendant le délai de garantie le producteur garanti:

+ Réparation gratuite des défauts éventuels

+ Echange gratuit de toutes les pieces endommagées

+ Le service gratuit et professionnel

Condition impérative est qu'il s'agisse d'un défaut de matériau o de fabrication. Les
défauts ou les anomalies causés par une utilisation incorrecte ou par une sollicitation
excessive sont exclus de la présente garantie. De plus, seules des pieces accessoires

d'origine sont utilisées, piéces que Berner a expressément identifi ées comme étant
appropriées pour fonctionner sur les machines Bemer.

Vous trouvez I'endroit oUl se trouve votre atelier de réparation pour le service
apres-vente avec I'adresse correspondante au verso de la notice originale
d'instruction.

FRANCAIS
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DATI TECNICI CARICABATTERIA

BBC-2 14,4-18V

Gamma di tensione

Corrente di carica carica rapida

14,4V, 18V

Carica di compensazione

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014.

704 g

Temperatura consigliata durante la ricarica

¥5.+40°C

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il
mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse
elettriche, incendi /o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la sicurezza, nel
volantino allegato.

Con il caricabatterie possono essere
utilizzate le seguenti batterie:

Tipo di batteria | Tipodi | Con il carica Capacita N. celle
cellula tensione nominale della
batteria
BBP14,4V Li-lon 14,4 <1,5Ah 4
BBP14,4V Li-lon 14,4 <3,0Ah 2x4
BBP18V Li-lon 18 <2,0Ah 5
BBP18V Li-lon 18 <5,0Ah 2x5
BBP18V Li-lon 18 <9,0Ah 3x5

II caricabatterie puo essere utilizzato solo
con batterie ricaricabili.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di cortocircuito).

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Evitare di introdurre oggetti conduttori nell'apparecchio.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali batterie danneggiate devono
essere sostituite.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione, eventuali
prolunghe e la spina siano integre e senza danni. Eventualmente parti
danneggiate devono essere controllate e riparate da un tecnico.

Questo dispositivo non deve essere usato o
pulito da persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte o con mancanza
di esperienza o conoscenza, salvo che
vengano istruite nella gestione in sicurezza
del dispositivo da persona giuridicamente
responsabile della loro sicurezza. Le
persone di cui sopra dovranno essere
sorvegliate durante 'uso del dispositivo.
Questo dispositivo non deve essere
maneggiato da bambini. Per questo motivo,
quando non viene usato, deve essere
conservato in sicurezza al di fuori della
portata di bambini.

ITALIANO
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Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai ['utensile, la batteria ricaricabile
o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come
acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti
agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il caricatore rapido viene utilizzato per batterie della Berner Li-ion da
14 V-18 V.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema di voltaggio
indicato sulla piastra. E’ possibile anche connettere la presa senza un
contatto di messa a terra cosi come prevede lo schema conforme alla norme
di sicurezza di classe II.

TEMPO DI CARICA

Tipo di batteria Conil carica Capacita Tempo di carica
tensione nominale

BBP14,4V 144V <1,5Ah 40 min

BBP14,4V 14,4V <3,0Ah 75 min

BBP18V 18V <2,0Ah 40 min

BBP18V 18V <50Ah 75 min

BBP18V 18V <9,0Ah 191 min

LI-ION-BATTERIE

Gli accumulatori vengono fomniti parzialmente carichi. | LED sull‘accumulatore
indicano lo stato della carica.

Se 'accumulatore non viene utilizzato per un periodo prolungato, esso passa
allo stato di riposo.

Se la carica dell'accumulatore scende al minimo esso si spegne
automaticamente (cosi non pud scaricarsi completamente).

Sottoposto a carichi estremi, I'accumulatore pué surriscaldarsi. In questo
caso I'accumulatore si spegne.

Inserire I'accumulatore nell‘apparecchio carica-batterie per ricaricarlo e
attivarlo.

Lo stato di carica puo essere consultato premendo I'apposito pulsante
sull'accumulatore. L'accumulatore pud rimanere nell'utensile elettrico ma
I'utensile deve essere stato spento almeno un minuto prima (altrimenti
I'indicazione non & precisa). Il numero dei led accesi indica lo stato di carica.
Un led lampeggiante segnala una riserva di prestazione residua del 10%.

Regola di base: se dopo la connessione dell'accumulatore ['utensile elettrico
non dovesse funzionare, bisogna inserire I'accumulatore nel caricatore. | led
sull'accumulatore e sul caricatore forniscono informazioni circa lo stato di
carica.

A basse temperature si pud continuare a lavorare a potenza ridotta.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e
norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto
ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito in maniera
professionale.
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Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all'interno
dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

BREVE INDICAZIONE

Dopo aver inserito la batteria nel caricatore la batteria sara automaticamente
ricaricata (il LED rosso rimane sempre acceso).

Quando una batteria calda o fredda ¢ inserita nel caricatore (luce rossa
lampeggiante), la ricarica inizia automaticamente una volta che la batteria
raggiunge la giusta temperatura di ricarica (0°C...65°C). La corrente di carica
maggiore si ha quando la batteria ha una temperatura tra i 0°C ed i 65°C.

Il tempo di carica va dai 1 ai 30 minuti, a seconda delle condizioni di scarica
in cui si trova la batteria (con 1,5 Ah batteria).

Se I"accumulatore € del tutto carico, il LED sul carica-batterie passa da luce
rossa a luce verde e i LED sull'accumulatore di spengono.

Non & necessario rimuovere la batteria dopo la ricarica. La batteria pud
essere tenuta sempre nel caricatore senza pericolo di sovraccarico.

A determinate condizioni, gli indicatori a LED del caricatore possono
lampeggiare in alternanza con luce rossa o verde.

In questo caso estrarre la batteria dal caricatore ed inserirla nuovamente.

Se i LED continuano a non restare accesi a luce fissa, rimuovere la batteria
dal caricatore e separare dalla rete il caricatore per almeno 2 minuti. Dopo 2
minuti collegare nuovamente il caricatore alla rete ed inserire la batteria nel

caricatore.

Se i due LED continuano a lampeggiare, per motivi di sicurezza mettere
immediatamente fuori servizio sia il caricatore che la batteria e farli verificare
presso un centro di assistenza Berner.

LED SIMBOLI

Q Luce fissa rossa

Luce verde fissa

I=C3e30)

Caricamento in corso

Caricamento terminato

Lampeggio rosso
veloce

Batteria troppo calda/fredda — il
caricamento iniziera non appena la
batteria avra raggiunto la corretta
temperatura di caricamento

Caricamento non attivo — il
caricamento iniziera non appena la
prima batteria ricaricabile sara stata
caricata completamente.

Lampeggio rosso lento

Lampeggio alternato

Batteria ricaricabile danneggiata o
rosso/verde i

difettosa

e I o I

MANUTENZIONE

Se il cavo di collegamento € danneggiato,
deve essere sostituito dal produttore, da un
tecnico dell'assistenza o da altra persona
altrettanto qualificata per evitare pericoli.

Usare solo accessori Berner e pezzi di ricambio Berner. Gruppi costruttivi la
cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti cambiare da un
punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Berner (vedi depliant
garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

13
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In caso di necessita si pu richiedere a Berner un disegno esploso del
dispositivo indicando la denominazione della macchina riportata sulla targa di
p

0
SIM

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere

tenza.
BOLI
“ll in funzione I'elettroutensile.

Non buttare gli accumulatori ricambiabili nel fuoco.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali batterie
danneggiate devono essere sostituite.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove
si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo chiuso, e
comungue non esposto a pioggia.

Doppio isolamento

3,15 Afusibile lento

c € Marchio di conformita europeo

GARANTIAYY SERVICIO AL CLIENTE

Cada herramienta, repuesto o accesorio se controla estrictamente antes de
la expedicion de la empresa de produccion. Si adn asi se encuentran
algunos defectos, favor enviarnoslo directamente a nuestra central de
atencion al cliente o al centro de servicio técnico por contrato més cercano
de la empresa Berner.

Il periodo di garanzia di 36 mesi per utensili e di 12 mesi per batterie e
caricatori inizia a decorrere dalla data di acquisto che dovra essere
documentata con la ricevuta fiscale originale. Durante la garantia, el
fabricante garantiza:

+ Reparacion de eventuales defectos, sin costos
+ Cambio de componentes con defectos, sin costos
+ Servicio profesional, sin costos

Prerequisito & che si tratti di un errore di materiale o di fabbricazione. Difetti o
anomalie causati da un uso non corretto o da una eccessiva sollecitazione
sono esclusi dalla presente garanzia. Por otra parte, tan sélo podran
utilizarse piezas de repuesto originales que Bernerhaya considerado
expresamente adecuadas para el funcionamiento de los aparatos Berner.

Las direcciones de los lugares de reparacion por contrato se encuentran en
la pagina trasera.

ITALIANO
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DATOS TECNICOS CARGADOR BATERIAS BBC-2 14,4-18V
Gama de voltaje 144V, 18V
Intensidad de Carga rAPIdA. ........cccvcveveruummeerrrieesseeseesssssssssessssssssssssseesssssssss s sesssesssessessssessenssssessssen 3A
Carga de mantenimiento 500 mA
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 7049
Temperatura ambiente recomendada durante la carga +5..+40 °C

ﬂ ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaci suministradas con esta
herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Las baterias intercambiables gastadas no se han de arrojar al fuego o a la
basura doméstica. En un comercio especializado podra eliminarlas de forma
respetuosa con el medio ambiente

Con el aparato de carga se pueden recargar
los siguientes tipos de acumulador:

Tipo de la bateria | Tipode | Tensién Amperaje No.dec
célula élulas

BBP14,4V Li-lon 14,4 <1,5Ah 4

BBP14,4V Li-lon 14,4 <3,0Ah 2x4

BBP18V Li-lon 18 <2,0Ah 5

BBP18V Li-lon 18 <5,0Ah 2x5

BBP18V Li-lon 18 <9,0Ah 3x5
No intente cargar baterias no-recargables
con este cargador.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metdlicos (riesgo de
cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en lugares
secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

No tocar con instrumentos o elementos conductores de la electricidad el
aparato.

No intentar recargar acumuladores averiados, en esos casos retirarlos de
inmediato del cargador.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esta dafiada la maquina, el cable o
el enchufe. Las reparaciones sélo se llevaran a cabo por Agentes de Servicio
autorizados.

Este aparato no debe ser manejado o
limpiado por personas cuyas capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales sean
reducidas, 0 por personas sin experiencia 0
conocimientos, a no ser que éstas hayan sido
instruidas en el manejo seguro del aparato
por una persona legalmente responsable de
su seguridad. Las personas arriba
mencionadas deben ser supervisadas
durante el uso del aparato. Este aparato no
debe ser utilizado por los nifios. En caso de
no ser utilizado, el aparato se debe mantener
fuera del alcance y de la vista de los nifios.

Advertencial Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el

ESPANOL
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pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido
dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que
contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD
El cargador rapido puede cargar baterias Berner Li-ion de 14,4, 18 V.

No utilice este producto para ninguna ofra aplicacion que no sea su uso
normal.

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al voltaje indicado en la
placa de caracteristicas. También es posible la conexion a enchufes sin toma
a tierra, dado que es conforme a la Clase de Seguridad 1.

TIEMPO DE CARGA

Tipo de la bateria Tension Amperaje Tiempo de carga
BBP14,4V 144V <1,5Ah 40 min
BBP14,4V 144V <3,0Ah 75 min
BBP18V 18V <2,0Ah 40 min
BBP18V 18V <5,0Ah 75 min
BBP18V 18V <9,0Ah 191 min

LI-ION-BATERIA

Las baterias se distribuyen parcialmente cargadas. Los LED de la bateria
indican el estado de carga.

Si el acumulador no se utiliza durante un largo periodo de tiempo, éste
conmutara al estado inactivo.

En caso de descarga completa, el acumulador se desconecta
automaticamente (no es posible una descarga profunda).

En condiciones de carga extrema la bateria puede calentarse mucho. En tal
caso la bateria se desconecta.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y activarla.

El estado de carga se puede consultar presionando la tecla del acumulador. El
acumulador puede permanecer en la herramienta eléctrica, pero ésta se debe
desconectar como minimo 1 minuto antes (de lo contrario, la indicacion sera
inexacta). El nimero de LED encendidos describe el estado de carga. Un LED
intermitente indica una reserva maxima de potencia de un 10%.

En principio es valido lo siguiente: en el caso de que la herramienta eléctrica
no funcione tras insertar el acumulador, enchufe éste dltimo en el aparato de
carga. Los indicadores del acumulador y el aparato de carga le informaran
sobre el estado del primero.

En caso de bajas temperaturas, se puede seguir trabajando a menor potencia.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

14

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando
las normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el
menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte
de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte
deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado por personal
competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:
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+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar
que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de
transportes.

SENALIZACION

Alinsertar la bateria en el cargador se cargara de manera automatica (el LED
rojo brillara de manera ininterrumpida)

Cuando se inserta en el cargador una bateria demasiado fria o calliente (diodo
roja intermitente), la carga se realizara de manera automatica una vez que la
bateria alcance la temperatura adecuada (0°C...65°C).

El tiempo de carga oscila entre 1y 30 minutos, dependiendo del nivel previo
de descarga del acumulador (para 1,5 Ah bateria).

Al encontrarse el acumulador completamente cargado, el diodo LED en el
cargador cambia de color rojo a verde y los diodos en el acumulador se
apagan.

En ciertas circunstancias es posible que los indicadores LED del cargador
parpadeen alternadamente en rojo y verde.

En este caso, retirar el acumulador del cargador y volver a insertarlo.

Si los LEDs siguen sin encenderse, retirar el acumulador del cargador y
desconectar el cargador de la red eléctrica durante al menos 2 minutos.
Transcurridos 2 minutos, volver a conectar el cargador a la red eléctrica e
insertar el acumulador en el cargador.

Por razones de seguridad, si ambos LEDs siguen parpadeando, poner fuera
de servicio inmediatamente el cargador y el acumulador y hacer que sean
revisados por un centro de asistencia técnica de Berner.

LED SiMBOLOS

Q Luz continua roja

Luz continua verde

Proceso de carga activo

Proceso de carga terminado

Parpadeo rojo rapido La bateria esta demasiado caliente/
fria — El proceso de carga se inicia,
tan pronto como la bateria haya
alcanzado la temperatura de carga

correcta.

Parpadeo rojo lento El proceso de carga no esta activo
- El proceso de carga se inicia, si la

primera bateria recargable esta

totalmente cargada.
Parpadeo alternativo La bateria recargable esta
rojo / verde deteriorada o defectuosa.

e I o I

MANTENIMIENTO

Afin de evitar riesgos, si el cable de conexion
esta dafiado es necesario que lo sustituya el
fabricante, personal de servicio técnico o una
persona con una cualificacion similar.

Utilice solamente accesorios y repuestos Berner. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Berner (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato en la
empresa Berner bajo indicacién de la identificacion de maquina en la placa
indicadora.

15
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SIMBOLOS

L]

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

No eche al fuego baterias usadas.

No intentar recargar acumuladores averiados, en esos casos
retirarlos de inmediato del cargador.

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se
deben eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger
por separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje
para una eliminacion respetuosa con el medio ambiente.
Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de
recogida.

Sélo para uso en interiores

A prueba de choques eléctricos

1A 3,15 Afusible lento

C E Marcado de conformidad europeo

GARANTIA Y SERVICIO AL CLIENTE

Cada herramienta, repuesto o accesorio se controla estrictamente antes de la
expedicion de la empresa de produccion. Si atn asi se encuentran algunos
defectos, favor enviarnoslo directamente a nuestra central de atencion al
cliente 0 al centro de servicio técnico por contrato mas cercano de la empresa
Bemer.

El periodo de garantia de 36 meses para las herramientas o de 12 meses
para las baterias y los cargadores comienza a partir de la fecha de compra,lo
cual debe ser justificado con el comprobante de compra original. Durante la
garantia, el fabricante garantiza:

+ Reparacion de eventuales defectos, sin costos
+ Cambio de componentes con defectos, sin costos
+ Servicio profesional, sin costos

El requisito en este caso es que se trate de un defecto de material o de
fabricacion. Esta garantia no cubre defectos o fallos causados por un uso
indebido 0 excesivo del producto. Por otra parte, tan slo podran utilizarse
piezas de repuesto originales que Berner haya considerado expresamente
adecuadas para el funcionamiento de los aparatos Berner.

En el reverso del manual encontrara bajo la direccion correspondiente
informacion sobre la ubicacién de su taller de asistencia técnica.

HIEC3-iez0)

ESPANOL
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CARACTERISTICAS TECNICAS CARREGADOR BBC-2 14,4-18V
Gama de tensées 144V, 18V
COITENte A€ Carga FAPIAA ........cvveverveerereessieeseessseesesssssee s sssestessssess s sesseestens 3A
Carga de manutengao 500 mA
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 7049
Temperatura ambiente recomendada ao carregar +5..+40°C

ﬂ ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranga,
instrugdes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo
pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANGA

N&o queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. A Berner
possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

Os seguintes acumuladores podem ser
recarregados neste carregador:

Acumulador | Tipode | Voltem | Capacidade No de
célula do acumulador | elementos de
pilha
BBP14,4V Li-lon 14,4 <1,5Ah 4
BBP14,4V Li-lon 144 <3,0Ah 2x4
BBP18V Li-lon 18 <2,0Ah 5
BBP18V Li-lon 18 <50Ah 2x5
BBP18V Li-lon 18 <9,0Ah 3x5

O carregador ndo deve carregar nenhuma
bateria n&o recarregavel.

Na cavidade de inserc&o de acumuladores do carregador néo devem penetrar
nunca objectos metalicos (perigo de curto-circuito).

Né&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

N&o abrir acumuladores e carregadores. Armazend-los em recintos secos.
Protegé-los contra humidade.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.
N&o toque nesses pontos com objectos condutores.

Néo volte a carregar um acumulador danificado. Substitua-o por uma unidade
nova.

Antes de cada utilizagéo inspeccionar a maquina, o cabo de ligagéo a extensao
€ quanto a danos e desgaste. A maquina s deve ser reparada por um técnico
especializado.

Este aparelho n&o deve ser usado ou limpado
por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou psiquicas reduzidas ou que ndo
possuam a experiéncia ou 0s conhecimentos
necessarios, a ndo ser que tenham sido
instruidas sobre 0 manejo seguro do aparelho
por uma pessoa que possua a
responsabilidade legal para a sua seguranga.
As pessoas supra referenciadas devem ser
supervisionadas durante a utilizagdo do
aparelho. Este aparelho ndo deve ser usado
por criangas. Por isso, ele deve ser guardado
num lugar seguro e fora do alcance de
criangas, quando ele néo for usado.

PORTUGUES
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Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do
produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel ou o
carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

O carregador rapido carrega acumuladores Berner Li-ion de 14 V - 18 V.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

LIGACAO A REDE

S0 conectar a corrente alternada monofésica e s¢ a tenséo de rede indicada na
placa de poténcia. A conexdo as tomadas de rede sem contacto de segurana
também & possivel, pois trata-se duma construcdo da classe de protecgéo II.

TEMPOS DE CARGA

Acumulador Voltem Capacidade do Tempos de carga
acumulador

BBP14,4V 14,4V <1,5Ah 40 min

BBP14,4V 14,4V <3,0Ah 75 min

BBP18V 18V <2,0Ah 40 min

BBP18V 18V <50Ah 75 min

BBP18V 18V <9,0Ah 191 min

LI-ION-ACUMULADOR

Os acumuladores sdo fornecidos parcialmente carregados. O diodo luminoso
(LED) no acumulador indica a condido de carga.

Caso ndo seja utilizada por muito tempo, a bateria assume o modo de repouso.

Em caso de descarregamento total, a bateria desliga-se automaticamente (ndo
é possivel um subdescarregamento).

0 acumulador pode aquecer fortemente sob cargas extremas. Nesse caso o
acumulador desliga-se.

Voltar entéo a colocar 0 acumulador no carregador para o carregar de novo e
para assim o activar.a

0 estado da carga pode ser verificado, premindo a tecla na bateria. A bateria
pode, para isto, permanecer na ferramenta eléctrica, devendo contudo ser
desligada, pelo menos 1 minuto antes (caso contréria, a indicagao € imprecisa).
O LED luminoso descreve o estado da carga. Um LED intermitente sinaliza uma
reserva de poténcia maxima de 10%.

Basicamente, resulta que: se a ferramenta eléctrica ndo funcionar apés o
encaixe da bateria, deve encaixar-se a bateria no carregador. As indicagdes na
bateria e no carregador dao, entdo, informag&o acerca do estado da bateria.

Em caso de temperaturas baixas, pode trabalhar com uma poténcia mais
reduzida.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IA0-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposigdes da legislagéo relativa as
substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposicdes e
os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem
restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito aos
regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagao do transporte
€ o transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas
€ 0 processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

16
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+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para
evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos
na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

CARACTERISTICAS

Depois de pdr o acumulador recarregavel na gaveta do carregador, ele
recarrega automaticamente (o LED vermelho d& uma luz continua).

Se se puser no carregador um acumulador recarregavel demasiado quente ou
demasiado frio (LED vermelha a piscar), o pr°Cesso de carregamento
automatico s6 comega depois de atingida a temperatura ideal para o
carregamento (0°C...65°C). A max. corrente de carga da-se quando a
temperatura do acumulador esté entre 0°C e 65°C.

0 tempo de carga do acumulador é entre 1 min. e 30 min. (a 1.5Ah
acumulador) dependendo do estado de descarga.

Quando a bateria estiver completamente carregada, o LED no carregador muda
do vermelho para o verde e os LEDs na bateria desligam.

0 acumulador néo precisa de ser retirado do carregador depois do
carregamento. O acumulador pode permanecer no carregador. Ndo ha o perigo
de sobrecarga e fica sempre operacional.

Em determinadas circunstancias, os indicadores LED do carregador podem
piscar alternadamente em vermelho ou verde.

Neste caso, tire a bateria do carregador e insira-a novamente.

Se os LEDs ainda néo estiverem acesos, tire a bateria do carregador e
desconecte o carregador por pelo menos 2 minutos da rede. Depois de 2
minutos, conecte o carregador novamente na rede e insira a bateria no
carregador.

Se ambos os LEDs continuarem a piscar, coloque o carregador e a bateria
imediatamente fora de funcionamento, por razées de seguranga, e deixe
inspeciona-los por um posto de assisténcia da Berner.

LED SYMBOLE

Q Luz vermelha continua  Carregamento ativo

Luz verde continua

Carregamento terminado

Luz vermelha pisca
rapidamente

Bateria muito quente/fria — O
carregamento serd iniciado, logo
que a bateria tiver a temperatura de
carregamento correta

Luz vermelha pisca Carregamento inativo - O

lentamente carregamento sera iniciado, quando
a primeira bateria estiver
completamente carregada

Luz vermelha/verde Bateria danificada ou defeituosa

pisca alternadamente

e I o I

MANUTENGAO

Se o cabo de conexdo estiver danificado,
ele devera ser substituido pelo fabricante,
pelo servigo técnico ou por uma pessoa
correspondentemente qualificada para
evitar um perigo.

Utilizar apenas acessorios Berner e pegas sobresselentes Berner. Os
componentes cuja substituicdo nao esteja descrita devem ser substituidos num
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servico de assisténcia técnica Berer (consultar a brochura relativa a garantia/
moradas dos servicos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser solicitado da
Berner, indicando a designagao da maquina na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

Leia atentamente 0 manual de instrugdes antes de colocar a
magquina em funcionamento.

o/ I

N&o jogue os acumuladores usados no fogo.

Néo volte a carregar um acumulador danificado. Substitua-o
por uma unidade nova.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem ser
jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem
para a eliminag&o correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e postos
de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado em
trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho a chuva.

Marca de Conformidade Europeia

1A Fusivel 3,15 A lento

C € Marca de Conformidade Eurasiatica

GARANTIA E SERVICO AOS CONSUMIDORES

Cada ferramenta ou peca de substitugao ou equipamentos adicionais sao
controlados profundamente antes de despacho.Se algo de anormal acontecer
a0 nosso produto por favor mandé-lo directamente ao Centro de Servigo aos
Consumidores ou ao Centro de Servigo Autorizado Berner mais perto.

O periodo de garantia de 36 meses para ferramentas ou de 12 meses para
baterias e carregadores comega a partir da data de compra, que deve ser
provada através do recibo de compra original. A garantia aplica-se:

+ Areperagao gratuita dos defeitos eventuais
+ A substitugao gratuita das pegas defeituosas
+ Ao servigo do ramo gratuito

O pressuposto é que se trate de um erro do material e/ou de fabricagéo.
Defeitos ou falhas devidos ao manejo incorreto ou ao uso excessivo sao
excluidos desta garantia. Além disso, s6 podem ser utilizados acessorios de
origem, que a Berner tenha identifi cado expressamente como adequados para
o funcionamento com maquinas da Berer.

Alocalizagdo da sua oficina de assisténcia consta no enderego correspondente
N0 Verso.

PORTUGUES
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-LADER

BBC-2 14,4-18V

Spanningsbereik........

14,4V, 18V

Laadstroom bij snelladen

Bewaarladen s

Gewicht volgens de EPTA-'procedure 01/2014

704 g

Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het laden.....

¥5.+40°C

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Berner biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Met het laadapparaat kunnen de volgende
wisselakku’s worden gelade

Type akku Celtype | Spanning Kapaciteit Aantal
cellen
BBP14,4V Li-lon 14,4 <1,5Ah 4
BBP14,4V Li-lon 14,4 <3,0Ah 2x4
BBP18V Li-lon 18 <2,0Ah 5
BBP18V Li-lon 18 <50Ah 2x5
BBP18V Li-lon 18 <9,0Ah 3x5

Met het laadapparaat mogen géén niet-
oplaadbare akku’s worden geladen.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén
metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Dus nooit stroomgeleidende voorwerpen in het apparaat steken.
Nooit beschadigde akku’s opladen, deze direkt vervangen.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit de
wandkontaktdoos nemen.

Dit apparaat mag niet door personen
gereinigd of bediend worden die over
verminderde lichamelijke, sensorische of
geestelijke vermogens resp. gebrekkige
ervaring of kennis beschikken, tenzij ze
door een wettelijk voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon werden
geinstrueerd in de veilige omgang met het
apparaat. De hierboven genoemde
personen mogen het apparaat alleen onder
toezicht gebruiken. Dit apparaat hoort niet
thuis in kinderhanden. Als het apparaat niet
gebruikt wordt, moet het dan ook buiten de
reikwijdte van kinderen worden bewaard.

NEDERLANDS
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Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in
de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Het snellaadapparaat is geschikt voor het opladen van Berner
-wisselakku’s Li-ion van 14,4 18 Volt

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het typeplaatje
aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook mogelijk op een
stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

LAADTIJD
Type akku Spanning Kapaciteit Laadtijd
BBP 14,4V 144V <1,5Ah 40 min
BBP14,4V 144V <3,0Ah 75 min
BBP18V 18V <2,0Ah 40 min
BBP18V 18V <50Ah 75 min
BBP18V 18V <9,0Ah 191 min

LI-ION-AKKU

De accu’s worden gedeeltelijk geladen geleverd. De LED’s op de accu
geven de laadtoestand weer.

Wanneer de accu gedurende een langere periode niet wordt gebruikt,
schakelt hij over naar de rusttoestand.

In geval van een ontlading schakelt de accu automatisch uit (volledig
ontlading niet mogelijk).

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt hij
uit.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te activeren.

De laadtoestand kan worden opgeroepen door het indrukken van de toets
aan de accu . De accu kan hiervoor in het elektrische gereedschap blijven,
moet echter minimaal 1 minuut van tevoren worden uitgeschakeld (in het
andere geval geen exacte weergave). Het aantal brandende LED'’s
beschrijft de laadtoestand. Een knipperende LED signaleert een max.
vermogensreserve van 10 %.

In principe geldt: wanneer het elektrische gereedschap na het insteken van
de accu niet functioneert, dient de accu op het oplaadapparaat te worden
geplaatst. De weergaven aan de accu en het oplaadapparaat informeren u
over de accutoestand.

Bij lage temperaturen kan met een gereduceerd vermogen verder gewerkt
worden.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.
+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
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van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig worden
begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden
genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd
en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

Nadat de accu in de schacht van de lader is gestoken, wordt de accu
automatisch geladen (rode LED brandt constant.

Wanneer een te warme of te koude accu in de lader wordt gestoken (rood
lampje flikkert), wordt de accu automatisch geladen zodra hij de correcte
laadtemperatuur heeft bereikt (0°C...65°C). De max. laadstroom wordt
bereikt als de temperatuur van de wisselakku ligt tussen 0°C...65°C

De laadtijd ligt tussen 1 en 30 minuten, afhankelijk van hoever de akku van
tevoren ontladen is (bij 1,5 Ah accu).

Wanneer de accu is volgeladen, schakelt de LED aan het laadtoestel van
rood naar groen en doven de LED’s aan de accu.

De accu hoeft na het laden niet uit de lader te worden gehaald. De accu
kan desnoods continu in de lader blijven zonder risico van overladen.

Onder bepaalde omstandigheden kunnen de led-indicatoren van het
laadtoestel afwisselend rood en groen knipperen.

Neem de accu in dat geval uit het laadtoestel en plaats hem vervolgens
weer terug.

Als de leds nog steeds niet branden, neemt u de accu uit het laadtoestel en
onderbreekt gedurende minimaal twee minuten de stroomtoevoer naar het
laadtoestel. Na twee minuten sluit u het laadtoestel weer aan op het
stroomnet en plaatst de accu erin.

Als beide leds blijven knipperen, dient u het laadtoestel en de accu om
veiligheidsredenen onmiddellijk buiten bedrijf te nemen en ze te laten
controleren door een Berner klantenservice.

LED SYMBOLEN

Q Rood continu-licht laadproces actief

Groen continu-licht

laadproces voltooid

Snel knipperende rode  batterij is te warm/koud — laadproces
led start zodra de batterij de juiste

laadtemperatuur heeft bereikt

[ JDUE =

Langzaam laadproces niet actief — laadproces
knipperende rode led  start zodra de eerste accu volledig is
opgeladen
Afwisselend accu beschadigd of defect

knipperende rode/
groene led

ONDERHOUD

Als de aansluitkabel beschadigd is, moet
deze door de fabrikant, een
servicemedewerker of een eender
gekwalificeerde persoon worden vervangen
om eventuele gevaren te vermijden.
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Gebruik uitsluitend Berner toebehoren en onderdelen. Indien componenten
die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op
met een officieel Berner servicecentrum (zie onze Iust met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd
bij Berner onder vermelding van de machinebenaming op het typeplaatje.
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Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u de machine
in gebruik neemt.

NECIE-aR2E

Accu's nimmer in vuur werpen.

Nooit beschadigde akku's opladen, deze direkt vervangen.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu's moeten gescheiden worden
verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in ruimtes,
apparaat niet aan regen blootstellen.

Randgeaard

3,15 A trage zekering

T3.15A

C € Europees symbool van overeenstemming

GARANTIE EN KLANTENDIENST
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Elk gereedschap, wisselstuk of accessoire wordt nog véér de expeditie vanuit
het productiebedrijf zorgvuldig gecontroleerd. Indien er op het gereedschap
toch een gebrek merkbaar is, stuur het direct aan onze klantendienstcentrale
of naar de dichtstbijziinde erkende hersteldienst van het fi rma Berer.

De garantieperiode van 36 maanden voor gereedschappen resp. 12 maanden
voor batterijen en laadtoestellen begint op de koopdatum die door het originele
koopbewijs moet worden aangetoond. Gedurende de garantieperiode geeft de
fabrikant waarborg voor

+ Het kosteloos verhelpen van mogelijke storingen
+ Het kosteloos vervangen van alle beschadigde delen
+ Een kosteloze en deskundige service

Voorwaarde voor de garantieverlening is dat het een materiaal- en/of
roductiefout betreft. Defecten of storingen door ondeskundig gebruik of
overmatige belasting zijn van de garantie uitgesloten. Bovendien mag er
uitsluitend gebruik gemaakt worden van originele accessoireonderdelen die
door Bemer expliciet als geschikt voor het gebruik met Bemer machines
aangeduid zijn.

Het adres van de voor u verantwoordelijke klantenservice vindt u op de
achterzijde van de handleiding.

NEDERLANDS
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Spaendevidde

BBC-2 14,4-18V
14,4V, 18V

Ladestram, lynopladning

Vedligeholdelsesladning .

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014

704 g

Anbefalet temperatur under opladning

¥5.+40°C

ﬂ ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer
og specifikationer, som falger med dette el-vaerktej. En manglende
overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen
med alm. husholdningdaffald. Berner har en miljerigtig bortskaffelse af
gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Folgende typer batterier kan oplades

Batteritype | Celletype | Spaending | Kapacitet | Antal celler
BBP14,4V Li-lon 14,4 <1,5Ah 4
BBP14,4V Li-lon 144 <3,0Ah 2x4
BBP18V Li-lon 18 <2,0Ah 5
BBP18V Li-lon 18 <50Ah 2x5
BBP18V Li-lon 18 <9,0Ah 3x5

Laderen ma ikke anvendes til batterier, der
ikke er genopladelige.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Metaldele o.lign méa ikke komme i bergring med rummet beregnet for
udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke &bnes og skal opbevares i tarre
rum. Beskyt dem mod fugtighed.

Metaldele o.lign. mé ikke komme i beraring med disse (kortslutningsfare).
Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal omgéaende udskiftes.

Kontroller hvergang, for laderen anvendes, at tilslutningskabel,
forleengerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget ber kun repareres
hos et autoriseret vaerksted.

Dit apparaat mag niet door personen
gereinigd of bediend worden die over
verminderde lichamelijke, sensorische of
geestelijke vermogens resp. gebrekkige
ervaring of kennis beschikken, tenzij ze
door een wettelijk voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon werden
geinstrueerd in de veilige omgang met het
apparaat. De hierboven genoemde
personen mogen het apparaat alleen onder
toezicht gebruiken. Dit apparaat hoort niet
thuis in kinderhanden. Als het apparaat niet
gebruikt wordt, moet het dan ook buiten de
reikwijdte van kinderen worden bewaard.

DANSK
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Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger
vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende vaesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL
Lynopladeren oplader -udskiftningsbatterier (System Berner Li-ion) fra 14 V
-18V.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstram og kun til en
netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

OPLADNINGSTID

Batteri type Volts Speending Kapacitet
BBP14,4V 144V <1,5Ah 40 min
BBP14,4V 14,4V <3,0Ah 75 min
BBP18V 18V <2,0Ah 40 min
BBP18V 18V <50Ah 75 min
BBP18V 18V <9,0Ah 191 min

LI-ION-BATTERI

Batterierne udleveres halvt opladede. LED'erne pa batteriet angiver
ladetilstanden.

Hvis batteriet ikke benyttes gennem laengere tid, skifter batteriet om til
hviletilstand.

Ved fuld afladning kobler batteriet automatisk fra (dybafladning ikke mulig).

Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | sa tilfeelde
kobler batteriet fra.

Seet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

Ladetilstanden kan afleeses ved at trykke pa tasten pa batteriet. Batteriet
kan blive i el-veerktgjet, men skal kobles fra mindst 1 min. inden
aflesningen (ellers ungjagtig visning). Ladetilstanden indikeres af antallet
af lysende dioder. En blinkende lysdiode indikerer en maks.
kapacitetsreserve pa 10%.

Grundlaeggende geelder: Hvis el-vaerktajet ikke fungerer, efter at batteriet er
sat i, skal batteriet seettes i ladeadapteren. Sa vil visningerne pa batteri og
ladeadapter informere om batteriets tilstand.

Ved lave temperaturer kan der arbejdes videre med forringet ydelse.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,

nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

20
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+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen. SYMBOLER
+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at & yderligere oplysninger. “ll
BESKRIVELSE

Nar batteriet er blevet sat ind i skakten pa ladeaggregatet, lades batteriet
automatisk (red LED lyser konstant).

Hvis batteriet er for varmt eller for koldt, nar det seettes i ladeaggregatet,
(red kontrollampe blinker), starter opladningen automatisk, nar batteriet har
néet den korrekte opladningstemperatur (0°C...65°C). Ved korrekt
temperatur - mellem 0°C...65°C -opnar man optimal opladning.

Laderen oplader batterierne pa mellem 1 op 30 min. (1,5 Ah batteri) alt
efter batteritype og antal tidligere opladninger

Nar batteriet er ladet helt op, skifter lysdioden pa ladeadapteren fra red il
gren, og lysdioderne pa batteriet gar ud.

Det er ikke n@dvendigt at tage batteriet ud af ladeaggregatet efter
opladningen. Batteriet kan blive siddende i ladeaggregatet. Det er saledes
altid klar til brug og kan ikke overoplades.

Under visse omsteendigheder kan LED-lyset i opladningsenheden blinke
skiftevis rgdt og grant.

Hvis det sker, sé tag batteriet ud af opladningsenheden og seet det i igen.
Hvis LED-lyset stadig ikke er teendt, s& tag batteriet ud af
opladningsenheden, sluk for strammen il opladningsenheden og vent i
mindst 2 minutter. Efter 2 minutter tilsluttes opladningsenheden til
strammen og batteriet seettes ind i opladningsenheden igen.

Hvis begge LED'er fortsat blinker, skal opladeren og batteriet af
sikkerhedsmaessige arsager straks tages ud af drift og kontrolleres af
Berner-kundeservice.

LED SYMBOLER

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Breend ikke batterienheder af.

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal omgéende
udskiftes.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miljgmaessig forsvarlig bortskaffelse.

Sparg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.

Maskinen er kun egnet il indendgrsbrug, maskinen ma ikke
udsaettes for regn..

Dobbelt isoleret

3,15 A treeg sikring

T3.15A

Lyser permanent rgdt ~ Opladning er aktiv
C € Europeeisk konformitetsmaerke

Lyser permanent grent ~ Opladning er afsluttet

=IC3ie30)

GARANTI OG KUNDEBETJENING

Alle elektroinstrumenter, reservedele eller tilbehor proves omhyggeligt for

Blinker hurtigt redt Batteriet er for varmt/koldt - afsendelsen fra fabrikken. Hvis der opstar nogle fejl ved dette instrument,
opladningen starter, sa snart send dette venligst direkte til centralvarkstedet eller det narmeste
ba}t%ne;t hﬂtf naet d?" rigtige Bemer-reparationsvarksted.

Opladningstemperatur Garantiperioden pa hhv. 36 maneder for veerktgjer og 12 maneder for

Blinker langsomt redt  Opladning er ikke aktiv — batterier starter med den kabsdato, som skal dokumenteres med den
opladningen starter, nar det farste originale kabskvittering. | denne tid garanterer vi:
batteri er opladet fuldsteendigt + Gratis afhjalpning af fejl og skader

- — - N + Gratis udskiftning af alle defekte dele
Blinker skiftevis radt/ Batteriet er beskadiget eller defekt . ) L
gront + Gratis og kvalifi ceret reparationstjeneste

Det forudseettes, at der er tale om materiale- og/eller produktionsfejl.
Defekter eller fejl pa grund af ukorrekt behandling eller overmaessig

belastni delukket fra d ti. Endvid a der kun bl
ﬁﬁgaiﬁaﬂ'e”?ei'e”we%fi|e;hv?ﬁeft;§2ren2fru%"m'k,kk2|ié't nar angivet som
.y . . ensigtsmaessigt for brug af Berner-maskiner.
HVIS tI|S|l.Jtn|ngSkab|et er beSkadlget’ Skal Adressen af Deres reparationsvarksted er angivet under tilsvarende
det udskiftes af producenten, en underskift pa bagsiden.
servicemedarbejder eller en lignende

kvalificeret person for at undga fare.

Brug kun Berner-tilbehar og Berner-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Berner-servicested (se brochure garanti’/kundeserviceadresser).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd
bij Berner onder vermelding van de machinebenaming op het typeplaatje.

(DU =)
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BBC-2 14,4-18V

Spenningsomrade .....

14,4V, 18V

Ladestrgm hurtiglading

Bevaringsladin

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014

704 g

Anbefalt omgivelsestemperatur under opplading

¥5.+40°C

ﬂ ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktayet. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. Berner
tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Folgende vekselbatterier kan lades opp
med laderen:

Batteritype Batteri- Spenning Nominell Antall
celletype kapasitet celler
BBP14,4V Li-lon 14,4 <1,5Ah 4
BBP14,4V Li-lon 14,4 <3,0Ah 2x4
BBP18V Li-lon 18 <2,0Ah 5
BBP18V Li-lon 18 <5,0Ah 2x5
BBP18V Li-lon 18 <9,0Ah 3x5

Batterier som ikke kan lades opp ma ikke
lades med laderen.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for vekselbatterier pa
ladere (kortslutningsfare).

lkke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tgrre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Ikke grip inn i apparatet med stremledende gjenstander.
Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift dem ut straks.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack skjgteledning og stgpsel for
skader og aldring fer bruk. La en fagmann reparere skadete deler.

Dette apparatet skal ikke betjenes eller
rengjares av personer som har innskrenket
kroppslige, sensoriske eller psykiske evner,
hhv. som har manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de ikke har blitt instruert
om sikker omgang av apparatet av en
person som er juridisk ansvarlig for deres
sikkerhet. Ovenfor nevnte personer skal
overvakes ved bruk av apparatet. Barn skal
hverken bruke, rengjare eller leke seg med
dette apparatet. Derfor skal det nar det ikke
brukes oppbevares pa en sikker plass
utenfor barns rekkevidde.

NORSK
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Advarsel! For a unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken
eller laderen dyppes i veesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker
som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Hurtigladeren lader opp Berner--vekselbatterier av systemet Berner Li-ion
fra14V-18 V.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet angitte
nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt er mulig fordi
beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

LADETID

Batteritype Spenning Nominell Ladetid
kapasitet

BBP14,4V 14,4V <1,5Ah 40 min

BBP14,4V 14,4V <3,0Ah 75 min

BBP18V 18V <2,0Ah 40 min

BBP18V 18V <50Ah 75 min

BBP18V 18V <9,0Ah 191 min

LI-ION-BATTERIER

De oppladbare batteriene leveres lett oppladet. Batteriets lysdioder viser
oppladningsnivaet.

Blir de oppladbare batteriet ikke bruk i lengre tid, skifter batteriet automatisk
il hviletilstand.

Er batteriet helt utladet slar det seg automatisk av (dyputladning er ikke
mulig).

Ved ekstreme belastninger kan batteriet bli veldig varmt. | slike tilfeller
kobler batteriet seg ut automatisk.

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert igien

Batteriets oppladningtilstand vises ved trykking av tasten pa batteriet. Til
dette kan batteriet forbli i elektroverktayet, men verktoyet ma veere avslatt i
minst et minutt (elles er angivelsen ungyaktig). Antallet pa det lysende
LEDet beskriver oppladningstilstanden. Et blinkende LED, signaliserer en
reserve effekt pa 10 %.

Prinsipielt gjelder: fungerer elektrovertayet ikke etter i setting av det
oppladbare batteriet, skal batteriet settes i laderen. Displayene pa det
oppladbare batteriet og pa laderen gir opplysninger om batteriets tilstand.

Ved lave temperturer kan det arbeides videre med forminsket effekt.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av
farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele prosessen
skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

22
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+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

KJENNETEGN

Etter at vekselbatteriet er stukket inn i sjakten pa laderen blir vekselbatteriet
automatisk ladet opp (red LED lyser kontinuerlig).

Hvis et for varmt eller for kaldt vekselbatteri blir satt inn i laderen (red
lampe blinker), begynner ladeprosessen automatisk s& snart batteriet har
nadd den riktige ladetemperaturen (0°C...65°C).

Ladetiden ligger mellom 1 min og 30 min, alt etter hvor mye vekselbatteriet
ble utladet (ved 1,5 Ah batteri).

Er batteriet ladet helt opp, skifter LEDet pa laderen fra radt til grent og
LEDene pa batteriet slutter & lyse.

Vekselbatteriet ma ikke tas ut av laderen etter oppladingen. Vekselbatteriet
kan bli staende i laderen. Det kan ikke bli ladet opp for mye og er dermed
alltid klart til bruk.

Under visse omstendigheter kan LEDen til laderen blinke vekselvis radt
eller gront.

Ta i slike tilfeller batteriet ut av laderen og sett det deretter inn igjen.

Dersom LEDene enna ikke er slatt pa, sa ta batteriet ut av laderen og koble
laderen i minst 2 minutter fra stremnettet. Koble s etter 2 minutter laderen
til stramnettet igjen og sett deretter batteriene inn i laderen igjen.

Blinker fortsatt begge LED, ma du av sikkerhetsmessige grunner ikke bruke
ladestasjonen og batteriet mer og de ma kontrolleres av en Bemer-
servicemedarbeider.

LED SYMBOLER

Q Lyser radt hele tiden Lading aktiv
. Lyser grent hele tiden

HE Blinker raskt radt
g Blinker sakte radt

Blinker skiftende radt/

. grent
of

VEDLIKEHOLD

Dersom forbindelseskabelen er skadet, ma
den skiftes ut av produsenten, en

servicemedarbeider eller av en person med
tilsvarende kvalifikasjoner for a unngé fare.

Bruk kun Berner tilbehgr og Berner reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Berner kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af veerktgjet hos

firmaet Berner. Angiv herved venligst det sekscifrede nummer og
maskintypen pa meerkepladen.

Lading avsluttet

Batteriet er for varmt/kalt — Ladingen
starter med en gang batteriet har
nadd riktig ladetemperatur

Lading er ikke aktiv — Ladingen
starter farst nar det ferste batteriet
er ferdig oppladet.

Batteriet er skadet eller mangelfullt.

23

457 696 - Berner-BBC-2 14-4-18V.indd 23

SYMBOLER

Les naye giennom bruksanvisningen fer maskinen tas i bruk.

O3 = < [

Brenn aldri opp oppladbare batteri.

Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift dem ut straks.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal ikke
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare batterier
skal samles separat og leveres til miljgvennlig deponering
hos en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det ma ikke
utsettes for regn.

Beskyttelsesisolert

e O 15 Atreg sikring

C E Europeisk samsvarsmerke

GARANTI OG KUNDEBETJENING

Alle elektroinstrumenter, reservedeler eller tilbehor proves omhyggeligt for
avsendelsen fra fabrikken. Hvis det oppstar noen feil ved dette
instrumentet, send dette vennligst direkte til sentralverkstedet eller det
narmeste Berner-reparasjonsverkstedet.

Garantitiden 36 manader for verktay hhv. 12 manader for batteri og ladere
begynner med kjgpsdato og ma bevises med en original-kvittering. | denne
tiden garanterer vi:

+ Gratis avhjelpning av feil og skader
+ Gratis utskifting av alle defekte deler
+ Gratis og kvalifi sert reparasjonstjeneste

Forutsetning er at det dreier seg om material- og/eller produksjonsfeil.
Defekter eller problem som oppstar ved feil handtering eller overdreven
belastning er utelukket fra denne garantien. Videre skal bare oiginalt
tilbehar vaere brukt, som er godkjent av Berner spesielt som passende for
bruk med Berner maskiner.

Adressen av Deres reparasjonsverksted er angitt under tilsvarende
underskrift pa baksiden.

NORSK
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TEKNISKA DATA LADDARE

BBC-2 14,4-18V

Spanningsomrade ...

14,4V, 18V

Laddningsstrdm snabbladdning

Underhallsladdning.

Vikt enligt EPTA 01/2014

Rekommenderad omgivningstemperatur vid uppladdning:

+5..+40°C

ﬂ VARNING! Lés noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medfdljder detta elverktyg. Fel
som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte fdljts kan orsaka
elstdt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Berner Tools for atervinning.

Med denna laddare kan féljande batterier
laddas

NATANSLUTNING

Far endast anslutas ill 1-fas véxelstrom och till den spanning som anges
pa dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag utan skyddskontakt,
eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass II.

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas véxelstrom och till den spanning som anges
pa dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag utan skyddskontakt,
eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass II.

LADDNINGSTID

. — . Typ Spénning Kapacitet Laddningstid
Typ Batteri Spanning Kapacitet Antal BBP14.4V 124V <15An 20 min
celltyp Celler .

- BBP14,4V 144V <3,0Ah 75 min
BBP14,4V L!-Ion 14,4 i 1,5Ah 4 BBP18V 18V <20Ah 40 min
BBP14,4V Lion 144 s 30Ah | 2x4 BBP18Y 18V <504 75 min
S Liton 18 $20Ah 1 S BBP18V 18V <9,0Ah 191 min
BBP18V Li-lon 18 <5,0Ah 2x5
BBP18V. Li-lon 18 <90Ah | 3x5 LI-ION-BATTERIER

Ej uppladdningsbara batterier far inte
laddas i detta laddningsaggregat.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

Se upp sa att inga metallforemal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Den far inte vidréras med strémforande féremal.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

Bryt alltid strommen vid ombyggnads- och servicearbeten.

Denna produkt far inte anvandas och
rengdras av personer med nedsatt fysisk
eller mental formaga eller personer med
bristande erfarenhet eller kunskap, forutsatt
att de inte har instruerats om hur produkten
ska hanteras pa ett sakert satt av en person
som enligt lag &r ansvarig for deras
sakerhet. Ovan ndmnda personer ska sta
under uppsikt nar de anvander produkten.
Produkten ska forvaras oatkomligt for barn.
Nar produkten inte anvands ska den darfor
forvaras sakert och utom rackhall for barn.

Varning! Fér att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen vétska kan
trénga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande
vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehéller blekmedel kan orsaka en kortslutning.

SVENSKA
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Batterierna levereras med lite laddning. Lysdioderna pa batteriet indikerar
laddningsnivan.

Om ackumulatorn inte anvands langre tid dvergar den till vilotillstand.

Om den ar helt urladdad frankopplas ackumulatorn automatiskt (en
djupurladdning ar inte méjlig).

Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett sadant fall stdngs
batteriet av automatiskt.

Sétt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

Laddningstillstandet visas om man trycker pa knappen pa ackumulatorn.
Ackumulatorn kan vara kvar i elverktyget, men det maste ha sténgts av
minst 1 minut innan (annars far man ingen exakt indikering). Antalet LED:er
som lyser beskriver laddningstillstandet. En blinkande LED signalerar en
max effektreserv pa 10%.

Principiellt galler foljande: Om elverktyget inte fungerar efter det att
ackumulatorn har satts pa plats i elverktyget ska ackumulatorn placeras pa
laddaren. Indikeringarna pa ackumulatorn och laddaren informar da om
laddningstillstandet.

Vid laga temperaturer kan man fortsétta att anvanda elverktyget, men med
lagre effekt.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For I|t|umjon -batterier galler de lagliga féreskrifterna for transport av farligt
gods pa vag.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala,
nationella och internationella foreskrifter och bestdmmelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vég utan att
behdva beakta sarskilda foreskrifter.

+ Fér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en spedmonsf rma
galler emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pa vég.
Endast personal som kénner till alla tillampliga foreskrifter och
bestdmmelser far forbereda och genomféra transporten. Hela processen
ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sékerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.
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KANNEMARKE

Nar du satt i batteriet i facket pa laddaren, s& pabdrjas laddningen
omedelbart (den réda lysdioden lyser med fast sken)

Om du sétter i ett kallt eller varmt batteri i laddaren (blinkande réd
kontrollampa), s& paborjas laddningen sa snart batteriet fatt ratt temperatur
(0°C...65°C). Max. laddningsstrém vid temperatur mellan 0°C...65°C.

Allt efter batteriets kondition ligger laddningstiden mellan lo och 30 min. (vid
1,5 Ah batteri).

Nér batteriet ar fulladdat véxlar LED-indikeringen pa laddaren fran rott till
grént och LED-indikeringarna pa batteriet slocknar.

Du behdver inte flytta batteriet efter laddning. Batteriet kan férvaras
permanent i laddaren utan risk for 6verladdning .

Under vissa forhallanden kan laddarens lysdioder omvéxlande blinka rott
eller gront.

Ta i sa fall ur batteriet ur laddaren och sétt i det igen.

Om lysdioderna fortfarande inte ténds, ta ur batteriet ur laddaren och
koppla fran laddaren fran natet under minst 2 minuter. Anslut laddaren till
nétet igen efter 2 minuter och sétt i batteriet i laddaren.

Om bada lysdioderna fortfarande blinkar, ta av sakerhetsskél omedelbart
laddaren och batteriet ur drift och |at en Berner-kundtjanst kontrollera
dessa.

LED SYMBOLER

Q Rétt konstant ljus

Gront konstant ljus

laddningen &r aktiv

laddningen &r avslutad

Snabbt blinkande rétt  batteriet ar for varmt/kallt —

ljus laddningen bérjar s& fort som
batteriet har rétt
laddningstemperatur.

Langsamt blinkande
rétt ljus

laddningen &r inte aktiv — laddningen
bérjar nar det forsta batteriet ar helt
laddat.

Rott/gront ljus blinkar

batteriet ar skadad eller det &r nagot
omvaxlande i

fel pa batteriet.

(DU o)

SKOTSEL

Om anslutningskabeln ar skadad méaste
den for att undvika fara bytas ut av
tillverkaren, en servicemedarbetare eller en
person med liknande kvalifikation.

Anvand endast Berner-tillbehdr och Berner-reservdelar. Komponenter, for
vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Berner-kundtjanst (se
broschyren garanti-/kundtjanstadresser).

Ved behov kan en eksplosjonstegning av apparatet fas hos Berner ved
angivelse av maskinbetegnelsen som star pa maskinens skilt.

SYMBOLER

an

L&s instruktionen noga innan du startar maskinen.
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Kasta aldrig utbytbara batterier i elden.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier och
far inte slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka
samlas separat och lamnas till en avfallsstation for miljévanlig
avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller
fraga aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

Aggregatet ar endast lampad att anvéndas inomhus, Fér €]
utsattas for regn.

Skyddsisolerad

3,15 Atrdg sakring

T3.15A

C € Europeiskt konformitetsmarke

GARANTI OCH KUNDSERVICE

Alla elektroinstrument, reservdelar eller tillbehdr provas grundligt for
avsandningen fran fabriken. Om det uppstar nagra fel vid det har
instrumentet, sénd detta direkt till central verkstaden eller den narmaste
Berner-reparationsverkstad.

Garantitiden pa 36 manader fér verktyg resp. 12 manader for batterier och
laddare inleds pa kdpdatumet, vilket maste intygas med originalkvittot. |
den har tiden garanterar vi:

+ Gratisavhjalpning av fel och skador
+ Gratisutbyte av alla defekta delar
+ Gratis och kvalifi cerad reparationstjanst

Forutsattningen for detta ar att det ror sig om ett material och/eller ett
tillverkningsfel. Defekter eller storningar pa grund av felaktig hantering eller
overdriven belastning omfattas inte av denna garanti. Dessutom far endast
originaltillbehdr anvandas, som Berner uttryckligen har identifierat som
passande for funktionen med Berner-maskiner.

Orten dar din kundtjénstverkstad finns hittar du under respektive adress pa
baksidan.

MEC30-iee

SVENSKA
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TEKNISET ARVOT AKKULATURI BBC-2 14,4-18V
Jannite OO OO RO 14,4V, 18V
PIKAIATAUSVIMA ...ttt ses sttt 3A
Varastointilataus .. . 500 mA
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan 704 g
Suositeltu ymparistdn [dmpétila lataamisen aikana..... +5..+40 °C

ﬂ VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaréykset, ohjeet, kuvitukset
ja erittelyt, jotka toimitetaan tdméan sahkotyokalun mukana. Jaliempana
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kéytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin jatehuollon
kautta. Bernerlla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ympaéristdystavéllinen jatehuoltopalvelu.

Tama latauslaite soveltuu seuraavien
akkujen lataukseen:

Akku malli Akun | Jannite | Kapasiteetti | Kennojen
solutyyppi lukumaara
BBP14,4V Li-lon 144 <1,5Ah 4
BBP14,4V Li-lon 14,4 <3,0Ah 2x4
BBP18V Li-lon 18 <2,0Ah 5
BBP18V Li-lon 18 <50Ah 2x5
BBP18V Li-lon 18 <9,0Ah 3x5

Latauslaitteella ei saa ladata
kertakayttoakkuja.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttad yhdessé metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineité (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Silytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Al koske niihin sahkdé johtavilla esineilla.
Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua. Vaihda uuteen.

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa, liitédntdjohdossa,
jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eika niissa ole tapahtunut
muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan ammattilainen.

Tata laitetta eivat saa kayttaa tai puhdistaa
sellaiset henkilot, joiden ruumiilliset,
aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat
rajoittuneet tai joilla ei ole tahan tarvittavaa
kokemusta tai tietamysta, paitsi jos heidan
turvallisuudestaan laillisesti vastuullinen
henkild on opastanut heita laitteen
turvallisessa kasittelyssa. Yllamainittuja
henkiloita tulee valvoa heidan kayttaessaan
laitetta. Tama laite ei saa joutua lasten
kasiin. Siksi sita tulee sailyttaa tuvallisessa
paikassa poissa lasten ulottuvilta, kun sita
ei kayteta.

SUOMI
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Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &4 koskaan upota tyokalua,
vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan
nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavét tai
séhkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet
tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Pikalatauslaite lataa Berner:n Li-ion vaihtoakut kooltaan 14 V - 18 V.
Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkkojénnite on
sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myés littdminen maadoittamattomiin
pistorasioihin on mahdollista, sillé rakenne vastaa turvallisuusluokkaa I1.

LATAUSAIKA

Akku malli Jannite Kapasiteetti Latausaika
BBP14,4V 14,4V <15Ah 40 min
BBP14,4V 14,4V <3,0Ah 75 min
BBP18V 18V <2,0Ah 40 min
BBP18V 18V <50Ah 75 min
BBP18V 18V <9,0Ah 191 min

LI-ION-AKKU

Akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun valodiodit ilmoittavat lataustilan.
Jos akkua ei kayteté pitempaén aikaan, se kytkeytyy lepotilaan.

Kun akku tyhjenee taysin, se kytkeytyy automaattisesti pois (syvatyhjennys
ei ole mahdollista).

Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta liikaa. Tassa
tapauksessa akku kytkeytyy pois.

Tydnna akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jélleen, jotta se aktivoituu.

Lataustilan voit saada selville painamalla akussa olevaa nappainté. Akku
voi tallgin olla edelleen sahkétydkalussa,mutta tdma taytyy sammuttaa
vahintaén 1 minuuttia aikaisemmin (muuten naytto ei ole tarkka). Palavien
valodiodien lukumaéré ilmoittaa lataustilan. Vilkkuvat valodiodit iimoittavat
tehoa olevan jaljella enda kork. 10 %.

Perusluontoisesti patee séantd: jos séhkétyokalu ei toimi akun liittdmisen
jalkeen, liité akku latauslaitteeseen. Akussa ja latauslaitteessa olevat néytot
iimoittavat sitten akun lataustilan.

Alhaisissa lampétiloissa voidaan kayttoa jatkaa alhaisemmalla teholla.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvélisid maarayksia ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maardysten mukaisesti. Ainoastaan tahén vastaavasti koulutetut henkil6t
saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:
+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetdan
lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisélla.
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+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa. SYMBOLIT
Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi. l

OMINAISUUDET

Laturiin asettamisen jalkeen akun lataus tapahtuu automaattisesti
(punainen valodiodi palaa jatkuvasti).

Mikali laturiin asetettu akku on liian kuuma tai liian kylméa (punainen valo
vilkkuu), lataus alkaa automaattisesti vasta, kun akku on saavuttanut
oikean latauslampétilan (0°C...65°C). Maksimi latausvirta vaihtelee, akun
lampétilan vaihdellessa 0°C ja 65°C valilla.

Akun latausaika on 1 - 30 minuuttia (1,5 Ah akku) purkausasteesta
riippuen.

Kun akku on ladattu tayteen, niin latauslaitteen valodiodin vari kytkeytyy
punaisesta vihre&an ja akun valodiodit sammuvat.

Akkua ei tarvitse poistaa latauksen jalkeen, vaan se voidaan pitaa laturissa
jatkuvasti iman ylilatauksen vaaraa ja on siten aina kayttévalmiina.
Tietyissd olosuhteissa latauslaitteen LED-néytét saattavat vilkkua
vuorotellen punaisina tai vihreina.

Siina tapauksessa ota akku latauslaitteesta pois ja pane se jélleen takaisin.
Jos LEDit eivat vielak&an pala jatkuvasti, ota akku pois latauslaitteesta ja
irrota latauslaite verkkovirrasta vahintadan 2 minuutin ajaksi. Liita latauslaite
verkkoon 2 minuutin kuluttua ja tyénna akku latauslaitteeseen.

Jos molemmat LEDit vilkkuvat edelleen, lopeta latauslaitteen ja akun kéyttd
turvallisuussyisté heti ja anna Berner-huoltopalvelun tarkastaa ne.

LED SYMBOLIT

Q Punainen jatkuva valo  Lataus kaynnissé

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamista.

~ O/ T s

Kéytettyja akkuja ei saa hévittda polttamalla.

Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua. Vaihda uuteen.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittda yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Séhkolaitteet ja akut tulee keréta erikseen ja toimittaa
kierrétyslikkeeseen ymparistoystavallista havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteisté ja kerdyspaikoista.

Tydkalu kéytettava sisétiloissa. Suojeltava sateelta.

Suojaeristetty

3,15 A hitaalla sulakkeella

. Vihred jatkuva valo Lataus paattynyt € Euroopan saannonmukaisuusmerkki
=  Nopea punainen Paristo on liian lammin/kylmé -
vilkkuvalo lataaminen aloitetaan heti kun TAKUU JA TAKUUPALVELU
paristo on saavuttanut oikean Jokainen tyékalu, varaosa tai lisévaruste tarkistetaan aina ennen niiden
latauslampdtilan lahettamisté valmistustehtaasta. Jos tésta huolimatta vikoja Iytyy, laheté
Hidas punainen Latausta ei tapahdu - lataaminen Ezﬁaslfgﬁﬁﬁgeaszgﬁaspalvelumme paékonttoriin tai Ihimpaén Berner-
vilkkuvalo aloitetaan, kun ensimmainen akku J ) o . . ) "
on ladattu téyteen Takuuaika on tyékaluille 36 kuukautta ja akuille seké latauslaitteille 12
kuukautta laskettuna ostopéivasta alkaen. Ostopéivé tulee néyttéé toteen
Vuorotellen punainen/  Akku vahingoittunut tai viallinen alkuperaiselld ostokuitilla. Takuuaikana tuottaja korvaa:
vihrea vilkkuvalo + iimaisen vikojen korjauksen;
. « vioittuneiden osien iimaisen vaihdon;

+ ammattitaitoisen palvelun ilmaiseksi.

HUOLTO Edellytyksend on, ettd kysymyksessa on materiaali- ja/tai valmistusvika.

Tama takuu ei kata vikoja tai hairiita, jotka ovat aiheutuneet

Jos |||tantaj0ht0 on Vahingoittunut, niin Iasiantuntemattl?magt@ Kéiytdsta tai IliLaIIisega‘.(allsityksestai Tém'a'kn Igéksi

valmistajan, huokopalvelun yentekian ta e e g e e

yhta patevan henkilon tulee vaihtaa se Huoltolkorja?mosi sijainti 16ytyy kéyttohjeen takasivulla olevasta
osoiteluettelosta.

uuteen, jotta valtetdan vaarat.

Kayta ainoastaan Berner lisétarvikkeita ja Berner varaosia. Mikali jokin
komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin
Bemner palvelupisteistd (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss hos Berner. Du ska da
ange maskinbeteckningen som star pa effektskylten.
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TEXNIKA ZTOIXEIA QOPTIZTHE MMATAPIAY BBC-2 14,4-18V
Mepioxr) 1dong 144V,18V
PEOUA TOXUPOPTIONIG 11vvvvvvvvvsssssssssseeessssssessssssssssssss s sssssssss bbb e sssesssesss s s ssssesssens 3A
®dprion ompnang 500 mA
Bapog oUpguva pe m Siadikacia EPTA 01/2014. 7049
TuvioTwyevn Beppokpaoia epiBaMovTog Kard T edprion +5..+40 °C

ﬂ MPOEIAOMOIHEH! AiaBdoTe OAeg TIg mpoeidomromTikég umrodeigeig, odnyies,
TEPIYPOPES Kol TPoBlaypa@ég yI' auTo To NAEKTPIKO epyaAeio. Auéheieg katd Ty
Tipnon Twv mpoeidotomTiKwv uTrodeiGewv pmopei va pokaéaouv nAektpommAngia,
Kivduvo Trupkayidg A/kal coBapols TpaupaTIopoUg.

Quhdgre Oheg Tig poeidoTromTIKES uTTOBEiEIG Ko 0Bnyieg yior KB pEAOVTIKR
Xpnon.

EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZGAAEIAZ

Mnv miedre Tiq eTaxeplopéves avIaMAKTIKEG UMaTapieG o QWA 1) 0Ta OIKIOKA
anoppipyata. H Berner mpoo@épet pia andoupon Tev MaAIGY QVIAAMAKTIKGV UTOTapIOV
OUPPWVA HE TOUG KAVOVEG TIPOCTCIOG TOU TEPIBAANOVTOG, PWTOTE MOPOKAAG OXETIKA
010 £161KO KaTdomua MOANONG,

Me T0 QOPTIOT| UMOPOUV VO POPTIOTOLV Ol
aKOAOUBEC AVTOMAKTIKES UMOTOpIES:

Tonog pnatapiag | Kurtapiké | Taon | Ovopaotiky | ApiBuog

umo XopNTKOmMTa | oToleinv
JTatapiog

BBP14,4V Li-lon 144 <1,5Ah 4

BBP14,4V Li-lon 144 <3,0Ah 2x4

BBP18V Li-lon 18 <2,0Ah 5

BBP18V Li-lon 18 <50Ah 2x5

BBP18V Li-lon 18 <9,0Ah 3x5

Me 10 popTioT| Sev EMTPENETAL VOl POPTITONV N
QOPTICOHEVEC UMOTOIEC.

Mnv anoBnkedete TIc avtaMakTIkéG pmatapieq pad e HeToMKG avrikeipeva (kivBuvog
BPaXUKUKAGOTOG).

Tm B1ikn unoBoxC TV AVTAMOAKTIKGV UIATAPIGV TOU GOPTIOT] Sev emmpéneTalva
@Bavou peTaMIKA avTikeiiievor (KivBuvog BpaXUKUKAGUATOG).

Mnv avotyeTe TIG OVTOMOKTIKEG HmaTapieG kait TOUG (pOPTIOTEC KOl XPNOIOTOIENTE Yia
ano6rikeuan Povo oteyvolg xwpoug. MpoatateleTe TIC vVIOAMAKTIKES HmaTapieg kal
TOUG POPTIOTEG MO TV Uypawia.

Mnv muveTe m ouokeur e avTikedileva, ou eivau kakol aywyol Tou pelpaTog.

Mn eoprilete kapio kateoTpapuévn aviaMakTik pratapia, oA avtikaBioTate my
QUECRG,

Mpw amd kaBe yprion eAEyxeTe ™ ouakeur, To KaAGBIo aivBeang, To koI ENékTaong
(UmaAavTECQ), TO MKETO TGV MMOTARIGV KO TO (IG YIO TUXGV JNd kat yripavan.
Ava@éme TNV EMIOKEUT TRV KOTEOTPOMMEVGV EEAPTNHATRV LOVO 0" Evav EIBIKEVEVO
TEvim.

H xprion kai o kaBapiopds autou Tou epyaeiou dev
EMTPETTETOI VO TTPQYOTOTTOIEITAN ATTO ATOLON e
HEIWLEVES TOTIKES K DlavonTIKEG IKaVATNTES Kal
100nTIKES DEGIOTTEC /KN ATOWN g EMITTF eTTElpia
KOl YVWOT OXETIKG € TOV a0QO XEIPIOUG TOU EKTOG
ka1 av Bpiokovrar utré Ty emiBAeyn atopwy Tou
eival vopIka utreuBuva yia v aopakeid Toug. Ta
TrapaTavw dropa Tl va EmBAETToVTaN KATd T
xprion Tou €v Adyw epyaAeiou. To epyaheio Oev eival
KataMnAo yia Traudid. Ma autdv Tov Adyo TipéTel
01OV OEV XPNOILOTTOIEITAN VO QUAIOOETOI O O0QOAES
HEPOG HaKpIA amtd TraidId.

EAAHNIKA
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Mpoeidomoinan! Mo va amorpémertal Tov Kivouvo Trupkayidg Adyw BpaxUKUKAWHOTOG,
Tpaupamopols A {nuiég Tou TIpaidvTog, var U BuBiCere To epyaleio, Tov aviaMaKTIKO
GUGOWPEUTH 1} TN GUOKEUN QOPTIONG OE UYPG Kall VO QPOVTICETE, (OTE vt pn dieiodUouv
Uypd OTIC GUOKEUEG Kall TOUG GUOOWPEUTES,. AIaBPWTIKES 1 QyWYILES UypEg ouaieg, OTTwg
ahaTévEpo, OPIGEVES XNUIKES OUTTES Kol ACUKQVTIKA | TrpoiGvTa Trou TepIEXOUV
NeUKaVTIKG,, TTopEi var TTpokaAéaouv BpaxukUkAwpia.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

O TayupopTioTrg popTilel TiG avioAAKTIKEG () umaapieq Berer Tou uomjuaTog Bemer
Li-ionan6 14V - 18V.

AuTi 1 ouoKeUr EMITPENETA VOl XPNOLOTIOMBEL LOVO GULPVA HE TOV OVAPENOLEVO
OKOTIO IPOOPIGHO0).

ZYNAEZH ZTO HAEKTPIKO AIKTYO

ZuvBéete Povo e HovOPaOIKO EVAMAOTGLEVO peUpa Kat H6VO O€ TAam SIKTOoU 6nwg
QUOPEPETO TNV TIVOIKIB O TEXVIKGV XapakmptoTikav. H odvBean eival eniong ek oe
TpiCeg xwpic mpootaoia enagnc, ST undpxet wa Sopr Mg kamyopiag npootaciag Il.

XPONOZ OOPTIZHZ

Tonog pnarapiag Taon OvopaoTik Xpdvog pépriang
XOPNTKOTTO

BBP14,4V 144V <1,5Ah 40 min

BBP14,4V 14,4V <3,0Ah 75 min

BBP18V 18V <2,0Ah 40 min

BBP18V 18V <50Ah 75 min

BBP18V 18V <9,0Ah 191 min

LI-ION-MNATAPIEZ

O1 umarapieg mpopnBetovTal uEpIKG popriopéves. H LED o umatapio Oeiyvel myv
KaTéoTaon gopriang.

Orav n pmarapia dev XpnoiLoToiEiTal yiar HeYaAUTEPO XPOVIKG BIGaTNUG, HETAPEPETaI
QUTOpOTa GTNV KOTAOTOON NPEWIag.

e Tepiwon TARPoUS EkpApTIoNG N pTaTapia amevepyomolefal autépaTa (Babid
EKQOPTION Bev ival EQIKTT).

Kérmw amé akpaieg karatroviieig uropef n pmatapia va BeppavBei mdipa moAd. Zmy
TIEPITTTWON QUTH N UTTaTOpIOl OMTEVEQYOTTOIEITal.

TomoBeTeite o1 GUVEXEID T UTTATapia 0TN GUOKEU QOPTIONG Yia Vai T QopTiaETE TIAA Kai
VOl TNV EVEQYOTTOINOETE.

H evnuépwan yia mv kaTaoTaon popTIoNG eKTEAERaI e To TIATNUG EMavW 0TO TIARKTPO
NG pmatapiog. H prrarapia pTopef yia 10 GKOTIG QuTo va TTOPAEVE! OTO NAEKTPIKO
epyaAeio, autd Gpwg Tpemel va aTrevepyotronBei TouhdyioTov 1 AemTé mpwrltepa
(Orapoperika avakpiBric évaeign). O apiBudg Twv purevwy Auxvidv LED epiypdper mv
karaaTaon gopriong. Miar Augvia LED Trou avaBoofrivel onpatodorei éva péyioto
amoBepia 1axog Tou 10%.

Ko kavova 1ayUer: €8v 0 nAekTpikG pyaeio Oev Aemoupyei peta my TorroBéman g
pmarapiag, TomoBereire T LTaToipior mavw ot auokeur pdpriang. O evdeiceig o
maTapio Kl 0T UOKEUR popTiong divouv evnpépwan yia Ty KatdoTaon gopTiong g
marapiog.

Xe yopnAég Beppokpaoieg umopei va ouveyioTei n €pyaaia e pelwpévn amodoan.

META®OPA TQN MIATAPIQN IONTON AIOIOY

Or pmarapieg 16vTov AiBiou. UTTGKEIVTON OTIG TTOITEIG TwV VOIKWY diaTa¢ewy yia TV
ETAPOPG ETTIKIVOUVLIV ELTIOPEUGTWV.

H peTagopd TEToIwY LTTaTOpILV TIRETTE! VO TIPOYATOTIOIEITA TEWVTAG TOUG TOTTIKOU,
eBvikoUg kar dieBvrig kavoviapoUs kai Tig avrioTolxeg SlaTageig.

+ Emmpémenan n perapopd TéToiwy UTmatapiidv oTo SO0 Yuwpig TEPITERW aMaITrGEI.

+ H eumopikr peTa@opd pmmaTapichv 16vTwv AiBiou ammo ETaIPEiEG PETAPOPUV UTIOKEITaI
QTIG OMOITATEIC TwV VORIV BIOTAEEWV yia TV LETAPOPA EMKIVIUVWV EUTIOPEVATLV.
O mpoetoipacieg amoaToAg Kai N PETapopd TpayHaToToI00vTal OMOKAEIOTIKG aTTd
e0ka exmaideupéva mpéowma. H ouvolikr dladikaia cuvodederal amo egeidikeupévo
TIPOCWTTIKO.
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Kard m pertagopd pmarapiwv iviwv Aibiou Trpérel va mpoagxere Ta e€g:

+ QpovrioTe Ta onia EMOQV Vol gival TTPOOTATEUPEVD KOl HOVWHEVA WOTE Va
amopeuyBolv BpayUKUKAWHaTa.

+ Tpoaggre T0 TraKETO pmaTapicdv va eival 0TaBepd péoa aTn GUOKEUaaia Kai va un
yhoTpd.

* H peragopd pmatopiiv Tou Tropoudidouv popES 1 dlappotg dev EmTpEeTal.

Ta mepioa6repeg TAnpogopieg ameuBuVBEiTE oTNV ETaIpEiR PETAQOpWY.

XAPAKTHPIZTIKA

Metd mv Tonoféman mg GVT(]MGKTIKT](; unarapiag om rkn urodoyg Tou popTioT)
@oprileTatn avraMakTik pnatapia auTépaTal (kdkkivn Augvia LED gutiCe auvexag).

Edv TonoBemBei o moAd Ceom 1) pia moAv kpla uvraMaKTlKn pnotapia oto (popncrm

(n pwrodiodog (LED) uvaﬁoanvsl) 1 Slobikaoia me ENAVOPOPTIONG (]le(SL QuTopaTa,

pONQ r] avruMamm pmaapia amokmoel ™ owoT Beppokpacia enavapopTiong

(0°C...65C).

0 xpovog poptiong Bpioketar petagh 1 Aerma kau 30 Aemed, avahoya néoo

ano@OpTIoEWN fiTav TPONYOUEVKG N aviaAakTikT pmatapia (omy 1,5 Ah pnatapia).

Orav n pmarapia éxel poprioTei TAAPwG, aAaer n Auyvia LED ot ouokeur gopriong

QTré KOKKIVO O€ TpdaIvo kal afrivouv ol Auvieg LED ot pmarapia.

Metd mv snavacpopnon e xpala(sml n uvaaKnm unarapta val anouukpuvesl ané

10 oprioT. H avioAAakTik] Umatapia ropei va napaEvel GUVEYQG OT0 GopTioT . 2€

QUTV TV TiepiTEan Bev UMopEL Vo UNEPPOPTIOTE! Kall EVaL ETOL MAVTOTE OE ETOWOTT

Aemoupyiac.

YT opiopiéveg ouverikeg pTropei v avaBoapiivouv ol evdeiceig pwrodiddou TG GUOKEUrG

QOPTIONG EVAANGE KOKKIVEG ) TPGOIVES,

e aurr T mepiTTTwan ByGATE T0 CUGGWPEUTH T TN GUGKEUT POpTIONG Kal BAATE Tov

TIGN.

Edv mai Sev evepyomoinBolv of (urodiodol, Tére Bydhre To UOOWPEUTH A6 ) OUOKEU

goopnoqg K0l BIOKOWTE TNV TTOPO(] EVEPYEIQG TIPOG T GUOKEU!] pOpTionG yia TouhdyioTov
2 hermmd. Mend amo 2 Aerrrd ouvdEaTe T ouoKeur gpriong TIaN e T0 MAEKTPIKG dikTuo

Kol BATE TO GUOOWPEUTH 0T GUOKEU QOpTIONG.

EgakohouBodv va avaBoarivouv kai ol 3o wrodiodol, Téte B¢ate yia Abyoug aogaleiag

T GUOKEUR POPTIONG Kail TO GUOWPEUTH) EKTOG Aeoupyiag Kot ogriaTe vat ekeyBolv ato

éva ouvepyeio e§umnpétnang meAatov g Bemer.

LED ZYMBOAA

Q Aiapkrig k6Kkivy Adpyn Aiadikooia pdpriong evepyr

. Niapkrig Tpdaivn Adpyn  Aiadikaoio gopriong oAokAnpwiEVN
= [priyopo kokkivo H pmarapia eivor oAU (eoTr/kpua - H
avaBéopnua dladikaoia pdpriong Ba Eekvioel dtav n
pmarapia @réoel Ty KardAAnAn
Bepuokpacia pdpriong
Apy6 KoKKIVO Aadikoaia pdpriong avevepyn - H
avaBéopnua dladikaaia pdpriong Ba gekvioer dtav
QopiaTei AW N TPWTN pTaTapia
EvaMdg kékkivompdovo  H pmarapia eivar xahaopévn i
avaBoéopnua Tapoudiadel AGBog

Mo TV TPOANYN VOGS KIVBUVOU, TTPETTE Val
avtikaBioTaral éva xahaopévo kaAwdio auvdeang
QTG TOV KATOOKEUQOTH, £V GUVEPYATN HIOG
uTmpeaiag EutmEETONG TTEAATWY 1} Eva OJOIWG
eCeIbIKEUpEVO TOpO.
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Xpnowonoteite pévo mpdad. ekapmiuara Berner kat avioAhakTikd Berner. Katook.
TupaTa, mou n aAAay” Toug Bev MepypApETaL, VTIKABIOTOVTOL O JIal TEXVIK)
unoompiEn mg Berner (BAEne puAAGBLO eyyinan/ BieuBivoelg Teyvikig unoamipigng).
€ TIEPITTTWON TIOU TO XPEIOTEITE LTTOpEITE Vol TTopayyeiAeTe AeTropiepég ayédio TG
GUOKEURG QVOQEPOVTAG TNV Ovoaaia TG GUOKEUNG Trou BpiokeTal aTv Tivakida
TEXVIKWV XAIPOKTNPIOTIKWY aTT6 TV eTapeiol Bemer.

ZYMBOAA

L]

Mapakahw diapdaTe ayohaaTIKd TIg 0dnyieg XpAong TPV amé TV
évapén Aemoupyiag.

Mn pixveTe GTN GWTIG TOUG LETOXEIPIOUEVOUG GUTOWPEUTES.

Mn gopriere kapia kareaTpappévn aviaMakTiki pmatapia, aMa
avrikaBioTdre My apéowg.

HAekTpIKd pnyavruora, pmarapie¢/oucowpeuTés dev EMTPEETal Vol
QaTroppiTrTovTal Hadi Je Ta oIKIaKkd amoppiuaTa.

HAekTpIKG pnyavripara kol cuoowpeuTeg GUANEyovTal EexwpIoTa Kai
Tapadidovial Tpog avakUkAwon e TpoTo PIAKG Tpog To TepIBaMhov
€ ETIEipnon emegepyaciag amoppIuuaTwy.

EvnuepwBeite amo Ti TOTIKEG UTMpEDieg f aTé eIdIkeupEvoug
EUTIOPOUG OXETIKA pe KEVTPpa avakUKAwang Kol cUMoyng
QTTOPPILPATIV.

H ouakeur eival karaMnAn yio Xpron H6vo o€ ETWTEPIKOUG XWPOUS,
pnv exBéaere T uakeur aTn Bpoxn.

Me mpoaTareuTikiy pévwon

Aoodheia apy6 xtomnua 3,15A

T3.15A

C E Eupwaiké orjua matétrag

ETYHZH KAI TEXNIKH EZYNHPETHEH BAZEI THZ EMTYHZHZ

Kabe epyakeio, aviahaKTIkG r) ageoouap EAEyXeTal e OuvETEia TTpIv TV aTroaTokr} Tou
amo 10 epyoaTaoio apaywyng. Edv, mapd 1o vavovog autd, umdpyou omoiodrTTore
eAarrwpara, TrapakaAoUye va amooTeikete To €idog am* eubeiag aTo Kevrpikd ypapeio
E¢ummpémang Meratwy (Client Services Headquarters) f 1o mnaiéaTepo auvepyeio
TEXVIKNG EGUTMPETNONG KOl EMOKEUWV TG eTaipiag Bemer.

H Bidpketor g eyyinong v 36 pnviav yia epyakeiat | 12 pvaov yia pmrarapieg kai
OUOKEUES pOpTIan apXICE! pe TV Npepopnvia ayopdg, n oTioidt TETE! va TEKUNPIVETa
péow g TpWIGTUTMG amAdeitng ayopdg. Kard my mepiodo mg eyyinang o
KOTOOKEUOOTAG EYYUATal:

+ duwpedv eahenyn evdexopévwy EATTWHATWY;
+ duwpedv avTikatdaTaon GAwv Twv EEaPTHATLV Tar oTToia EX0uV UTTooTe npia;
+ dwpedv emayyeAyamii Texviki eummpémnan.

MpotméBean eivar, var mpdkeran yio eAdTTwpa uhiko ffkar emegepyaoiag. Znpiég 1y
avwpaieg Trou ogeihovial g aBEGI0 xelpiopd 1 urepBohikr katamrévnan, Sev KaAUTITOVTQl
amé aurr v eyyunon. EmmAéov, ummopolv va xpnaipomoinBodv Jovo auBevTikd
aeaoudp, Ta oroio n Berner xer prd kaBopioe! wg katdMnAa yia xprion e Ta
unyavriuara Berner.

0 16mog eykardoTong Tou Bikol oag Guvepyeiou EGUTMPEMOIG TIEAATAOY e T
avrioTolxn GleUBuvon yvwatoToiital oV Triow GEAda.

\W\IE}I?@][%][ ]

EAAHNIKA
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TEKNIK VERILER SARJ CIHAZI BBC-2 14,4-18V
GEIlIM AFAIGH ..ottt 144V, 18V
HIZIE ST BKIMIL. .ot saesb s bbbt 3A
DENGEIEME SAMI ....uveevverrireireereieie ettt 500 mA
Agirligi ise EPTA-iiretici 01/2014°e gdre. 704 g
Depolama sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi +5..+40°C

ﬂ UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilar, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlar okuyun. Asagida
aciklanan talimat hikiimlerine uyulmadigi taktirde elektrik carpmalarina,
yanginlara velveya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biittin uyanlan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Kullanilmis kartus akdleri atese veya ev ¢dplerine atmayin. Berner, kartus
akdlerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye edilmesine olanak
saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Bu sarj cihazi ile asagidaki kartus akler
sarj edilebilir:

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya Urlin
hasarlari tehlikesini dnlemek igin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla
sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini
dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM
Hizli sarj cihazi Li-ion Berner'nun 14 V - 18 V akilerini sarj eder.
Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi tizerinde belirtilen
sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi II'ye girdiginden alet
koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Bu sarj cihazi ile sarj edilemeyen bataryalar
sarj edilmemelidir.

Kartus akileri metal parga veya egyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

Sarj cihazinin kartus akii yuvasina higbir sekilde metal pargalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin.
Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Aletin igine iletken parcalar sokmayin.
Hasarli kartus akiileri sarj etmeyin, hemen degistirin.

Her kullanimdan 6nce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu ve fisin
hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini kontrol edin. Hasarli
parcalari sadece uzmanina onartin.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri yetersiz veya tecriibe veya bilgi
eksikligi olan insanlar tarafindan kullanilimaz
veya temizlenemez. Kendilerine yasalar
geregi guvenliklerinden sorumlu olan bir kigi
tarafindan cihazin gtivenli sekilde
kullaniminin égretilmis olmasi durumu
harigtir. Yukarida belirtilen insanlar, cihazi
kullandiklari sirada gozetim altinda
tutulmalidir. Bu cihaz gocuklardan uzak
tutulmalidir. Kullaniimadiginda gtivenli bir
sekilde ve cocuklarin erigemeyecegi bir
yerde muhafaza edilmelidir.

TURKGE 30

‘ 457 696 - Berner-BBC-2 14-4-18V.indd 30

Ak tipi Pil hicresi Gerilim Anma Hucre SARJ SURESI
tari kapasitesi saylsl

BBP14,4V Li-lon 14,4 <1,5Ah 4 Ak tipi Volts Gerilim Anma kapasitesi

BBP14,4V Li-lon 14,4 <3,0Ah 2x4 BBP14.4V 144V <15Ah 20 min

LT Liton 18| s20An 5 BBP14,4V 144V | <30Ah 75 min

BBP18V Li-lon 18 <5,0Ah 2x5 BBP18V 18V <20Ah 40 min

BBP18V Li-lon 18 <9,0Ah 3x5 BBP18V 18V < 5’0 Ah 75 min
BBP18V 18V <9,0Ah 191 min

LI-ION-AKU

Akiler kismen dolu olarak teslim edilir. Akiideki LED isiklari akiiniin doluluk
durumunu gdsterir.

Akl uzun bir sire kullaniimazsa, tekrar durma konumuna gelir.

Akii tamamen bosaltildiginda otomatik olarak kapanir (derinlemesine
bogaltma miimkin degildir).

Akilye asiri yiklenme durumunda aki 1sinabilir. Bu durumda kendili§inden
kapanabilir.

Akiiyi tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile sarja baglayin.

Akiinlin Uzerinde bulunan diigmeye basmak suretiyle, akiiye yapilan
ylkleme durdurulur. Bununla ilgili olarak aku elektro cihazinda kalabilir,
ancak dnceden asgari 1 dakika stire ile kapatiimasi lazimdir (aksi takdirde
tam olarak gdstermez). Isikl LED gdstergesindeki sayilar, yikleme
durumunu tanimlar. Yanip sénen LED igiklar maksimum % 10 oraninda gii¢
rezervini sinyal eder.

Ana hatlaryla su esas gegerlidir: Sayet elektro alet akii ile baglanmasina
ragmen ¢galismazsa, aklyu yiikleme cihazina baglayin.Aki ve yiikleme
cihazindaki isaret ve gostergeler, akiintin durumu hakkkinda bilgi verir.

Diisiik 1silarda az bir randimanla ¢alismaya devam edilebilir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimacili§i hakkindaki yasal hikiimler
tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikiimlere
uyularak taginmak zorundadir.

+ Tketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
taslyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimacilig icin
tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tasima sadece ilgili egitimi gormiis personel tarafindan gerceklestirilebilir.
Biitlin stire¢ uzmanca bir refakatcilik altinda gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek iin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.
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+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.
+ Hasarli veya akmig pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

OZELLIKLER

Degistirilebilir kartus aki sarj cihazinin yuvasina yerlestirildikten sonra
kartus akii otomatik olarak sarj olur (kirmizi ISIK siirekli yanar).

Cok sicak veya gok soguk bir kartus akii sarj cihazina yerlestirilecek olursa
(Kirmizi LED yanip soner), kartus akii kusursuz sarj sicakligina eristikten
sonra sarj islemi otomatik olarak baglar (0°C...65°C). Maksimum sarj akimi,
kartus akinin sicakligi 0°C...65°C arasida iken geger.

Sarj islemi, kartus akiintin desarj durumuna gore, 1 ile 30 dakika arasinda
strer (1,5 Ah'de akd).

Akil tamamen dolu ise, LED gdstergesi kirmizidan yegile geger ve akiideki
LED’lerin igiklar s6ner.

Kartus akiiniin sarj isleminden sonra sarj cihazindan gikariimasi sart
degildir. Kartus aku sirekli olarak sarj cihazi iginde kalabilir. Bu durumda
aku asin 6lclide sarj olmaz ve her zaman kullanima hazir olur.

Belirli sartlar altinda sarj aletinin LED gdstergeleri sirasiyla kirmizi veya
yesil yanip s6nebilir.
Bu durumda pili sarj aletinden gikartip tekrar takiniz.

LED lambalar halen yanmadi§inda pili sarj aletinden gikartin ve sarj aletini
en az 2 dakika stireyle elektrikten kesiniz. 2 dakika sonra sarj aletini tekrar
elektrige baglayiniz ve pili sarj aletine takiniz.

Her iki LED yanmayan devam ediyorsa, sarj cihazini ve aklyi givenlikle
ilgili nedenlerden dolayi derhal devre disi birakin ve Berner Misteri
Hizmetleri Merkezince kontrol ettiriniz.

LED SEMBOLLER

Q Surekli kirmizi gtk

Suirekli yesil 11k

Sarj ediyor

Sarj tamamlandi

Hizli yanip sénen
kirmizi 1s1k

Batarya fazla sicak/soduk — Batarya
dogru sarj sicakligina ulasir ulasmaz
sarj islemi baglayacaktir

Yavas yanip sénen
kirmizi 1g1k

>$arj etmiyor — Birinci batarya
tamamiyla sarj edildikten sonra sarj
islemi baglayacaktir

Sirasiyla kirmizifyesil
yanip sénen 1sik

Batarya hasarli veya hatall

(DL =

BAKIM

Elektrik kablosu hasarli oldugunda, bir
tehlikenin dnlenmesi igin Uretici, servis
elemani veya benzer vasiflara sahip bir kisi
tarafindan degistirilmelidir.

Sadece Berner aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil degistirilecedi
aciklanmamis olan yapi parcalarini bir Berner misteri servisinde degistirin
(Garanti ve servis adresi brostiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gii¢ levhasi Uizerindeki makine
modelini belirterek Berner'den isteyebilirsiniz.

KY
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SEMBOLLER

Liitfen aleti alistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu dikkatli
bicimde okuyun.

\W\lﬂl?mﬁl[ﬂ“ﬁ@][ E

Degistirilebilir akiileri (kartus akiileri) atese atmayin.

Hasarli kartus akiileri sarj etmeyin, hemen degistirin.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elekirikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktirilmeli ve gevreye
zarar vermeden bertaraf edilmeleri iin bir atik degerlendirme
tesisine géturiimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donistim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Bu alet sadece kapall mekanlarda kullaniimaya uygundur,
yagmur altinda birakmayin

Korumaya karg! izole edilmigtir

T315A 3,15 Ayavas atan sigorta

c € Avrupa uyumluluk isareti

GARANTI VE GARANTI KAPSAMINDA BAKIM

Her bir alet, yedek parga veya aksesuar, iretim tesisinden gikmadan 6nce
tutarli bir gekilde kontrol edilmektedir. Bu uygulamaya ragmen herhangi bir
kusur tespit edilmesi halinde liitfen ilgili 6geyi dogrudan Misteri Hizmetleri
Merkezimize veya Berner fi rmasinin en yakin bakim ve tamir atdlyesine
gonderin.

Takimlar igin 36 ve piller ve sarj aletleri igin 12 ay olan garanti siiresi satis
belgesinin asliyla kanitlanmasi gereken satin alma tarihiyle birlikte
baglamaktadir. Garanti siiresi boyunca Uretici, asagida belirtilen hususlari
garanti etmektedir:

+ olas! kusurlarin Ucretsiz olarak giderilmesi;
+ hasarli tim parcalarin licretsiz olarak degistirilmesi;
+ Ucretsiz profesyonel bakim.

Bunun kosulu, bir malzeme ve/veya imalat hatasinin s6z konusu olmasidir.
Usulline uygun olmayan kullanimdan veya asiri yiklenilmesinden
kaynaklanan bozukluklar veya arizalar garanti kapsami digindadir. Ayrica,
sadece Berner'in Berner makineleriyle kullaniimak iizere agik bir sekilde
onayladi§i orijinal aksesuar pargalari kullanilabilir.

Miisteri hizmetleri tamirhanesinin bulundugu yer igin arka sayfadaki ilgili
adrese bakiniz.

TURKGE
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TECHNICKA DATA NABIJECKY

BBC-2 14,4-18V

Rozsah napéti

14,4V, 18V

Nabijeci proud rychlonabijeni

UdrZovaci proud..........

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014

704 g

Doporucena okolni teplota pfi nabijeni...

¥5.+40°C

ﬂ VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny,
zobrazeni a specifikace pro toto elektrické nafadi. Zanedbani pfi
dodrZovani vystraznych upozoméni a pokynt uvedenych v nasledujicim
textu mize mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zplisobit poZar a/
nebo téZké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

SPECIALNI BEZPE NOSTNi UPOZORNNI

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Berner nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lank, ptejte se u vaSeho obchodnika
s naradim.

Nabije¢kou mohou byt nabity nasledujici
typy akumulatord

Typ akumulatoru | Typ buiika | Napéti Jmen. Podet
kapacita ¢lanka
BBP14,4V Li-lon 14,4 <1,5Ah 4
BBP14,4V Li-lon 14,4 <3,0Ah 2x4
BBP18V Li-lon 18 <2,0Ah 5
BBP18V Li-lon 18 <50Ah 2x5
BBP18V Li-lon 18 <9,0Ah 3x5

NabijeCkou nenabijejte standardni baterie,
které nelze nabijet.

Nahradni akumulator neskladuijte s kovovymi pfedméty, nebezpeci zkratu.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladuite je v suchu,
chrarite pfed vihkem.

Neskladujte spolu s vodivymi pfedméty.
Nenabijejte poskozené akumulétory, ihned je nahradte!

Pred kazdym pouzitim nabijecky pfekontrolujte pfivodni kabel,
prodluZovaci kabel a zastrtku zda nejsou poskozeny a nebo zestarlé.
Poskozené dily nechte opravit odbornikovi.

Tento pfistroj nesméji obsluhovat nebo Cistit
osoby se snizenymi télesnymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi, resp. s
nedostateCnymi zkuSenostmi nebo
znalostmi, ledaze by byly pou¢eny osobou
ze zékona zodpovédnou za jejich
bezpeCnost 0 bezpeéné manipulaci s
pfistrojem. VySe uvedené osoby vyZaduji
pii pouzivani pfistroje dozor. Tento pfistroj
nepatfi do rukou détem. Proto kdyz se
nepouZiva, musi byt uloZeny bezpecné a
mimo dosah déti.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeti pozaru zplsobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou
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baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulétord
nevnikly Zzadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Rychlonabijecku Ize pouzit vyhradné k nabijeni Berner akumulatord
systému Berner Li-ion od 14 V - 18 V.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

PRIPOJENI NA SIT

Pripojit pouze do jednofazové stidavé sité o napéti uvedeném na Stitku.
Lze pfipajit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot spotfebic je tfidy
II.

DOBA NABIJENI
Typ akumulatoru Napéti Jmen. Doba nabijeni
kapacita

BBP14,4V 144V <1,5Ah 40 min
BBP14,4V 144V <3,0Ah 75 min
BBP18V 18V <2,0Ah 40 min
BBP18V 18V <5,0Ah 75 min
BBP18V 18V <9,0Ah 191 min

LI-ION-AKUMULATORY

Akumulétory se dodavaji ¢astetné nabité. Kontrolky LED na akumulétoru
ukazuji stav nabiti.

Nepouziva-li se akumulator del$i dobu, pfepne se automaticky do
klidového stavu.

Pfi GpIném vybiti se akumulator automaticky vypne (hloubkové vybiti neni
mozné).

V pfipadé extrémniho zatizeni miZe dojit k silnému ohfevu akumulatoru,
ktery se nasledné vypne.

Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci vioZte opét do nabijecky.

Pfitom maze akumulator zustat v elektrickém naradi, které se vak musi
nejméné 1 minutu pfedem vypnout (v opaéném piipadé muze dojit k
chybné indikaci). Poget LED popisuje stav nabiti. Blikajici LED signalizuje
maximalni vykonnostni rezervu ve vysi 10%.

V zasadé plati: nefunguje-li elektrické naradi po zasunuti akumulatoru a po
zapnuti, nasadte akumulator na nabijecku. Kontrolky na akumulatoru a na
nabijecce signalizuji stav nabijeni akumulétoru.

Pfi nizkych teplotach Ize v praci pokraCovat se snizenym vykonem.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimacili§i hakkindaki yasal hikiimler
tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikiimlere
uyularak taginmak zorundadir.

+ Tketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
taslyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimacilig icin
tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tasima sadece ilgili egitimi gormiis personel tarafindan gerceklestirilebilir.
Biitlin stire¢ uzmanca bir refakatcilik altinda gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek iin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.
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+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.
+ Hasarli veya akmig pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

UPOZORNENi

Po nasazeni akumulatoru do nabijecky je akumulator automaticky nabijen
(Cervend kontrolka LED sviti nepferuSované).

Je-li do nabijecky nasazen hodné teply a nebo hodné studeny akumulator
(blik& Zluta LED), poéne nabijeni aZ kdyz akumulator dosahne spravné
teploty (0°C...65°C).

Doba nabijeni je od 1 min. do 30 min. Podle toho jak byl akumulator vybity
(u kapacity 1,5 Ah akumulator).

Po tpIném nabiti akumulatoru se kontrolni LED nabijecky pfepne z
Cervené na zelenou a kontrolni LED akumulatoru zhasnou.

Po nabiti neni nutné akumulator vyjmout z nabijecky. MiZe trvale zlstat v
nabijecce. NemUze dojit k jeho prebiti a tak je stale v pohotovosti.

Za urgitych podminek mohou LED indikatory nabijecky stfidavé blikat
Cervené nebo zelené.

V takovém pfipadé akumulétor vyjméte z nabijecky a nasledné jej viozte
zpét.

Pokud se LED diody jesté stale nezapnuly, akumulator vyjméte z nabijecky
a nabijecku odpojte minimalné na 2 minuty od sité. Po 2 minutach
nabijecku znovu pfipojte k siti a akumulator vioZte do nabijecky.

Pokud blikaji obé LED diody i nadale, nabijecku a akumulator odstavte
ihned z provozu z bezpeénostnich divodd a nechte zkontrolovat v
zékaznickém servisu Berner.

LED SYMBOLY

Trvalé sviceni
Cerveného indikéatoru

aktivni proces nabijeni

Trvalé sviceni
zeleného indikatoru

proces nabijeni je ukonceny

Rychlé blikani
Cerveného indiktoru

baterie je piili$ tepla/studend -
proces nabijeni se spusti hned,
jakmile baterie dosahla spravnou
teplotu pro nabijeni

Pomalé blikani
Cerveného indikétoru

proces nabijeni neni aktivni —
proces nabijeni se spusti, kdyZ je
prvni akumulator kompletné nabity

Stiidavé blikani
Cerveného/zeleného
indikatoru

llozea_______________________|
Kdyz je pfivodni kabel poSkozeny, musi jej
vyménit vyrobce, zaméstnanec servisu

nebo podobna kvalifikovana osoba, aby se
predeslo nebezpedi.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Berner a nahradni dily Berner. Dily jejichz
vymény nebyla popséna, nechte vyménit v autorizovaném servisu
(viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V/ pfipadé poteby si od firmy Berner mizete vyZadat schematicky nakres
jednotlivych dilt pfistroje, kdyZ uvedete oznaceni pfistroje, které je na
vykonovem §titku.

akumulator je poskozeny nebo
vadny

¥ o @ B
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Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

Akumulétory nevhazujte do ohné.

Nenabijejte poskozené akumulétory, ihned je nahradte!

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi likvidovat
spole¢né s odpadem z domacnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklaénim podniku na
ekologickou likvidaci.

Na mistnich Ufadech nebo u vaseho specializovaného
prodejce se informuijte na recyklacni podniky a shérné dvory.

Zafizeni Ize pouZivat jen ve vnitfnich prostorach, nepouzivat
v desti.

s ochrannou izolaci

3,15 A pomala pojistka

T3.15A

C € Znacka shody v Evropé

ZARUKA A ZAKAZNICKA SLUZBA

Kazdé naradi, ndhradni dil nebo pfisludenstvi se pred expedici z vyrobniho
zavodu ddkladné kontroluji. Pokud se i presto na naradi objevi néjaké vady,
zaSlete ndm toto pfimo na nasi centralu pro zakaznické sluzby, nebo do
nejblizsi smiuvni opravny fi rmy Berner.

Zarucni doba 36 mésicl na nastroje, resp. 12 mésicli na baterie a nabijecky
zating bézet datem zakoupeni, a musi se prokézat originainim dokladem o
koupi.V zéru€ni dobé vyrobce ruéi za:

* bezplatné odstranéni pfipadnych poruch
¢ bezplatnou vyménu vech poskozenych Easti
¢ bezplatny a odborny servis

Predpokladem je, aby $lo o chybu materidlu a/nebo vyroby. Chyby nebo
poruchy v disledku neodborné manipulace nebo nadmérného namahani jsou
ze zaruky vyloucené. Kromé toho mlize byt pouZito pouze originalni
pisludenstvi, které je spolecnosti Berner vyslovné oznaceno jako vhodné pro
praci se stroji Berner.

Sidlo opravny poskytujici servisni sluzby pro zakazniky je uvedeno pod
prislusnou adresou na zadni strané navodu.

O/ I E

CESKY

13.07.2020 10:29:08 ‘



TECHNICKE UDAJE NABIJACKA

BBC-2 14,4-18V

Rozsah napatia s

14,4V, 18V

Nabijaci prud rychleho nabijania............

UdrZiavacie nabijanie .

Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014

704 g

Odporucan okolita teplota pri nabijani

¥5.+40°C

ﬂ VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri
dodrziavani vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom
texte moze mat za nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce poutzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria alebo medzi
domovy odpad. Berner pontika likvidaciu starych vymennych akumulatorov,
ktora je v sulade s ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

S tymto nabijacim zariadenim méZu byt
nabijané nasledovné vymenné

akumulatory:

Typ akumulatora Typ Napétie | Menovitd | Pocet
bunka kapacita | ¢lankov

BBP14,4V Li-lon 144 <1,5Ah 4

BBP14,4V Li-lon 144 <3,0Ah 2x4

BBP18V Li-lon 18 <2,0Ah 5

BBP18V Li-lon 18 <5,0Ah 2x5

BBP18V Li-lon 18 <9,0Ah 3x5

S tymto nabijacim zariadenim nesmu byt
nabijané nenabijatelné batérie.

\/ymenné akumulétory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpetenstvo skratu).

Do zasUvacieho otvoru pre vymenné akumulétory na nabijacom zariadeni,
sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v
suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Nesiahat s vodivymi predmetmi do pristroja.
Poskodeny vymenny akumulator nenabijat a ihned ho vymeit.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kabel, akumulatory,
prediZovaci kabel a zastréku ¢i nedoslo k poskodeniu alebo zostarnutiu.
Poskodené Casti nechat opravit odbornikom.

Tento pristroj nesmu obsluhovat alebo Cistit
osoby so zniZzenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami prip.
nedostatocnymi skusenostami alebo
znalostami, jedine ako boli osobou zo
zakona zodpovednou za ich bezpecnost
poucené o bezpecnej manipulacii s
pristrojom. Vly$Sie uvedené osoby si
vyZaduju pri pouZivani pristroja dozor.
Tento pristroj nepatri do ruk detom. Preto

SLOVENSKY
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ak sa nepouziva, musi byt odlozeny
bezpecne a mimo dosahu deti.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpegenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, nepondrajte naradie,
vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujlice alebo vodivé
kvapaliny, ako je slané voda, urgité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, méZu spdsobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Rychlonabijacie zariadenie nabija Berner--vymenné akumulétory systému
Berner Li-ion od 14 V- 18 V.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

SIETOVA PRIPOJKA

Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové napétie uvedené
na $titku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez ochranného kontaktu,
pretoZe ide o konstrukciu ochrannej triedy Il.

DOBA NABIJANIA
Typ akumulatora Napétie Menovita Doba nabijania
kapacita

BBP14,4V 14,4V <1,5Ah 40 min
BBP14,4V 144V <3,0Ah 75min
BBP18V 18V <2,0Ah 40 min
BBP18V 18V <50Ah 75min
BBP18V 18V <9,0Ah 191 min

LI-ION-AKUMULATORY

Akumulatory sa dodavaju Ciastocne nabité. Kontrolky LED na akumulatore
ukazuju stav nabitia.

Ak sa akumulator nepouZiva dihsiu dobu, prepne sa automaticky do
kludového stavu.

Pri Giplnom vybiti sa akumulator automaticky vypne (hibkové vybitie nie je
mozné).

V pripade extrémneho zataZenia mdze dojst k siinému ohrevu
akumulatora, ktory sa nasledne vypne.

Akumulétor v tomto pripade k dobitiu a aktivacii viozte opat do nabijacky.

Pritom mdze akumulétor zostat v elektrickom naradi, ktoré sa vSak musi
najmenej 1 minGtu vopred vypnut (v opaénom pripade moZe dojst k
chybnej indikacii). Pocet LED popisuje stav nabitia. Blikajuca LED
signalizuje maximalnu vykonnostn rezervu vo vyske 10%.

V zasade plati: ak nefunguje elektrické naradie po zasunuti akumulétoru a
po zapnuti, nasadte akumulator na nabijacku. Kontrolky na akumulétore a
na nabijacke signalizuju stav nabijania akumulatora.

Pri nizkych teplotach je mozné v praci pokraCovat so znizenym vykonom.

PREPRAVA LiTIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podfa zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu
nebezpeéného néakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnitro$tatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komer¢nd preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom Spedicnych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného nakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.
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Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpette, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rémci balenia nemohol
zo8myknat.

+ Poskodené a vyteené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal§im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

ZNAKY

Po zastréeni vymenného akumularu do zastvacieho otvoru nabijacieho
zariadenia sa vymenny akumulator automaticky nabija (€ervena kontrolka
LED svieti nepreruovane).

Ak je do nabijacieho zariadenia zastrceny prili$ teply alebo prili§ studeny
vymenny akumulator (Cervena LED-dioda blika), nabijanie zatne
automaticky aZ ked vymenny akumulator dosiahne spravnu nabijaciu
teplotu (0°C...65°C). Max. nabuam prud preteka, ak teplota vymenného
akumulatora leZi medzi 0°C...65°C

Doba nabijania je medzi 1 min a 30 min, podla toho, do akej miery bol
vymenny akumultor vybity (pri 1,5 Ah akumulatore).

Po tplnom nabiti akumultoru sa kontrolni LED nabijacky prepne z
Cervené na zelenou a kontrolni LED akumulétoru zhasnu.

Za urcitych podmienok mézu LED indikétory nabijacky striedavo blikat
nacerveno alebo nazeleno.

v tak9mto pripade akumulétor vyberte z nabijacky a nasledne ho vioZte
naspat.

Ak sa LED diddy este stéle nezapli, akumulator vyberte z nabijacky a
nabijacku odpojte minimalne na 2 minuty od siete. Po 2 mindtach nabijacku
znovu pripojte k sieti a akumulator vioZte do nabijacky.

Ak blikaju obidve LED diddy nadalej, nabijatku a akumulétor odstavte
ihned z bezpe¢nostnych dovodov z prevadzky a nechajte skontrolovat u
zékaznickeho miesta Berner.

LED SYMBOLY

Trvalé svietenie
Cerveného indikatora

aktivny proces nabijania

Trvalé svietenie
zeleného indikatora

proces nabijania je ukonceny

Rychle blikanie
Cerveného indikatora

batéria je prili$ tepla/studena -
proces nabijania sa spusti hned,
ako batéria dosiahla spravnu teplotu
pre nabijanie

Pomalé blikanie
Cerveného indikatora

proces nabijania nie je aktivny —
proces nabijania sa spusti, ked je
prvy akumulator kompletne nabity

Striedavé blikanie
Cerveného/zeleného
indikatora

I
Ked je privodny kabel poskodeny, musi ho
vymenit vyrobca, zamestnanec servisu
alebo podobna kvalifikovana osoba, aby sa
predislo nebezpeCenstvu.

PouZivat len Berner prislu$enstvo a Berner nahradné diely. Suciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Berner zékaznickych
centier (vid broZdru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si od firmy Berner mozete vyziadat schematicky nakres
jednotlivych dielov pristroja, ak uvediete oznacenie pristroja nachadzajlice
sa na vykonovom §titku.

akumulator je poskodeny alebo
chybny

e e I B
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SYMBOLY

L]

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne pregitajte navod na
obsluhu.

PouZité akumulétory nehadzat do ohna.

Poskodeny vymenny akumulator nenabijat a ihned ho
vymeit.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat
oddelene a odovzdat ich v recyklatnom podniku na
ekologicku likvidaciu.

Na miestnych dradoch alebo u vasho $pecializovaného
predajcu sa spytajte na recyklaéné podniky a zberné dvory.

Pristroj je uréeny na pouZitie v krytych priestoroch, pristroj
nevystavujte dazdu.

S ochrannou izolaciou

315 3,15 A pomalé poistka

C € Znacka zhody v Eurépe

ZARUKA A ZAKAZNICKA SLUZBA

KaZzdé naradie, nahradny diel alebo prisluSenstvo sa pred expediciou z
vyrobného zavodu dokladne kontroluje. Pokial sa i napriek tomu na naradi
objavi nejaka vada, zaSlite ndm toto naradie priamo na nasu centralu pre
sluzby zékaznikom, alebo do najblizSej zmluvnej opravovne fi rmy Berner.

Zéruéna doba 36 mesiacov pre nastroje, resp. 12 mesiacov pre batérie a
nabijacky zacina s datumom kupy, ktora sa musi preukazat originalnym
dokladom o kuipe. V zaruénej dobe vyrobca ruti za:

+ bezplatné odstranenie pripadnych porach
+ bezplatnu vymenu vSetkych poskodenych ¢asti
+ bezplatny a odborny servis

Predpokladom je, aby iSlo o chybu materiélu a/alebo vyroby. Chyby alebo
poruchy v dosledku neodbornej manipulacie alebo nadmerného namahania
sl zo zaruky vyligené. Okrem toho moZe byt pouzité iba originaine
prislusenstvo, ktoré je spolonostou Berner vyslovne oznatené ako
vhodné pre pracu so strojmi Berner.

Sidlo dielne poskytujlicej servisné sluzby pre zakaznikov je uvedené pod
prislu$nou adresou na zadnej strane navodu.

\W\IE}IE@][%][ ]
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Zakres napiecia 144V,18V
Prad SZYDKIEGO HAHOWANIA ........vvvvvreersivveerreseesssssssesssesssssimssesssessssssssssssssssssmssssssss | sssesssessssesssssssesssssssnsssnens 3A
tadowanie podtrzymujace 500 mA
Cigzar wg procedury EPTA 01/2014 7049
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie tadowania +5..+40 °C

m OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa,
instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem,
pozar illub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowa¢ jako odpadéw
domowych. Bemner oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Przy pomocy tadowarki mozna tadowa¢
nastepujgce wktadki akumulatorowe:

Typ akumulatora | Typ komorek | Napiecie | Pojemnosé | Liczba
baterii celek
BBP14,4V Li-lon 14,4 <1,5Ah 4
BBP14,4V Li-lon 144 <3,0Ah 2x4
BBP18V Li-lon 18 <2,0Ah 5
BBP18V Li-lon 18 <50Ah 2x5
BBP18V Li-lon 18 <9,0Ah 3x5

Przy pomocy tadowarki nie fadowac baterii
jednorazowych.

Nie przechowywac¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Do fadowarki nie wolno wktadac zadnych przedmiotéw metalowych
(niebezpieczenistwo zwarcia).

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywaé w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

Nie dotykac urzadzenia przy pomocy przedmiotéw przewodzacych prad.

Nie wolno fadowac uszkodzonych wktadek akumulatorowych. Uszkodzone wktadki
nalezy niezwocznie wymienic.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzié, czy nie wystepuja oznaki uszkodzen lub
zmeczenia materiafu na elektronarzedziu, kablu i wtyczce. Naprawe uszkodzonych
czesci zlecaé upowaznionym Przedstawicielom Serwisu.

Urzadzenie to nie moze by¢ obstugiwane ani tez
czyszczone przez osoby, ktdre posiadajg
ograniczone fizyczne, sensoryczne lub
umystowe zdolno$ci wzgl. nie dysponujg
dostatecznym doswiadczeniem, chyba ze
zostaty one poinstruowane przez osobe prawnie
odpowiedzialng za bezpieczenstwo w zakresie
bezpiecznego obchodzenia sie z urzadzeniem.
WyZej wymienione osoby nalezy nadzorowaé
podczas uzytkowania urzadzenia. Urzadzenie to
nie moze dostac sie do rak dzieci. Dlatego tez,
gdy nie jest ono uzywane, nalezy je bezpiecznie
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przechowywac w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczefistwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzac narzedzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga
korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

tadowarka szybkotadujgca faduje wymienne akumulatory Berner Li-ion od 14V -
18V.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

PODLACZENIE DO SIECI

Podtaczac tylko do zrédta zasilania pradem zmiennym jednofazowym i wytgcznie o
napieciu podanym na tabliczce znamionowej. MoZliwe jest réwniez podigczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie
bezpieczenstwa.

CZAS LADOWANIA BATERII AKUMULATOROWEJ

Typ akumulatora Napigcie | Pojemnosé Czas fadowania
baterii
BBP14,4V 14,4V <1,5Ah 40 min
BBP14,4V 144V <3,0Ah 75 min
BBP18V 18V <2,0Ah 40 min
BBP18V 18V <5,0Ah 75 min
BBP18V 18V <9,0Ah 191 min

LI-ION-BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory s3 dostarczane w stanie czg$ciowo natadowanym. Diody
elektroluminescencyjne na akumulatorze sygnalizujg stan fadowania.

Jesli akumulator przez diuzszy czas nie jest uzywany, przefacza on na stan
spoczynkowy.

Przy catkowitym wytadowaniu akumulator automatycznie wylgcza (zbyt gebokie
wytadowanie jest niemozliwe).

Pod wplywem ekstremalnych obciazen akumulator moze silnie nagrzaé sie. W
takim wypadku akumulator wytacza sie.

Wowczas nalezy wetknaé akumulator do fadowarki, aby go ponownie nafadowac i
aktywowat.

Stan nafadowania mozna wywota¢ przez nacisnigcie klawisza na akumulatorze.
Akumulator moze przy tym pozostac w elekironarzedziu, trzeba je jednak przedtem
wylaczyé co najmniej 1 minute wezedniej (w przeciwnym razie wskazanie jest
niedoktadne). llo$¢ $wiecacych diod opisuje stan natadowania. Jedna migajaca
dioda sygnalizuje maksymalng rezerwe mocy 10%.

Obowiazuje zasada: Jesli elektronarzedzie po zalozeniu akumulatora nie dziata,
umiesci¢ akumulator na urzadzeniu do fadowania. Wskazania akumulatora i
urzadzenia do tadowania informujg wtedy o stanie akumulatora.

Przy niskich temperaturach mozna dalej pracowa¢ z obnizong moca.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym

transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,

krajowych | migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw nigbezpiecznych.

36

13.07.2020 10:29:10



Przygotowania do wysylki oraz transport moga by wykonywane wquczme przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod
fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujgcych punktéw:

Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki s zabezpieczone i
zaizolowane.

Zwraca¢ uwage na to, aby zespt akumulatoréw nie mogt sie przemieszczaé we
wnetrzu opakowania.

Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic sie do swojego przedsigbiorstwa
spedycyjnego.

WLASCIWOSCI

Po zatozeniu baterii do gniazda tadowarki proces tadowania baterii rozpoczyna sig
automatycznie (czerwona LED pali sig $wiattem ciagtym)

W przypadku wlozenia goracej lub zimnej baterii akumulatorowej do fadowarki (z6tta
lampka) tadowanie rozp znie sig automatycznie po osiggnieciu przez baterie
akumulatorowg wiasciwej temperatury fadowania (0°C...65°C).

Czas fadowania wynosi od 1 min do 30 min (przy 1,5 Ah baterii ) zaleznie od stanu
roztadowania.

Gdy akumulator jest natadowany w petni, dioda elektroluminescencyjna urzadzenia
do tadowania przetacza si¢ z czerwonej na zielong, a diody na akumulatorze gasna.

Nie ma koniecznosci wyjmowania baterii akumulatorowej po tadowaniu. Bateria
moze by¢ przechowywana w fadowarce na state bez niebezpieczenstwa
przefadowania.

W pewnych okoliczno$ciach LED-owe wskazniki tadowarki moga miga¢
naprzemiennie na czerwono lub na zielono.

Nalezy wowczas wyja¢ akumulator z tadowarki i umiesci¢ go ponownie.

Jedli diody LED weiaz jeszcze sie nie wiaczyly, nalezy wyja akumulator z fadowarki
i odtaczy€ ja na co najmniej 2 minuty od zasilania sieciowego. Po 2 minutach
ponownie podtaczy¢ fadowarke do sieci i umiesci¢ akumulator w fadowarce.

Jegli obie diody LED beda miga¢ w dalszym ciagu, ze wzgledéw bezpieczenstwa
nalezy natychmiast wylgczy¢ fadowarke i akumulator i oddac je do Punktu Obstugi
Klienta Berner w celu sprawdzenia.

LED SYMBOLE
Ciagte $wiecenie na trwa proces tadowania
czerwono

Ciagte $wiecenie na
zielono

proces tadowania zostat zakornczony

Szybkie miganie na
czerwono

bateria jest za goragca/za zimna -
proces tadowania rozpocznie sig po
osiggnieciu przez baterie wlasciwej
temperatury.

Powolne miganie na proces tadowania nie jest aktywny

czerwono — proces tadowania zostanie
uruchomiony, gdy pierwszy
akumulator zostanie catkowicie
natadowany.

Naprzemienne akumulator jest uszkodzony lub

miganie na czerwono/  wadliwy.

zielono

e A o @ E

W przypadku uszkodzenia przewodu
przytaczeniowego nalezy zlecic jego wymiane u
producenta, technika serwisu lub osobe o
podobnych kwalifikacjach, co ma na celu
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unikniecie niebezpieczenstwa zwigzanego z
samodzielng wymiang.

Uzywat tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Bemer i czesci zamiennych
Berner. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci, ktdre nie zostaly opisane, nalezy
skontaktowaC sie z przedstawicielem serwisu Berner (patrz wykaz adreséw
punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamdwic rysunek urzgdzenia w roztozeniu na czgsci
podajac okreslenie maszyny na tabliczce znamionowej w firmie Bemer.

SYMBOLE

L]

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sig
uwaznie z tredcig instrukcii.

Zuzytych akumulatoréw nie wrzucaé do ognia.

Nie wolno tadowa¢ uszkodzonych wkiadek akumulatorowych.
Uszkodzone wktadki nalezy niezwtocznie wymienic.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie mogg by¢
usuwane razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych.

Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z
wymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
przedsigbiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacii o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wiadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

Urzadzenie mozna stosowac tylko w pomieszczeniach
zamknigtych. Nie wystawia¢ na deszcz.

Izolowany za pomocg izolacji ochronnej

Ta1A Bezpiecznik zwtoczny 3,15 A

C € Europejski Certyfikat Zgodno$ci

GWARANCJA | OBSLUGA KLIENTOW

Kazde urzadzenie, czg$¢ zamienna lub akcesoria sg dokfadnie kontrolowane przed
ekspedycja z zaktadu produkcyjnego. Jesli pomimo tego urzadzenie posiada wady,
nalezy je przesfac bezposrednio do najblizszego centrum obstugi klien

Okres gwarancji wynoszacy 36 miesiecy na narzedzia lub 12 miesiecy na baterie i
fadowarki rozpoczyna sie z datg zakupu, co trzeba udokumentowac oryginalnym
dokumentem zakupu. W okresie gwarancji zapewniamy:

+ bezplatne usunigcie ewentualnych wad
+ bezplatng wymiane wszystkich uszkodzonych czesci
+ bezplatny i fachowy serwis

Przestankg do zlozenia reklamacii jest blad materiatu iflub btad producenta.
Gwarancji nie podlegaja uszkodzenia lub usterki spowodowane przez
nieprawidiowa obstuge lub nadmierne obciazenie. Dopuszcza sig uzycie tylko
oryginalnych czesci i akcesoriéw, ktére firma Bemner okreslita jako kompatybilne z
produkowanymi przez nig urzadzeniami.

Siedzibe swojego warsztatu serwisowego znajdg Panstwo pod odpowiednim
adresem znajdujacym sie na tylnej stronie.

M= JN-Jie]0)
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AKKUMULATOR TOLTO

MUSZAKI ADATOK

Fesziiltségtartomany .

BBC-2 14,4-18V

14,4V, 18V

Toltdaram gyorstoltesnél

Szinten tarto toltés.......

Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint......

704 g

Ajanlott kérnyezeti hémerséklet toltésnél

¥5.+40°C

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkoz6 dsszes biztonsagi Utmutatast, utasitast, abrat és
specifikaciot. A kovetkezokben leirt utasitasok betartdsanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sérilésekhez vezethet.
Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eldirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A haszndlt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozddjon a szakszeri megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Atoltével a kovetkezd tipusu akkuk
tolthetok:

Akkumulator tipusa | Akkumulator | Fesziltség | Névleges | Cellak
sejttipus kapacités | szama
BBP14,4V Li-lon 14,4 <1,5Ah 4
BBP14,4V Li-lon 14,4 <3,0Ah 2x4
BBP18V Li-lon 18 <2,0Ah 5
BBP18V Li-lon 18 <5,0Ah 2x5
BBP18V Li-lon 18 <9,0Ah 3x5

Atoltével kizardlag utantoltésre alkalmas
akkumulatort szabad tolteni.

Az akkumuldtort ne térolja egyitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Ugyelien arra, hogy a tolt aknajaba ne keriiljon semmilyen fém targy, mert
ez révidzérlatot okozhat.

Az akkumulatort, t6Itét nem szabad megbontani és kizarélag széraz helyen
szabad tarolni. Nedvességtdl 6vni kell.

Ezért nem szabad dramot vezet6 targgyal a késziilékbe nydini.
Sériilt akkumulatort nem szabad tolteni, hanem ki kell cseréini.

Hasznalat el6tt a készliléket, haldzati csatlakozo- és hoszabbitokabeleket,
valamint a csatlakozédugét sériilés és esetleges elhasznalédas
szempontjabdl feliil kell vizsgalni és szilkség esetén szakemberrel meg kell
javittatni.

A készilléket nem kezelhetik vagy
tisztithatjak csokkent testi, érzékszervi vagy
szellemi képesséq, ill. hianyos
tapasztalatokkal vagy ismertekkel
rendelkez6 személyek, kivéve, ha egy
torvényileg a biztonsagukeért felelés
személy eligazitdsban részesitette 6ket a
késziilék biztonsagos hasznalatarol. A
fentnevezett személyeket felligyelni kell a
készilék hasznalatakor. A készulék nem
gyermekek kezébe vald. Ezért ha nem
hasznaljak, akkor biztonsagosan,
gyermekek elél elzérva kell tarolni.

MAGYAR
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Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sériilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltékésziléket folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készulékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu vagy
vezetképes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi anyagok,
fehériték vagy fehéritd tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A gyorstoltével a ,System Berner Li-ion” rendszerbe tartozé 14 V- 18 V
feszliltségii -akkumulatorokat lehet feltolteni.

Akésziiléket kizarélag az aldbbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Akészliléket csak egyfazist valtoaramra és a teljesitménytablan megadott

haldzati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatas véddérintkez6 nélkiili
dugaszoléaljzatokra is lehetséges, mivel a késziilék felépitése II. védettségi
osztalyu.

TOLTESI IDO

Akkumulator tipusa Fesziiltség | Névleges Toltési idé
kapacitas

BBP14,4V 14,4V <1,5Ah 40 min

BBP14,4V 144V <3,0Ah 75 min

BBP18V 18V <2,0Ah 40 min

BBP18V 18V <5,0Ah 75min

BBP18V 18V <9,0Ah 191 min

LI-ION-AKKUK

Az akkuk részben feltdltve keriiinek leszallitasra. Az akkun Iévé LED-ek
mutatjak a toltési allapotot.

Ha hosszabb ideig hasznalaton kiviil van, az akku nyugalmi allapotra
kapcsol.

Teljes kimeriilés esetén az akku automatikusan kikapcsol (mélységi
kimeriilés nem lehetséges).

Extrém terheléskor az akku erésen felmelegedhet. Ebben az esetben az
akku lekapcsol.

Az ismételt feltdltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a
toltokésziilekbe.

Atoltési szintet az akkun levd gomb megnyomasaval lehet lekérdezni. Az
akku ehhez benne maradhat a villamos szerszamban, de legalabb 1
perccel el6bb ki kell kapcsolni (maskiildnben pontatlan a kijelzés). A vilagitd
LED-ek szama mutatja a téltési szintet. Egy villogd LED max. 10 %
teljesitménytartalékot jelez.

Alapvetd szabaly: ha a villamos szerszam az akku bedugésa utan nem
miikodik, akkor az akkut fol kell tolteni. Ekkor az akkun és a
toltokészuléken talalhato kijelzok mutatjak a toltési szintet.

Alacsonyabb hémérsékleten csokkentett teljesitménnyel lehet tovabb
dolgozni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes éruk szallitésara vonatkozé torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkézi eldirasok és
rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat
kézuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi céld
széllitdséra a veszélyes aruk szallitasara vontakozd rendelkezések
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érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast kizardlag megfeleld
képzettségii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
fellgyelet alatt kell torténnie.

Akovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitdsakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok
védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyelien arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsiszni a csomagolason
belul.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatéhoz.

JELLEGZETESSEGEK

Miutan az akkumulatort behelyezte a tolté nyilasba, az akkumulétor
automatikusan felt6ltddik. (a piros LED folyamatosan vilagit)

Ha egy meleg, vagy hideg akkumulatort helyez a toltére ( sarga lampa), a
toltés automatikusan elkezd6dik, miutan az akkumulator elérte a megfeleld
toltési hémérsékletet (0°C...65°C).

Az akkumulator toltési ideje 1 és 30 perc kozott lehet attol fliggéen, hogy
mikor volt az utolsé toltés (1,5 Ah késziiléknél akkumulator).

Ha az akku teljesen fel van téltve, a toltokésziléken a LED pirosrdl zéldre
Valt, és az akkun levd LED-ek kialszanak.

Atoltés befejezédése utan nem sziikséges az akkumulétort eltavolitani. Az
akkumulatort tarolhatja ideiglenesen a toltén a tlltdltés veszélye nélkil.

Bizonyos korilmények kozott a toltékészlék LED-jei felvaltva piros vagy
z6ld szinnel villoghatnak.

llyen esetben vegye ki az akkut a téltékészilékbdl, majd helyezze vissza.

Ha a LED-ek még mindig nem vildgitanak, akkor vegye ki az akkut a
toltokészulékbdl, és legaldbb 2 percre vélassza le a toltékésziiléket a
haldzatrél. 2 perc elteltével csatlakoztassa a tolt6késztiléket ismét a
haldzatra, és helyezze az akkut a tolt6késziilékbe.

Ha tovabbra is villog mindkét LED, abban az esetben biztonsagi okokbdl a
toltkészlléket és az akkut azonnal lizemen kiviil kell helyezni, és egy
Berner ligyfélszolgalatnal ellendriztetni kell Gket.

LED SZIMBOLUMOK

Q Folyamatos piros fény ~ Téltés aktiv

Folyamatos z6ld fény

Atdltés befejez6dott.

Gyorsan villogd piros Az akku tdl meleg/hideg — A toltés
fény akkor indul el, ha az akku elérte a
helyes toltési hémérsékletet.

Lassan villogd piros Atdltés nem aktiv — A téltés akkor
fény indul el, ha az elsd akku teljesen
feltSItodott.

Felvaltva villog piros/
z0ld fény

Az akku sériilt vagy meghibasodott.

[ JDUL -

KARBANTARTAS

Ha a csatlakozdkabel sérilt, akkor a

szervizmunkatarsnak vagy hasonld
szakképzettségl személynek kell
kicserélnie.
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Csak Berner tartozékokat és Berner pdtalkatrészeket szabad hasznalni. Az
olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Berner
szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei k|advanyt)

Igény esetén a készulékrdl robbantott rajz kérhetd a teljesitménycimkén
talalhaté gépmegnevezés megadasaval a Berner-tél.

SZIMBOLUMOK

L]

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a gépet
hasznélja.

A csereakkut tilos tlizbe dobni!

Sériilt akkumulatort nem szabad télteni, hanem ki kell
cserélni.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem szabad a
héztartasi hulladékkal egy[itt artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven kell
gydijteni, és azokat kornyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosité izemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél tajékozodjon
a hulladékudvarokrol és gyijtéhelyekrdl.

Akészilék kizardlag zart térben torténd hasznalatra alkalmas
és semmiképpen sem szabad esének kitenni.

Védészigetelt

1A 3,15 Alomha biztositék

C € Eurdpai megfelel6ségi jeldlés

GARANCIA ES VEVOSZOLGALAT

Minden szerszamot, alkatrészt, vagy tartozékot alaposan ellendrziink, miel6tt
azt gyarunkbdl kiszallitiuk. Amennyiben ennek ellenére a szerszamon
valamilyen meghibasodast észlel, akkor a szerszamot killdje meg kézvetlendl
cégiink vevészolgalatanak, vagy a legkézelebbi szerzédéses Berner
szakszerviznek.

\W\IE}I?@][%][ |

A szerszamokra vonatkoz6 36 hénapos, ill. az akkukra érvényes 12 honapos
garanciaidd a vasarlas datumaval kezdddik, melyet az eredeti vasarlasi
bizonylattal kell igazolni. Berner szakszerviznek.

+ a meghibasodasok ingyenes javitasat,
+ a sérilt részek ingyenes cseréjét,
+ az ingyenes szakszervizt.

Ennek az a feltétele, hogy az adott hiba anyag- és/vagy gyartasi hiba legyen. A
jelen garancia nem vonatkozik a szakszertitlen kezelesbdl vagy tulzott
igénybevételbdl eredé meghibasodasokra vagy tizemzavarokra. Tovabbi
jotallasi feltétel, hogy csak eredeti alkatrészeket hasznaljanak fel, amelyeket a
Bemer céga Berner gyartmanyu gépek lizemeltetéséhez k|fejezetten
megfelelének mindsit.

Aszerzddéses szakszervizek jegyzékét a hatlapon talalja.

MAGYAR
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TEHNICNI PODATKI POLNILCI

BBC-2 14,4-18V

Napetostno podrocje .

14,4V, 18V

Polnilni tok pri hitrem polnjenju

Ohranitveno POINJENJE..........c.ueeruremerieieineeieeiseessseese e essssnsens

TeZa po EPTA-proceduri 01/2014

704 g

Priporo¢ena temperatura okolice pri polnjenju

¥5.+40°C

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektri€nega orodja. Zakasnelo upostevanje
sledecih navodil lahko povzrogi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne megite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. Berner nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega strokovnega trgovca.

S polnilnim aparatom lahko polnite
naslednje izmenljive akumulatorje:

Tip akumulatorja | Tip celiéno | Napetost | Nazivna | Stevilo
baterijo kapaciteta |  celic
BBP14,4V Li-lon 144 <1,5Ah 4
BBP14,4V Li-lon 14,4 <3,0Ah 2x4
BBP18V Li-lon 18 <2,0Ah 5
BBP18V Li-lon 18 <50Ah 2x5
BBP18V Li-lon 18 <9,0Ah 3x5

S polnilnim aparatom ne smete polniti
baterij, ki niso predvidene za polnjenje.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

V odprtino za names$¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih aparatih
ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega stika).

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite
samo v suhih prostorih. ZaCitite jih pred mokroto.

V napravo ne segajte s predmeti, ki so elektriéno prevodni.

Ne polnite podkodovanega izmenljivega akumulatorja, ampak ga takoj
zamenjajte.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljucni kabel, AkkuPack, kabel
za podalj$ek in vtika¢ glede poskodb in obrabe. Poskrbite, da pokodovane
dele popravi izkljuéno strokovnjak.

Te naprave ni dovoljeno upravljati ali Cistiti s
strani oseb, ki imajo omejene telesne,
senzoricne ali duSevne sposobnosti 0z.
pomanijkljive izkusnje ali znanja, razen
kadar so bili s strani, za njihovo varnost
zakonsko odgovorne osebe, pouceni 0
varni rabi naprave. Zgoraj navedene osebe
je med uporabo naprave potrebno
nadzorovati. Ta naprava ne sodi v roke
otrok. Vsled tega jo je v primeru
neuporaabe potrebno shranjevati varno in
izven dosega otrok.

SLOVENSKO

‘ 457 696 - Berner-BBC-2 14-4-18V.indd 40

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrotene nevamosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora teko€in v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dologene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Aparat za hitro polnjenje polni Berner izmenljive akumulatorje sistema
Berner Li-ionod 14V - 18 V.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omreZno napetost, ki
je oznacena na tipski ploscici. Priklju¢itev je mozna tudi na vtiénice brez
zadCitnega kontakta, ker obstaja nadgradnja zad¢itnega razreda.

CAS POLNJENJA
Tip akumulatorja Napetost Nazivna Cas polnjenja
kapaciteta

BBP14,4V 144V <1,5Ah 40 min
BBP14,4V 144V <3,0Ah 75min
BBP18V 18V <2,0Ah 40 min
BBP18V 18V <50Ah 75min
BBP18V 18V <9,0Ah 191 min

LI-ION-AKUMULATORJI

Akumulatorji se dobavljajo v delno napolnjenem stanju. LED na
akumulatorju prikazujejo stanje polnitve.

Ce se akumulator dlje ¢asa ne uporablja, se akumulator preklopi v stanje
mirovanja.

Pri popolnjem izpraznjenju se akumulator samodejno izklopi (globoko
izpraznjenje ni mozno).

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator moéno segreje. V
tem primeru akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno vstaviti v
polnilec.

Stanje polnjenja se lahko prikaZe s pritiskom na tipko na akumulatorju.
Akumulator lahko pri tem ostane v elektriénem orodju, ki pa se mora
najmanj 1 minuto prej izklopiti (v nasprotnem primeru prikaz ni natanen).
Stevilo svetlegih LED opisuje stanje polnjenja. Utripajo¢a LED signalizira
maksimalno zmogljivostno rezervo 10%.

Nacelno velja: Ce elektri€no orodje po vstavitvi akumulatorja ne deluje,
vstavite akumulator v polnilno napravo. Prikazi na akumulatorju dajejo
informacijo o stanju polnjenja akumulatorja.

Pri nizjih temperaturah se lahko dalje dela z zmanj$ano zmogljivostjo.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo€ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podietij je podvrzen dolo¢bam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:
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+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasc€iteni in izolirani.
Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.

Poskodovanih ali iztekajo¢ih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podijetje.

Po namestitvi izmenljivega akumulatorja v odprtino aparata za polnjenja se
izmenljivi akumulator avtomatsko polni (rde¢a svetleCa dioda - LED sveti
trajno).

Ce se v polnilni aparat vstavi pretopel ali premrzel izmenljivi akumulator
(rdeca svetle¢a dioda — LED - utripa), se postopek polnjenja zacne
avtomatsko takoj, ko izmenljivi akumulator doseZe pravilno temperaturo za
polnjenje (0°C...65°C). Maksimalni polnilni tok tece, ¢e znada temperatura
izmenljivega akumulatorja med 0°C in 65 °C.

Cas polnjenja traja med 1 min. in 30 min., odvisno od tega, koliko se je
akumulator poprej izpraznil (pri 1,5 Ah akumulatorjih).

Ce je baterija popolnoma napolnjena, se LED na polnilcu preklopi z rdece

zeleno ter LED-i na bateriji ugasnejo.

Izmenljivega akumulatorja po polnjenju ni potrebno vzeti iz polnilnega
aparata. lzmenljivi akumulator lahko trajno ostane v polnilnem aparatu. Pri
tem se ne more prekomerno napolniti in je tako vedno pripravijen za
uporabo.

V dolocenih okolig¢inah lahko LED prikazovalniki polnilne naprave
izmenicno utripajo rdece ali zeleno.

V'tem primeru akumulator vzemite iz polnilne naprave in ga ponovno
vtaknite van;.

V kolikor LED $e zmeraj niso vklopljene, akumulator vzemite iz polnilne
naprave in polnilno napravo vsaj za 2 minuti locite od omrezja. Po 2
minutah polnilno napravo ponovno prikljucite na omrezje in akumulator
vtaknite v ponilno napravo.

V kolikor obe LED $e naprej utripata, polnilno napravo in akumulator iz
vamnostnih razlogov takoj vzemite iz obratovanja in ju dajte pregledati s
strani Berner servisne sluzbe.

LED SIMBOLI

Rde¢ neprekinjen
svetlobni signal

Postopek polnitve je aktiven

Zelen neprekinjen
svetlobni signal

Postopek polnitve je zaklju¢en

Hitro rdece utripanje Baterija je prevro¢a/hladna -
Postopek polnitve se bo zagnal tako,
ko bo baterija dosegla pravilno

temperaturo polnjenja

Pocasno rdece
utripanje

Postopek polnitve ni aktiven —
Postopek polnitve se bo zagnal
takoj, ko bo prvi akumulator v celoti
napolnjen

Izmeni€no rdece/
zeleno utripanje

Akumulator je poskodovan ali z
napako

¥ ] o B

[VZORZEVANJE _________________________|
Ce je poskodovan priklju¢ni kabel, ga v
izogib nevarnosti sme zamenjati
proizvajalec, njegov pooblasceni serviser ali
podobna kvalificirana oseba.
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Uporabljajte samo Berner pribor in Berner nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Berner servisni
sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoge ob navedbi oznake stroja na tablici, eksplozijsko
risbo naprave narogiti pri Berner.

SIMBOLI

L]

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za
uporabo.

Zamenljivih akumulatorjev ne megite v ogen.

Ne polnite poskodovanega izmenljivega akumulatorja, ampak
ga takoj zamenjajte.

Elektriénih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati lo¢eno
in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklaZo.
Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaznih dvori$¢ in zbirnih mest.

Naprava je primerna samo za uporabo v prostorih, naprave
ne izpostavljajte dezju.

Zascitno izolirano

3,15 A pocasne varovalke

c € Evropska oznaka za zdruZljivost

GARANCIJA IN SERVIS

JedeVsako elekrtitno orodje, nadomestni del ali del pribora se preden
zapusti tovarno skrbno preizkusi. V kolikor kljub temu na vasi napravi
nastopijo okvare, le to proim posljite na Berner Servis za stranke.
Garancijska doba 36 mesecev za orodja 0z. 12 mesecev za baterije in
polnilne naprave, se priéne z datumom nakupa, ki ga je potrebno dokazati
z originalnim raéunom.

+ brezplacno odpravo morebitnih motenj
+ brezplacno zamenjavo pokvarjenih delov
+ brezplacna in strokovna servisna popravila

Predpogoj je, da gre za napake v materialu in/ali napake v proizvodnji.
Okvare ali motnje zaradi nepravilnega rokovanja ali prekomerne
obremenitve so iz garancije izklju¢ene. Poleg tega je dovoljeno uporabljati
zgolj originalne dele pribora, ki so s strani Berner bili izkljucno doloceni kot
primerni za delo z Berner stroji.

Lokacijo obrata servisne sluzbe najdete pod ustreznim naslovom na hrbtni
strani navodil za uporabo.

\W\IE}I?@][%][ |
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TEHNICKI PODACI PUNJAC

BBC-2 14,4-18V

Podrucje napona........

14,4V, 18V

Struja punjenja kod brzog punjenja......

Odrzanje punjenja ..

TeZina po EPTA-proéeduri 01/2014........

704 g

Preporucena temperatura okoline kod punjenja

¥5.+40°C

ﬂ UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti, upute,
prikaze i specifikacije za ovaj elektri¢ni alat. Propusti kod pridrZavanja
sliedecih upta moZe uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Istroene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. Berner
nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. Berner nudi
mogucénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo
VaSeg struénog trgovca.

Sa uredajem za punjenje se mogu puniti
slijedece baterije:

Tip baterije Tip ¢elja | Napon | Nominalni | Broj éelija
baterije kapacitet

BBP14,4V Li-lon 14,4 <1,5Ah 4

BBP14,4V Li-lon 14,4 <3,0Ah 2x4

BBP18V Li-lon 18 <2,0Ah 5

BBP18V Li-lon 18 <50Ah 2x5

BBP18V Li-lon 18 <9,0Ah 3x5

Sa uredajem za punjenje se ne smiju puniti
baterije koje nisu sposobne za punjenje.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju dospijeti
metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

U uredaj ne sezati predmetima koji sprovode struju.
Ne puniti o$te¢enu bateriju za zamjenu, nego ovu odmah promijeniti.

Prije svake upotrebe aparat, prikljuéni kabel, svezanj baterije, produzni
kabel i utika provijeriti zbog oStecenja i starenja. Ostecene dijelove dati
popraviti od strane struénjaka.

Ovaj uredaj ne smiju posluZivati ili Cistiti
osobe sa smanjenim tjelesnim, senzori¢kim
ili duSevnim sposobnostima odn. osobe ne
raspolazu sa dovoljno iskustva ili znanja,
osim ako su od strane osobe, koja je
zakonski odgovorna za sigurnost bile
upucene o sigurnom rukovanju sa
uredajem. Gore navedene osobe moraju
kod upotrebe uredaja biti pod nadzoorom.
Ovaj uredaj ne smije dospijeti u ruke djece.
Kod nekoriStenja se uredaj stoga mora
Cuvati izvan dohvata djece.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili o$tecenja proizvoda, alat, izmjenjivi

HRVATSKI
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akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za
to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za
bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti
kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Aparat za brzo punjenje puni Berner- baterije za zamjenu, sistema Berner
Li-ion od 14 V - 18 V.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

PRIKLJUCAK NA MREZU

Priklju¢iti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na napon struje,
naveden na plogici snage. Priklju¢ak je mogu¢ i na uti¢nice bez zastitnog
kontakta, jer postoji dogradnja zadtitne klase 1.

VRIJEME PUNJENJA

Tip baterije Napon Nominalni Vrijeme punjenja
kapacitet

BBP14,4V 144V <1,5Ah 40 min

BBP14,4V 144V <3,0Ah 75 min

BBP18V 18V <2,0Ah 40 min

BBP18V 18V <5,0Ah 75 min

BBP18V 18V <9,0Ah 191 min

LI-ION-BATERIJE

Akumulatori se isporucuju djelomiéno napunjeni. LED na akumulatoru
prikazuje stanje punjenja.

Ako se akumulator duze vremena ne koristi, akumulator se preklapa na
stanje mirovanja.

Kod potpunog praznjenja se akumulator automatski iskljucuje (duboko
praznjenje nije moguce).

Pod ekstremnim opterec¢anjima se akumulator moZe jako zagrijati. U ovom
slu€aju se akumulator iskljucuje.

Akumulator zatim utaknuti u punja¢ kako bi se ovaj ponovno napunio i
zatim aktivirao.

Stanje punjenja se moze upitati pritiskom na tipku na akumulatoru.
Akumulator kod toga moze ostati u elektroalatu, ali se mora najmanje 1
minutu prije toga iskljuiti (inace prikaz nije toc¢an). Broj svjetlecih LED-a
opisuje stanje punjenja. Jedan LED koji treperi signalizira max. rezervu
snage od 10%.

Nagelno vaZi: ako elektroalat nakon utaknjivanja akumulatora ne
funkcionira, akumulator nasaditi na napravu za punjenje. Prikazi na
akumulatoru i na napravi za punjenje obavijestavaju o stanju akumulatora.

Kod niskih temperatura se moze dalje raditi sa smanjenom snagom.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta
opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i
internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuée Skolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nagin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:
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+ Uvjerite se da su kontakti zaticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZe proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

OBILJEZJA

Nakon umetanja baterija za zamjenu u prostor za punjenje u aparat za
punjenje, baterija se automatski puni (crveni LED svjetli trajno).

Ako se u aparat za punjenje umetne pretopla ili prehladna baterija za
zamijenu (crveni LED treperi), pocinje postupak punjenja automatski, €im je
baterija za zamjenu postigla korektnu temperaturu punjenja (0°C...65°C).
Maksimalna struja punjenja tece, kada temperatura baterije za zamjenu lezi
izmedu 0...65°C).

Vrijeme punjenja lezi izmedu 1 minute i 30 minuta, ovisno koliko se prije
toga baterija za zamjenu ispraznila (kod 1,5 Ah).

Ako je baterija u potpunosti napunjena, LED na aparatu za punjenje se
preklapa sa crvenog na zeleno i LED-i na bateriji se gase.

Baterija za zamjenu se nakon punjenja ne treba izvaditi iz aparata za
punjenje. Baterija za zamjenu moze stalno ostati u aparatu za punjenje.
Kod toga se ona ne moZe prepuniti i ostaje uvijek spremna za upotrebu.

Pod odredenim uvjetima LED-prikazi uredaja za punjenje mogu treperiti
naizmjeniéno crveno ili zeleno.

U tome slucaju akumulator izvaiditi iz uredaja za punjenje i ponovno
umetnuti.

Ako LED-i jo§ uvijek nisu ukljuceni, akumulator izvaiti iz uredaja za
punjenje i uredaj za punjenje najmanje za 2 minute odvojiti od mreZe.
Poslije 2 minute uredaj za punjenje ponovno prikljuéiti na mrezu i zatim
akumulator umetnuti u uredaj za punjenje.

Ako i dalje trepere oba LED-a, punjac i akumulator iz sigurnosnih razloga
odmah staviti izvan pogona i dati na provjeru jednom od Berner-servisa.

Q Crveno trajno svjetlo Postupak punjenja aktivan

. Zeleno trajno svjetlo

HE Brzo crveno treptanje
Z Sporo crveno treptanje

Ako je prikljucni kabel otecen, ovaj se od
strane proizvodaca, nekog servisnog
suradanika ili neke sliéno kvalificirane
osobe mora promijeniti, kako bi se izbjegla
opasnost.

Primijeniti samo Berner opremu i Berner rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Berner
servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Postupak punjenja zavrsen

Baterije su pretople/hladne —
Postupak punjnja starta kada je
baterija postigla toénu temperaturu
punjenja

Postupak punjenja nije aktivan —
Postupak punjenja starta ¢im je prvi
akumulator potpuno napunjen

Naizmijenicno treptanje
crveno/zeleno

Akumulator je oStecen il ima gresku
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Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata moZe uz navodenje oznake
stroja na plogici snage zatraziti kod Berner.

@
=
@
o
=

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja u
rad.

o/ S5

Rezervne baterije ne bacati u vatru.

Ne puniti o$te¢enu bateriju za zamjenu, nego ovu odmah
promijeniti.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kucnim smeéem.

Elektriéni uredajii akumulatori se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okoli$u jednom od pogona
za iskori$¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod struénog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Aparat je prikladan samo za koriStenje u prostorijama, aparat
ne izlagati kisi.

Zastitno izoliran

3,15 A sporo udarac osiguraé

C E Europski znak suglasnosti

AMSTVO | SERVISS

Svaki uredaj, rezervni dio ili pribor konzistentno provjeravamo prije isporuke iz
proizvodnog pogona. Ako se unato¢ tome pojave nedostaci, molimo poslati
uredaj direktno u centralu klijenta ili najblizi servis tvrtke Berner.

Trajanje garancije od 36 mjeseci za alate odn. 12 mjeseci za baterije i punjace
pocinje sa datumom kupnje, $to se mora dokazati originalnom potvrdom o
kupnji. Za vrijeme jamstvenog roka proizvodac jaméi sliedece:

+ besplatno uklanjanje nedostataka

+ besplatnu zamjenu svih o3tecenih dijelova

+ besplatan struéni servis.

Preduvjet je da se radi o pogreski materijal ifili proizvodaca. Defekti i smetnje
kroz nestruéno rukovanje ili prekomjera opterecenja su iskljuéeni iz ove
garancije. Osim toga, smiju se koristiti samo originalni dijelovi koje je Berner
izricito naveo kao odgovarajuce za rad s Berner strojevima.

Miesto sjedista vaSe servisne radionice cete pronaci pod odgovarajuéom
adresom na poledini.

HRVATSKI
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TEHNISKIE DATI BATERIJAS APTVERE

BBC-2 14,4-18V

Sprieguma amplitida.......
Atras uzlades strava..

14,4V, 18V

Saglaba$anas ladesana

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014.....

leteicama vides temperatira uzlades laika

+5..+40°C

ﬂ BRIDINAJUMS Izlasiet visus Sim elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var
novest pie elektrodoka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos atkritumos.
Firma Berner piedava iespé&ju vecos akumulatorus savakt apkartgjo vidi
saudzgjosa veida; jautajiet specializéta veikala.

Ar 1adétaju var uzladéet sekojosus

akumulatorus:

Akumulatora tips Baterijas | Spriegums | Nominala | Elementu
Stinu tips kapacitate |  skaits

BBP14,4V Li-lon 14,4 <1,5Ah 4

BBP14,4V Li-lon 14,4 <3,0Ah 2x4

BBP18V Li-lon 18 <2,0Ah 5

BBP18V Li-lon 18 <50Ah 2x5

BBP18V Li-lon 18 <9,0Ah 3x5

Ar ladétaju nedrikst ladét neladéjamus
akumulatorus

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iesp&jams Tsslégums).

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenok|dtu nekadi metala priekSmeti
(iespéjams Tsslégums).

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Nelikt [adétaja elektrovadoSus priekSmetus.

Nedrikst Iadét bojatus akumulétorus, tie ir nekavéjoties janomaina.

Pirms katras lietoSanas parbaudit, vai nav bojats vai novecojis pats
instruments, pievienojuma kabelis, akumulatori, pagarinajuma kabelis un
kontaktdakSa. Bojatas detalas drikst labot tikai specialists.

So ierici nedrikst lietot un tirft personas ar
samazinatam fiziskam, sensoram vai
garigam spéjam vai kam ir nepietiekama
pieredze un zinasanas, iznemot, ja droSu
apieSanos ar ierici ir apmacijusi par vinu
droSibu juridiski atbildiga persona. Sis
personas ir jauzrauga, kad tas rikojas ar
ierici. Ar So ierici nedrikst rikoties bérni.
Tadeél laika, kad ierice netiek izmantota, ta
jaglaba drosa, bérniem nepieejama vieta.
Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg3anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdé&jiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un riipéjieties par to, lai
iericés un akumulatoros neiek|atu Skidrums. Koroziju izraisosSi vai

vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstidens, noteiktas kimikalijas, balinataji
vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit 1ssavienojumu.

LATVISKI
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NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar atro ladétaju var uzladét firmas Berner Li-ion sistémas akumulatorus,
kuru spriegums ir 14 V- 18 V.

8o instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietosanas
noteikumiem.

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegumam, kas
noradits uz jaudas panela. Pieslégums iespéjams ari kontaktligzdam bez
aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas atbilst I1. aizsargklasei.

LADESANAS LAIKS

Akumulatora tips Spriegums | Nominala Ladésanas laiks
kapacitate

BBP14,4V 14,4V <1,5Ah 40 min

BBP14,4V 14,4V <3,0Ah 75 min

BBP18V 18V <2,0Ah 40 min

BBP18V 18V <50Ah 75 min

BBP18V 18V <9,0Ah 191 min

LI-ION-AKUMULATORI

Akumulatori tiek piegadati daléji uzladeti. Akumulatora gaismas diode
uzrada uzlades stavokli.

Ja akumulators ilgaku laiku netiek izmantots, tas parslédzas uz miera
stavokli.

Péc pilnigas izlades akumulators automatiski atsledzas (pilniga izlade nav
iespejama).

Pie loti liela noslogojuma akumulators var loti sakarst. Sados gadijumos
akumulators izslédzas.

Akumulatoru var ievietot [adétaja, lai to atkal uzladétu un aktivizétu.

Lai noteiktu, cik liela méra akumulators ir uzladéts, janospiez poga, kas
atrodas uz akumulatora. Sinf gadijuma akumulators nav jaiznem no
elektriskas ierices, tacu tai jabat jau vismaz 1 mindti izslegtai (citadi
norades ir neprecizas). MirdzoSo LED skaits norada, cik liela méra
akumulators ir uzladéts. Mirgojoda LED signalizé, ka atlikusi maks. 10%
jaudas rezerves.

Pamatprincips: ja elektriska iekarta péc akumulatora ievietoSanas
nedarbojas, akumulators jauzliek uz ladétaja. Norades uz akumulatora un
ladétaja sniedz zinas par akumulatora stavokli.

Pie zemam temperatdram iesp&jams turpinat darbu ar samazinatu jaudu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

S0 akumulatoru transportéana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportéSanu drikst veikt tikai
atbilstoSi apmacits personals. Viss process javada profesionali.
Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairtos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Pla$aku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.
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Péc akumulatora ievietoSanas ladétaja akumulators tiek uzladéts
automatiski (sarkana LED deg nepartraukti).

Ja ladétaja ievietots parak silts vai parak auksts akumulators (sarkana
kontrollampina mirgo), ladéSanas process sakas automatiski, tikiidz
akumulators ir sasniedzis attiecigo ladéSanas temperatiru (0°C...65°C).
Maks. ladéSanas strava plist, ja akumulators ir sasniedzis temperatru,
kas ir strap 0...65°C.

Ladesanas laiks sastada 1 lidz 30 min. atkariba no ta, cik liela méra
akumulators ir izlad&jies (1,5 Ah akumulatoram).

Ja akumulators ir pilniba uzladeéts, ladétaja LED parslédzas no sarkana uz
zalu un akumulatora LED izdziest.

Péc uzladéSanas akumuldtors nav obligati jaiznem no ladétaja.
Akumulators var palikt 1adétaja visu laiku. Tas nevar tikt parladéts un ir visu
laiku darbspéjigs.

Noteiktos apstaklos uzlades ierices LED indikacijas var mirgot parmainus
sarkana vai zala krasa.

$4ada gadijuma iznemiet akumulatoru no uzlades ierices un vélreiz
ievietojiet atpakal.

Ja LED vél joprojam nav ieslégusas, iznemiet akumulatoru un atvienojiet

uzlades ierici vismaz uz 2 minttém no tikla. Péc 2 minatém atkal
pieslédziet uzlades ierici tiklam un ievietojiet akumulatoru uzlades ierice.

Ja abas LED turpina mirgot, drosibas noltikos partrauciet darbu ar uzlades
ierici un akumulatoru un nekavéjoties ludziet tos parbaudit “Berner” klientu
apkalposanas iestadeé.

LED SIMBOLI

N30

Sarkana, nepartraukta  aktivizéta ladéSana

signalgaisma

Zala, nepartraukta
signalgaisma

|adésana pabeigta

Sarkana, atri baterija ir parak silta/auksta -

mirgojo$a ladésana saksies, tiklidz baterija bis
signalgaisma pareizaja ladéSanas temperatira.
Sarkana, leni Ladesana nav aktiva - ladéSanas
mirgojo$a saksies, tiklidz pirmais akumulators
signalgaisma bis pilniba uzladets.

Parmainus sakana/
zala mirgojosa
signalgaisma

Ja piesléguma vads ir bojats, to, lai
novérstu apdraudéjumu, drikst nomainit
tikai razotajs, ta servisa darbinieks vai
lidzvértigi kvalificéta persona.

Izmantojiet tikai firmu Berner piederumus un firmas Berner rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu

Berner klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosaru “Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss”.)

Pé&c pieprasijuma pie Berner ir iespgjams sanemt iekartas montazas
raséjumu, iepriek$ noradot iekartas nosaukumu, kas atrodams uz datu
plaksnites.

akumulators bojéts vai kladains

e o I B
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SIMBOLI

l Pirms sakt lietot instrumentu, 10dzu, izlasiet lieto$anas

|I pamacibu.

Izmantotas akumulatora baterijas nemest ugunt.

Nedrikst ladét bojatus akumulatorus, tie ir nekavéjoties
janomaina.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst utilizét
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un
janodod atkritumu parstrades uznémuma videi saudzigai
utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam tirgotajam,
kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi vai savakSanas
punkti.

Sis instruments ir piemérots tikai darbam iektelpas. Sargat
instrumentu no lietus.

Dubulta izolacija

el 15 Aléni trieciens drosinataju

C E Eiropas atbilstibas zime

GARANTIJA UN GARANTIJAS APKALPOSANA

Visi instrumenti, rezerves detalas vai papildpiederumi tiek pilniba
parbaudtti, pirms to aizgada prom no rpnicas. Ja, neskatoties uz to, ir kadi
bojajumi, ladzu, nekavéjoties satiet bojato sastavdalu masu Klientu
apkalpoSanas parvaldei vai tuvakajai uznémuma Berner remontdarbnicai.

Garantijas laiks 36 ménesi instrumentiem un 12 ménesi baterijam un
ladétajiem sakas ar pirkuma izdari$anas datumu, kas japierada ar originalo
pirkuma ¢eku. Garantijas laika raZotajs garanté:

+ iespéjamo bojajumu bezmaksas novérsanu,
+ visu bojéto detalu bezmaksas nomainu,
+ profesionalu bezmaksas apkalpoSanu.

Garantija attiecas uz materialu un raZzo$anas defektiem. Uz defektiem un
traucgjumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas vai parslodzes rezultata,
garantija neattiecas. Turklat, drikst izmantot tikai originalas rezerves
detalas, ko Berner Tpasi noteicis lietoSanai savas iekartas.

Remontdarbnicu adreses ir noraditas otraja puseé.

LATVISKI
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TECHNINIAI DUOMENYS KROVIKLIS

BBC-2 14,4-18V

JtampOS dIAPAZONAS........c..revmreerierieiei et

greitos jkrovos krovimo srové

14,4V, 18V
A

palaikymo krovimas. .

.500 mA

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika. ...

Rekomenduojama aplinkos temperatdra jkraunant

............................. 7049

+5..+40°C

ﬂ WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas,
perziurékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo
jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros
smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Sunaudoty keic¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. ,Berner” sitilo tausojant] aplinkg sudévéty kei¢iamy akumuliatoriy
tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Jkroviklyje gali bati kraunami Sie
akumuliatoriai:

Akumu- Baterijos Jtampa Vardiné | Elementy
liatoriaus tipas | elementy tipas talpa skaicius
BBP14,4V Li-lon 144 <1,5Ah 4
BBP14,4V Li-lon 14,4 <3,0Ah 2x4
BBP18V Li-lon 18 <2,0Ah 5
BBP18V Li-lon 18 <50Ah 2x5
BBP18V Li-lon 18 <9,0Ah 3x5

Jkroviklyje negalima krauti pakartotinai
nejkraunamy elementy.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

| ikrovikliy keiciamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg vamzdj turi
nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje
vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Nekiskite j prietaisg elektrai laidziy daikty.
Nekraukite pazeisty kei¢iamy akumuliatoriy, juos tuoj pat pakeiskite.

Kiekvieng karta prie$ naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso, maitinimo
kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio ir kiStuko néra paZeidimy
ir senéjimo poZymiy. PaZeistas dalis leidziama taisyti tik specialistams.

Sio prietaiso naudoti arba valyti negali
asmenys, turintys fizing, jutimine arba
dvasine negalig arba neturintys patirties ir
Ziniy, nebent atsakingas asmuo juos
iSmokyty saugiai elgtis su prietaisu.
ISvardytus asmenis batina prizidréti, kai jie
naudojasi prietaisu. Prietaisu negali
naudotis vaikai. Pietaisu nesinaudojant jj
batina laikyti saugioje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo

akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirGpinkite, kad j prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba

LIETUVISKAI
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laidds skys¢iai, pvz., sdrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba
produktal, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Greituoju jkrovikliu galima jkrauti kei¢iamus Berner Li-ion sistemos 14 V -
18 V akumuliatorius.

§j prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j specifikacijy
lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konstrukcijos saugos klasé I,
todél galima jungti ir j lizdus be apsauginio kontakto.

KROVOS LAIKAS

Akumu- Jtampa Vardiné jkrovos laikas
liatoriaus tipas talpa

BBP14,4V 14,4V <1,5Ah 40 min
BBP14,4V 144V <3,0Ah 75 min
BBP18V 18V <2,0Ah 40 min
BBP18V 18V <5,0Ah 75min
BBP18V 18V <9,0Ah 191 min

LI-ION-AKUMULIATORIAI

Akumuliatoriai parduodami tik i$ dalies jkrauti. Akumuliatoriaus Sviesos
diodai rodo jkrovimo bisena.

Jei akumuliatorius nenaudojamas ilgesnj laika, jis persijungia j neaktyvig
biiseng.

Akumuliatoriui visiskai i$sikrovus, jis automatiskai iSsijungia (gilioji iSkrova
negalima).

Ekstremaliy kraviy metu akumuliatorius gali smarkiai j kaisti. Tokiais
atvejais akumuliatorius iSsijungia.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

|krovos dydj galima suzinoti, spustelint ant akumuliatoriaus esantj mygtuka.
Tuo metu akumuliatorius gali likti elektriniame jrankyje, taciau $is pries tai
turi bdti ne trumpiau kaip minute i$jungtas (kitaip rodinys bus netikslus).
|siziebusiy Sviesos diody skaigius nusako jkrovos dydj. Vienas mirksintis
Sviesos diodas signalizuoja, jog belikes ne didesnis kaip 10 % galios
rezervas.

Principiné taisyklé: jei jdéjus akumuliatoriy elektrinis jrankis neveikia,
akumuliatoriy reikia jstatyti j kroviklj. Tada i$ akumuliatoriuje ir kroviklyje
esanéiy rodiniy galima suZinoti akumuliatoriaus basena.

Zemose temperatirose sumazinta galia galima dirbti toliau.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy
kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
salygy.

+ Uz komercinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos
jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo
i8siysti ir perveZimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys.
Visas procesas privalo biti priZitirimas.

PerveZant akumuliatorius btina laikytis iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.
+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.
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+ DraudZiama pervezti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.
Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

POZYMIAI

|stacius kei¢iama akumuliatoriy j jkroviklio vamzdj, kei¢iamas
akumuliatorius automati$kai pradedamas krauti (raudonas $viesos diodas
Sviecia nuolat).

Jei j jkroviklj jstatomas per Siltas arba per Saltas keiciamas akumuliatorius
(raudonas Sviesos diodas mirksi), jkrova pradedama automatiskai, kai tik
keiCiamas akumuliatorius jgauna krovimui tinkama temperatira.
(0°C...65°C). Maks. jkrovimo srové teka, kai kei€iamo akumuliatoriaus
temperatira yra nuo 0 iki 65°C

|krovimo laikas yra nuo 1 min. iki 30 min., priklausomai nuo to, kiek
kei¢iamas akumuliatorius buvo i8sikroves. (1,5 Ah akumuliatoriui).

Kai akumuliatorius pilnai jsikrauna, kroviklio Sviesos indukcinis diodas
persijungia i$ raudono | Zalig, 0 ant akumuliatoriaus esantys Sviesos diodai
uzZgesta.

|krauto keiCiamo akumuliatoriaus i$ jkroviklio iSimti nebdtina. Kei¢iamas
akumuliatorius gali visg laikg biti kroviklyje. Jis negali bti perkrautas, taigi
visg laikg yra paruostas naudojimui.

Tam tikrais atve]a|s kroviklio LED lemputés gali pakaitomis mirkseéti
raudonai arba Zaliai.

Tokiu atveju iSimkite akumuliatoriy i$ jkroviklio ir vél jstatykite.

Jeigu LED lemputés nejsijungia, iSimkite akumuliatoriy i$ jkroviklio ir
maziausiai 2 minutéms iSjunkite jkroviklj i$ elektros. Praéjus 2 minutéms
jkroviklj vél jjunkite  elektrg ir jstatykite akumuliatoriy j jkroviklj.

Jei abi LED lemputés ir toliau mirksi, saugumo sumetimais nedelsiant

nutraukite jkroviklio ir akumuliatoriaus naudojima ir patikrinkite prietaisus
Berner jgaliotame techninés prieZidros centre.

|

LED SIMBOLIAI

\W\IE}IE@][%][ |

Raudona nuolatiné
Sviesa

Vykdomas jkrovimo procesas

Zalia nuolating $viesa  |krovimo procesas baigtas

Greitas raudonos
Sviesos mirkséjimas

Baterija yra per Silta / Salta —
ikrovimo procesa pradéti tuomet,
jeigu baterija pasieks teisingg
ikrovimo temperatira.

Létas raudonos
Sviesos mirkséjimas

|krovimo procesas nevykdomas —
pradéti jkrovima, kai bus visiSkai
Ikrautas pirmasis akumuliatorius.

Raudonos / Zalios
$viesos mirkséjimas
pakaitomis

Jei jungties laidas yra pazeistas, siekiant
nesukelti pavojaus, jj turi pakeisti
gamintojas, techninio aptarnavimo centro
specialistas ar panasios kvalifikacijos
asmuo.

Naudokite tik ,Berner priedus ir ,Berner* atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,Berner” klienty aptarnavimo
skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).
Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiaZenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, ,Berner" galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.

Akumuliatorius pazeistas arba
sugedes

¥ o @ B
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SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite jo
naudojimo instrukcij.

L]

Naudoty baterijy nedeginti.

Nekraukite paZeisty kei¢iamy akumuliatoriy, juos tuoj pat
pakeiskite.

Elektros prietaisy, bateriju/akumuliatoriy $alinti kartu su
buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir
atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty pasalinti aplinkai saugiu
badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose prekybos
vietose pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti prietaisg nuo
lietaus.

Dviguba izoliacija

Extre (deti sprogdiklj vangus 3,15 A

c € Europos atitikties Zenklas

GARANTIJA IR GARANTINIS APTARNAVIMAS

Pries iSsiuntima i§ gamyklos, kiekvienas jrankis, atsarginé arba sudedamoji
dalis yra nuodugniai patikrinami. Jeigu, neZidrint j tai, vis délto atsirasty
kokiy nors defekty, atsiyskite daikta tiesiai j mdsy klienty aptarnavimo
centrg arba artimiausig Berner bendrovés aptarnavimo remonto dirbtuve.

Garantijos laikas jrankiams yra 36 ménesiai, o elementams ir jkrovikliams
-12 ménesiy ir pradeda galioti nuo pirkimo dienos, kurio data yra nurodyta
originaliame pirkimo Cekyje. Garantinio laikotarpio metu gamintojas
garantuoja:

+» nemokamg galimy defekty pasalinima;
+ nemokama visy sugadinty daliy pakeitimg naujomis;
+ nemokama profesionaly techninj aptarnavima.

I8imtiniai atvejai yra tada, kai yra medziagy ir/arba gamybos defekty.
Defektams ir gedimams, atsiradusiems dél netinkamo naudojimo arba per
didelés jégos naudojimo, $i garantija netaikoma. Todél galima naudoti tik
originalias papildomas dalis, kurias Berner bendrové aiSkiai nurodo esant
tinkamomis darbui su Berner masinomis.

Remonto dirbtuviy adresai pateikti kitoje Sio lapo puséje.

LIETUVISKAI
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TEHNILISED ANDMED AKULAADIJA

BBC-2 14,4-18V

Pingevahemik

14,4V, 18V

Kiirlaadimise laadimisvool

Séilituslaadimine............

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014

704 g

Soovituslik imbritsev temperatuur laadimise ajal

¥5.+40°C

ﬂ TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi
lugeda. Kdigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajérjeks vdib olla
elektrilook, tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. Berner
pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun kiisige oma
erialaselt tarnijalt.

Laadijaga saab laadida jargmisi
vahetatavaid akusid:

Aku titp Aku | Pinge | Nimimahtuvus | Elementide
rakutiilip arv
BBP14,4V Li-lon 144 <1,5Ah 4
BBP14,4V Li-lon 14,4 <3,0Ah 2x4
BBP18V Li-lon 18 <2,0Ah 5
BBP18V Li-lon 18 <50Ah 2x5
BBP18V Li-lon 18 <9,0Ah 3x5

Laadijaga ei tohi laadida mittelaetavaid
akusid.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).

Laadijal olevasse vahetatava aku Uihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (Iiihiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Arge puudutage seadet voolu juhtivate esemetega.
Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid asendage see kohe uuega.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, tihendusjuhtmeid, akupaketi
pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi ega materjali vasimist.
Kahjustatud osi laske parandada ainult spetsialistil.

Antud seadet ei tohi kasitseda voi
puhastada piiratud flUsiliste, sensoorsete
vOi vaimsete voimete, puudulike kogemuste
v0i teadmistega isikud, valja arvatud juhul,
kui neid instrueeriti nende ohutuse eest
vastutava isiku poolt seadmega ohutus
Umberkaimises. Ulalnimetatud isikuid tuleb
seadme kasutamisel jalgida. Seade ei kuulu
laste katte. Mittekasutuse korral tuleb seda
kindlalt ja lastele kattesaamatult alal hoida.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote kahjustuste
valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku
ning jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad véi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained véi pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad
pdhjustada lihist.

EESTI 43
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KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Kiirlaadijaga laetakse siisteemi Berner Li-ion vahetatavaid -akusid
vahemikus 14V -18 V.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt arandidatud otstarbele.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult andmesildil
toodud vérgupingega. Uhendada on vimalik ka kaitsekontaktita
pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

LAADIMISAEG

Aku tiitip Pinge | Nimimahtuvus | Laadimisaeg
BBP14,4V 14,4V <1,5Ah 40 min
BBP14,4V 14,4V <3,0Ah 75 min
BBP18V 18V <2,0Ah 40 min
BBP18V 18V <50Ah 75 min
BBP18V 18V <9,0Ah 191 min

LI-ION-AKUD

Akud tarnitakse osaliselt laetuna. Aku laetuse taset néitavad akul olevad
LED-tuled.

Kui akut ei kasutata pikemat aega, lilitub aku puhkereziimile.

Taielikul tihjenemisel lulitub aku automaatselt vélja (sivatiihjenemine ei
ole véimalik).

Suure koormuse puhul vdib aku vaga kuumaks muutuda. Vastaval juhul
lulitub aku valja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

Laetuse taset saab kontrollida klahvi abil. Aku vdib sel ajal jétta elektrilisse
tooriista, mis tuleb enne kontrollimist vahemalt minut (1) aega valja lulitada
(muidu ei ole néit 8ige). Stttinud LEDide arv naitab laetuse taset. Vilkuv
LED tahendab, et max véimsusvaru on 10%.

Kui elektriline todriist ei hakka parast aku paigaldamist t6dle, tuleb panna
aku laadijasse. Aku ja laadija néidud annavad teavet aku seisundi kohta.

Madalal temperatuuril vdib jatkata td6d alanenud véimsusega.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta ténaval transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt
koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jérgmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.

+ Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Padrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.
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TUNNUSED

Pérast vahetatava aku asetamist laadija ihenduskambrisse toimub aku
laadimine automaatselt (punane LED pdleb pidevalt).

Kui laadijasse pannakse liiga soe véi liiga kilm vahetatav aku (punane
valgusdiood vilgub), algab laadimisprotsess automaatselt niipea, kui aku on
joudnud 6ige laadimistemperatuurini (0 °C ... 60 °C). Maks laadimisvool
saavutatakse siis, kui aku temperatuur jaab 0 ... 65 °C vahele.

LaadimisBerner kestab 1 min kuni 30 min vastavalt vahetatava aku
tiihjenemisastmele (1,5 Ah aku puhul).

Kui aku on tais, siittib laadijal punase LED margutule asemel roheline tuli ja
aku mérgutuled kustuvad.

Vahetatavat akut ei pruugi parast laadimist laadijast vélja vétta. Vahetatav
aku voib pidevalt laadijasse jaéda. Teda pole seejuures vdimalik ile laadida
ning ta on nii alati kditamisvalmis.

Teatud tingimustel vdivad akulaadija LED-néidikud vilkuda vaheldumisi
punaselt voi roheliselt.

Sellisel juhul vétke aku laadijast vélja ja likake uuesti sisse.

Kui jatkuvalt ei lulitu LED sisse, votke aku akulaadijast vélja ja arge
(ihendage akulaadijat vooluvérku vahemalt 2 minuti jooksul. 2 minuti
méddudes lihendage akulaadija uuesti vooluvdrku ning pange aku
akulaadijasse.

Kui LED-tuled vilguvad edasi, katkestage ohutuse tagamiseks akulaadija ja
aku 66 ning laske seade Berner-klienditeenindusel ile kontrollida.

LED SUMBOLID

Punane, katkematu
margutuli

laadimine toimub

Pidev roheline
méargutuli

laadimine on I6ppenud

Punane, kiiresti vilkuv
margutuli

patarei on liiga soe/kiilm - laadimine
algab niipea, kui patarei on
saavutanud dige
laadimistemperatuuri.

Punane, aeglaselt
vilkuv mérgutuli

Laadimist ei toimu - laadimine algab
niipea, kui esimene aku on téielikult
téis laetud.

Vaheldumisi punane/
roheline vilkuv
margutuli

HOOLDUS

Kui Uhendusjuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks lasta tootjal,
hooldusspetsialistil voi sarnase
kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.

Kasutage ainult Berner tarvikuid ja Berner tagavaraosi. Detailid, mille
véljavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada Berner
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiliri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiaZenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, ,Berner" galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

aku on kahjustatud véi mittevastav
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SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt

L._LJ!I 1&bi.

Kasutatud akusid mitte visata tulle.

Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid asendage
see kohe uuega.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning
kdrvaldada keskkonnasébralikul moel t66tlemiskeskusesse.
Kiisige infot jadtmekaitlusjaamade ja kogumispunktide kohta
oma kohalike ametnike voi edasimuiija kéest.

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, &rge jatke seadet
vihma katte.

Topeltisolatsioon

3,15 A, inertne kaitsme

T3.15A

c € Euroopa vastavusmark

GARANTII JA HOOLDUS

Iga elektritddriist, varuosa véi tarvikudetail kontrollitakse enne vabrikust
lahkumist hoolikalt Gle. Kui tocriistal peaks sellest hoolimata mingeid
defekte tekkima, siis saatke see palun Berner Klienditeeninduskeskus.

36 kuu pikkune garantiiaeg todriistadele vi 12 kuu pikkune patareidele ja
laadijatele algab ostukuupdevast, mida tuleb tdendada
originaalostutSekiga.

+ Véimalike rikete tasuta kérvaldamine
+ Kdigi kahjustatud osade tasuta asendamine
+ Tasuta ja professionaalne parandusteenus

Eelduseks on, et tegemist on materjali- ja/véi tootmisvigadega. Defektid voi
torked, mis on pohjustatud asjatundmatust kasutamisest voi
lilekoormusest, ei kuulu selle garantii alla. Lisaks véib kasutada vaid
originaalvaruosi, mida Berner on selgesdnaliselt lubanud kasutada koos
Berneri masinatega.

Oma teenindustdtkoja asukoha aadressi leiate kasutusjuhendi tagalehelt.
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TEXHW4ECKMWE JAHHBIE 3APSIHOE YCTPOMCTBO

BBC-2 14,4-18V

[lnanasoH HanpsXexuii

14,4V, 18V

Tok GbICTPOrO 3apsifa
lMopaepxvBsaloLLyil 3apsa
Bec cornacto npouenype EPTA01/2014

704 g

PeKoMeHz0BaHHas! TEMMEpaTypa OKpyxatoLLeit Cpeabl Bo BPEMS 3apsIki

¥5.+40°C

ﬂ BHUMAHWE! OsHakomuTbCA CO BcemM NpeaynpexaeHnsiMu OTHOCUTENLHO
6e30MacHOro UCNONb30BaHMS, IHCTPYKLMAMM, UNNIOCTPATUBHBIM MaTepUanom 1
TeXHU4ECKUMM XapaKTepUCTUKaMK, NOCTABNAEMbIMY C 3TUM
AMEKTPOMHCTPYMEHTOM. HecobniozieHue BCEX HIKECTIEAYIOLLYX MHCTPYKLMIA MOXET
MPUBECTYA K MOPAXEHIIO ANEKTPUYECKIM TOKOM, OXapy Wi TSXeNbIM TpaBMam.
CoxpaHsiiATe 3TV MHCTPYKLIMM 1 YkasaHuA Ana BypyLiero ncnomb30BaHus.

PEKOMEHALIUW NO TEXHUKE BE30MACHOCTU

He BbIOpACHIBAITE MCTION30BAHHbIE AKKYMYNTOPbI BMECTE C OMALUHVM MyCOPOM ¥
He CXuraifTe ux. ncTpubbIoTOpbI KOMMaHN Berner npenyiaraioT BOCCTaHaBNEHIe
CTapbiX aKKyMyNISTOPOB, YTOObI 3ALLMTUTB OKPYXAIOLLYIO CPENy.

[PV NOMOLLA A@HHOrO 3apsiAHOM0 YCTPOMCTBA
MOTYT 3apSXaTbCs CIEyHOLLNE akKyMYNSTOPb:

Mogenb emMKocTb TVIp Hanps- | HomuHane- | Konudectso
(npw xpaHeHm) SYeVKN | XeHue Hast 3NIEMEHTOB B
Garapen aKKymynsTope
BBP14,4V Li-lon 144 <1,5Ah 4
BBP14,4V Li-lon 14,4 <3,0Ah 2x4
BBP18V Li-lon 18 <2,0Ah 5
BBP18V Li-lon 18 <5,0Ah 2x5
BBP18V Li-lon 18 <9,0Ah 3x5

He crapaiitech 3apsauTh Henepesapsixaemsle
arapev npu NOMOLL 3TOr0 3apSAHOM0
YCTPOICTBA.

He xpaHuTe akkyMynsTopbl BMECTE C METAAIMYECKVMM MPEAMETaMY BO M3GexaHye
KOPOTKOO 3aMblKaHuS.

He monyckaeTcst nonagaHis kakvx-mbo MeTannnIeckix npeameTos B
aKKyMYNISTOPHIA OTCEK 3aPAHOO YCTPOVCTBA BO U3BEXaHMe KOPOTKOro
3aMbIKAHYS.

Hukorzia He BCKpbiBaiiTe aKKyMy/IATOPbI UNK 3apAaHbIe yCTp0I7ICTBa W XpaHuTe ux
TOMBKO B CYXWX nomeLLeHvsx.Cnepute YTo6bl OHY BCErAA Obinn Cyxumu.

He noTparvBaittech A0 HIX TOKOMPOBOASLLMMY NPEAMETaMM,
Hukorzia He 3apsixarite MoBPEXEHHbIE aKKyMYNSTOPbI. 3aMEHUTE WX HOBBIM.

Tepes BKII0YEHIEM MPOBEPLTE MHCTPYMEHT, KaGEsTb v BUKY Ha npeameT
TIOBPEXIEHNIA UM YCTANOCTI MaTepuana. PEMOHT MOXET MPOM3BOATLCS TONBKO
YMONHOMO4EHHbIMY CepBICHbIMM OpraHy3aLmsmi,

[laHHOe YCTPOWCTBO He paspelLaeTcs
KCMNyaTMPOBATH AN YACTUTB LM C
OrPaHN4eHHbIMM (OUBNECKVMM, CEHCOPHBIMIA MK
YMCTBEHHbIMM CTIOCOBHOCTSIMM, @ TakKe nuuam ¢
HEA0CTaTO4HbIM OMbITOM Wi 3HAHMAMM, 33
MCKMIOYEHIEM CTy4aeB, Koraa OHu Bbinu
MPOMHCTPYKTMPOBaHbI M0 Be3onacHoMy obpaLLeHnio
C YCTPOICTBOM FIMLIOM, 10 3aKOHY OTBEYatOLLIM 3a
ux 6e3onacHoCTb. py ucnonb3oBaHM YCTPONCTBA
NL{@MK, Ha3BaHHBIMY BbILLE, 3a HUMY HaaNEXUT
OCYLLECTBAATH Haa30p. HUKkoraa He Jonyckatb
nonagaHxys YCTpoiAcTBa B pyKki aeTam. oatomy
€CIM YCTPOMCTBO He UCTIOMNb3YETCH, €r0 HAANEXUT

PYCCKWIA
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XPaHWTb B Be3onacHom 1 HEOOCTYNHOM A4 [ieTei
MECTE.

Mpepynpexaenue! [ins NpeoTBPaLLEHHS OACHOCTU NOXapa B PesynsTate KopoTKoro
3aMblKaHVis, TPABM 1 MIOBPEXIEHIS UILENUS! He ONYCKAITE UHCTPYMEHT, CMEHHbIV
aKKyMynSTop Wnv 3apsHOe YCTPOICTBO B KUIKOCTH U He SONyCKaiiTe nonajanws
XVBKOCTEN! BHYTPb YCTPOICTB U akkyMynsTopoB. KoppouoHHbie M NpoBoasLe
KWBKOCTH, TaKve KaK CONeHbIit PACTBOP, OMPERENEHHbIE XVMUKaTbl, OTOEMMBaloLVe
CPEAICTBA W COTIEPXaLLYE VX MIPOEYKTbI, MOTYT MPUBECTH K KODOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

MCNOJIb30BAHUE

BbICTPOE 3apsHOE YCTPOICTBO MOXET 3apsixaTb akkyMynsTopbl Bemer Li-ion o1 14,4
Bu18B.

He nonb3y#Tech AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CrioCOBOM, OTAMHHIM OT YKasaHHOro 1A
HOPMAJTBHOTO MPUMEHEHNS.

NOAK/IOYEHNE K ANIEKTPOCETU

IoacoenvHsTb ToMbKO k 0AHOGA3HOI CETV MEPEMEHHOTO TOKA C HaNPSHKEHVEM,
COOTBETCTBYIOLLYM YKa3aHHOMY Ha MHCTPYMEHTE. SMeKTPOUHCTDYMEHT UMEET BTOPOiA
KNace 3aLLytTbl, YT0 NO3BOMSET NOAKITKOYATB €10 K PO3eTKaM MeKTponUTaHNs 6e3
333EMNSHOLLENO BbIBOAA.

BPEMA 3APAIA BATAPEU

Mopenb eMKocTb Hanps- HomuHanb- Bpems 3apspa
(npwn xpaHeHnm) XeHue Hast 6arapen
BBP14,4V 14,4V <1,5Ah 40 min
BBP14,4V 14,4V <3,0Ah 75 min
BBP18V 18V <2,0Ah 40 min
BBP18V 18V <50Ah 75 min
BBP18V 18V <9,0Ah 191 min

LI-ION-AKKYMYJIuTOP

AKKyMyNSTOPbI NP NOCTABKE 3aPSKEHbI HE NOMHOCTBIO. CAHa aKkymynarope
NOKa3blBatOT CTENEHb 3aPSKEHHOCTH.

Ecru akkyMynsTop He venonb3yeTcs AnuTensHOE BPeMSs, OH NepekiovaeTcs B
COCTOsHIE MOKOS.

Tpv nonHoiA paspsKe akkyMynsTop aBTOMaT|ECKN OTKITKMaETe (MyBokas paspsaka
HEBO3MOXHa).

TTp¥ 04€Hb BBICOKVIX Harpy3Kax akkyMyNSTOp MOXET CUTIbHO Harpesates. B atom cnyvae
OH OTKTI0YaETCA.

Yrobl CHOBA 3aPSAVTL 1 aKTVBUPOBATb akKyMYTISTOP, MOAKITIOMTE €r0 K 3apsaHOMY
YCTPOIACTBY.

JInst KOHTPONS YPOBHS 3aPSKN HaXaTb KHOMKY Ha akkymynsTope. oy 3Tom akkymynsTop
MOXHO He OTCOBAVHSTB OT ANEKTPOMHCTPYMEHTA, OBHAKO MUHUMYM 33 1 MUHYTY 0
MPOBEPKY €r0 HEOBXORMMO OTKTIOMTb (Haue UHMKaLws ByaeT HeTouHoit). CTenexb
3apsAKi ONpeaensioT No KONMYECTBY FopALLMX AMO0B. Murakie Auoaa curHanvamupyer,
4T pe3eps cocTasnser Makc.10%.

Ecrvt niocnie npUCOeaMHEHIS! akkyMyNISTOpa UHCTPYMEHT He paboTaeT, npoBepbTe
aKKyMynsTop, YCTaHOBYB €70 Ha 38PAEHOE YCTPOACTBO. CTENeHb 3apsakvt M. Mo
T10Ka3aHHSIM VHEMKATOPOB Ha aKKyMyNSTOPE v 3apsiBHOM YCTPOiCTBE.

I'Ipm HU3KWX TEMnepaTypax MOXHO NPOAOMKaTb paﬁOTaTb C NOHVDKEHHON MOLLHOCTbH0.

TPAHCIOPTUPOBKA NIUTUA-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

JIMTUV-MOHHbIE aKKYMYNSTOPbI B COOTBETCTBYM C MPEANUCAHUAMM 3aKOHa

TPaHCNIOPTUPYKITCS KaK ONaCHbIE TPy3bl.

TpaHCTIOPTUPOBKA 3TUX akKyMyNSTOPOB A0MKHA OCYLIECTBNATLCS C COBMoAEHMEM

MECTHbIX, HALWOHATbHbIX 1 MEXEYHAPOBHbIX NPEANUCAHWI 1 MONOXEHM.

+ 3TV akKyMyMSTOpbI MOTYT NIEPEBOUTLCS MO YMLE NoTpeGHTeNeM 6e3 JanbHewumx
0bsi3aTenbeTB.

+ Iy KOMMEDHECKO TPAHCTIOPTUPOBKE UTUV-UOHHBIX BKKYMYNTOPOB
3KCMAVUTOPCKMMM KOMNaHUsSIMY JIEACTBYIOT MONOXEHHS, KacatoLuyecs
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TPAHCNOPTUPOBK ONACHBIX FPY30B. MOAFOTOBK K OTMPABKE U TPAHCTIOPTUPOBKA
FOMKHb MPOU3BOAUTLCS! UCKTTIOYMTENBHO CTIELANBHO 0By|eHHbIMY uLiami. Bech
TIPOLIECC AOMKEH HaXORMTLCS MO KOHTPOMEM CrieLyaniceTa.

[y TPaHCNOPTIPOBKE aKKyMyNATOPOB HeoBxomumo cobrionats CreaytoLLme NyHKTbI:

* YBenuTeCch, 4TO KOHTAKTbI 3aLLMLLEHbI 1 M30nMpoBaHbI BO n3bexatme KOpOTKOro
3aMbIKaHNA.

+ CnegvTe 3a TeM, 4Tobbl aKKyMynsTOpHbIit GOk He COCKOMb3HYN BHYTPY YNakoBKu.
+ TpaHCNOPTMPOBKa MOBPEXAEHHbIX MM NPOTEKAIOLLIMX aKKYMYNSTOPOB 3anpeLLeHa.
3a [ONONHHTENbHBIMI Yka3aHuAMM 0BpaTUTECh K CBOGMY SKCneauTopy.

XAPAKTEPUCTUKU

AKKYMYNISTOPbI Ha4HYT GBTOMATUHECKN 3aPSKaTbCS, MOCTIE MIOMELLIEHUS! UX B 38psTHOe
YCTPOICTBO (kpacHbiv [ ropuT NOCTOSHHO)

TpK yCTaHOBKE Ha 3apAAHOe YCTPOCTBO FOPSHMX M XONOAHbIX akkyMyNATOpoB
(édaniay uHaTMKaTOP MUraET), 3apsiaKa HaYHETCA ABTOMATUYECKN P AOCTVIKEHIN
akkyMynsTopamu HeobxoauMoii Temneparypsl (0°C...65°C). MakcumanbHbiid Tok
3aPAaKI BO3HVKAET, KOrzia TeMnepaTypa akkyMyNIaTopa HaxomuTea B npeaenax ot
0C po65C

Bpems 3apsiku akkymynsqTopa HaxoauTes B npeaenax ot 1 MuH o 30 MuH (npu 1,5
Ay akkymynsTop) B 3aBUCHMOCTH OT CTENEHN Paspsida.

Ecrv akkymynsitop 3apsixeH NOMHOCTbA0, TO CBETOAVIOR, Ha 38PAAHOM YCTpoVicTBe
NIEPEXTIONAETCA C KDACHOTO LIBETA Ha 3eMeHbIit M CBETORMOZ Ha akkyMYNIATOpe MoracHer.

Her HeoBXOmMMOCTH CHUMATb aKKYMYATODI G 33PAHONO YCTPOVICTBa MOCTE 3apAIK.
AKKyMyISTOPbI MOTYT MIOCTOSHHO HaXOBMTLCA B 3aPAEHOM YCTPOIACTBE Be3 puicka
nepesapsmKyL.

Tpv OrpeeneHHbIX 0BCTOSTENLCTBAX CBETOMOTHbIE MHIMKATOPbI 33PSIIHOT
YCTPOVICTBA MOTYT MUTATb MOTIEPEMEHHO KPACHbIM WM 38MEHbIM CBETOM.

B a1OM Cnyyae 13BnexuTe akkyMynsTop U3 3apsBHOro YCTPOVCTBA U BCTABLTE CHOBA.

Ecnu caeTonuoaHble MHOMKATOPb! He FOPSIT NOCTOSHHO, BbIHETE aKkyMynsTop 13
3aPAFHOTO YCTPOIACTBA M OTKITHOMTE 3aPSiFHOE YCTPOIICTBO OT 3NEKTPOCETH HE MeHee
YeM Ha 2 MYHyTbI. Yepes 2 MUHYTbI CHOBA NOAKMIOHTE 3aSIBHOE YCTPOVCTBO K
3NEKTPOCETY 1 BCTABETE B HETO akkyMynsTop.

Ecnu caeTomuoab! NPOROMKAIOT MUraTb, B LieNsx Ge3onacHoCTH HEMEANEHHO NpekpaTuTe
3KCTINyaTaLMo 3aPSYIHOTO YCTPOVCTBA M akkyMyNSITOpa 1 MOpYYUTE CEPBIUCHON Cryxbe
Bemer npoepwTb X,

LED CUMBObI

[poaomKMTENbHBIM KpaCHBIA
CBETOBOV CvrHan

AKTVBHbIN NPOLIECC 3aPSAKK

TTpOROMKUTENbHbIA 3ENEHbIN
CBETOBOV CUrHan

IpoLiecc 3apsiaKv 3aBepLUeH

BbiCTpoe kpacHoe Muranie AKKyMyNSTOP CIVLLKOM ropsumit/
XOnoaHbivi — Mpoecc 3apsiak1
Ha4HeTCS, Koraa akkymynsop

[OCTUTHET 33jaHHO/ TeMnepaTypbl

3apAnKI

MeznenHoe kpactoe TPOLIECC 3aPSKY He aKTUBEH —

MUrakve TPOLIECC 3aPSAKV HAYHETCs, Kora
IEpBbIit akkyMyNATOP NOMHOCTBH0
3apamuTCa

Moo4epezHoe kpacHoe/ ARKyMySITOp NOBPEXEEH W

3ENIEHOE MUTaHMe HeyCrpaBeH

e I o I

OBCJY)XMBAHUE

Ecnn coeqnHnTenbHbIii Kabenb NOBPEXAEH,
BO M3bexaHne onacHOCTM 3aMeHa A0IKHa
ObITb BbINOMHEHA NPOM3BOANTENEM,
pabOTHMKOM €ro CEpPBUCHON CRYXObl NN
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cneuuanucToM aHanornyHow
KBanmukaumm.

Monb3yiTech akceccyapamy v 3anackbiMin yacTamu Berner. B cnyyae
BOBHUKHOBEHMS HEODXOAMMOCTU B 3aMeHe, KoTopast He Obina onucaHa,
obpalLaiitech B OAVMH U3 CEPBICHBIX LEHTPOB NO 0BCHYXVBaHMIO
AMEKTPOMHCTPYMEHTOB Berner (CM. CMCOK CEPBMCHbIX OpraHu3aLmii).

Mpy HeoBXOAMUMOCTY Y GUPMbI Berner MOXHO 3anpocuTb CH0POYHI YepTex
YCTPOWCTBA, COOGILVB €r0 HaMEHOBaHWE, YKa3aHHOe Ha GUPMEHHOI TabauKe.

Q
=
=
o
(=3
=
o

ToxanyiicTa, BHUMATENBHO MPOMTUTE MHCTPYKLIMIO MO UCTIONB30BaHUK
Iepe/s Havanom fTioGbix OniepaLytii C MHCTPYMEHTOM.

1A3pacxonoBaHHble CMeHHbIE akKkyMynsTopbl He GpOCaiiTe B OroHb.

Hukoraa He 3apshxaiiTe NoBpEXaEHHbIE akkyMynATOPbI. 3aMeHuTe nx
HOBbIM.

‘OnexTponpubopbl, GaTapev/akkymynaTopb! 3anpeLLeHo yTMnUaupoBaTb
BMECTE C BbITOBLIM MYCOPOM.

OneKTpr4eckvie NpuBOpbI 11 akkyMyNSTOPbI CrieayeT cobuparb OTaenbHO
1 CaBaTb B CMELManuavpoBaKHYI0 KOMNaHMio ANS yTARM3aLIM B
COOTBETCTBIV C HOPMaMi OXPaHbl OKpYXaIOLLIEW cpedbl.

TonyuwTe B MECTHbIX OpraHax BIacTy vnu y BalLiero
CriewVaniaupoBaKHOTO Aunepa CBEeHIs: O LIEHTPaX BTOpUHON
nepepaboTky 1 nyHKTax chopa.

YCTPOIACTBO MOXET MCTIONb30BATLCA TOMbKO BHYTPY NOMeLLieHUA. He
[LOMyCKAETCS OCTABNSTH YCTPOMCTBO NMOA AOKIEM.

3aluuTHas sonauust

3,15 A MHEPLVOHHIIA NPEOXpaHITENb

EBponeiickuil 3HaK COOTBETCTBUA

~ O/ EIET E

TAPAHTUS U TAPAHTUIAHOE OBCNTY)XXVBAHUE

Bce MHCTPYMEHTLI, 3aMacHble HaCTIn 1 aKCecCyapsl TLLATENBHO MPOBEPSIOTCS NEpes
OTMPaBKOI C MPOV3BOACTBA. ECAM Xe, HECMOTPS! Ha 3T0, B HUX OyzyT 0GHapYXeHb!
Kaue-n160 aedexTsl, HeOBXOMUMO OTMPABIATH MX HENOCPEACTBEHHO B MaBHbI
oduc 0BCAyXuBaHAS KIMEHTOB MO0 B BAMXAIALLYIO MACTEPCKYIO rapaHTUIHOrO
obcnyxvieaHua Berner.

TapaHTHitHbIi CPOK 36 MECSLIEB ANS MHCTPYMEHTOB U 12 MECSLIEB AN SNEMEHTOB
TATAHIS Y 3aPSBHBIX YCTPOVCTB HAYMHAETCS C JAThI MOKYMKM, MOLTBEPXIEHHON
OPUIMHANOM KBUTAHLMM O MOKYMKe. B TeYeHve rapanTuitHoro nepuona
npou3BoAvTENb 0653yeTCs 06ecneyuTb:

+ BeCnaTHOE YCTPaHeH e BOSMOXHbIX JEhEKTOB,
+ BECNATHYI0 3aMeHy MOBPEXTEHHbIX HacTelt,
+ BecnnatHoe 06CYXVBaHE TEXHNYECKVIMM CTIELIMATIMCTAMM.

[apaHTIe pacnpocTpaHseTcs Ha AEeKTbI U3roTOBNEHUA 1/Uk MaTepuana. Ha
ZnedexTbl 1 MOBPEXMEHNS, BbI3BAHHbIE HEHAZNIEXALLWM UCNONb30BAHUEM U
4pe3MepHbIMY Harpyakami1, rapaHTvs He pacnpocTpaxsieTcsi. Kpome Toro,
Pa3peLLAETCs UCNONb30BATb TOMLKO OPUTUHANbHBIE JOMOMHUTENbHbIE AETaNM, B
ABHO (hopMe YTBEPXKIEHHbIE Berner kak npurofHbie ans pabotbi ¢ 060pyA0BaHIEM

VHGOpMALWS O MECTOHAXOXAEHNY BALLErO LEHTPA CEPBUCHOr0 0GCAYXUBaHMS
yKasaHa Ha 06opoTe.

PYCCKWIA
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TEXHUYECKM JAHHU 3APSIIHO YCTPOWCTBO

BBC-2 14,4-18V

[lvanasoH Ha HanpexerueTo

14,4V, 18V

Tok Ha 3apexzaHe np1 Gbp3o 3apexzaaHe
ToaAbpKaLLO 3apexaaHe

Terno cwrnacko npouenypara EPTA 01/2014

704 g

MpenopbuMTeNHa OKoNHA TeMnepaTypa Npw 3apexiaxe

¥5.+40°C

m BHUMAHMUE! Mpoyetete BcHukm ykasaHus 3a 6e30NacHOCT, UHCTPYKLMM,
UMKCTPaLMK 1 CneLvdMKaLMm 3a To3M eneKTPOUHCTPYMERT. Hecobnionetve Beex
HVDKECTIEAYHOLLWX UHCTPYKLVIA MOXET NPUBECTY K IOPaXEHVIO SNIEKTPHYECKIM TOKOM,
noxapy W THKENbIM TpaBMam.

CoxpaHsiiiTe 3Tv MHCTPYKUWW W Yka3aHus Ana GyayLuero UCMONb30BaHUS.

CMELWANHMW YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT

He n3xsbpnsiite uaxabeHute akyMynatopit B OrbHS Uni B NPy GUTOBWTE OTNaABLM.
Berner npeznara exonoroco6pasHo CbbupaHe Ha cTapuTe akymynatopu; Mornst
nonuTaiiTe Baluvs cneupananpaH TbproBew.

CbC 3apsifHOTO YCTPOWCTBO MOraT Ja Ce 3apexaat

CNEQHUTE akymynaTopu:

Tun Ha Batepus | Hanpexenue | HomuHane | Bpoii Ha
akymynatopa | Tvn knetka Kkanauutet | knetkute
BBP14,4V Li-lon 14,4 <1,5Ah 4
BBP14,4V Li-lon 14,4 <3,0Ah 2x4
BBP18V Li-lon 18 <2,0Ah 5
BBP18V Li-lon 18 <5,0Ah 2x5
BBP18V Li-lon 18 <9,0Ah 3x5

ChC 3apAHOTO YCTPOVICTBO Aa He Ce 3apexaar
GaTepun, KOUTO He Ca 3apexaaLLy ce.

He cbXpatsBaiiTe akymynatopuTe 3aeIHO C MeTanHM NPeAMETH (ONacHOCT OT Kbco
CheLMHEHNE).

B rHe3noTo 3a akymynatopy Ha 3apsaHuTe YCTPOiicTBa He 61Ba fa nonajar MeTanHu
4aCTH (ONMACHOCT OT KbCO CheaNHEHME).

He oTBapsiiiTe akyMmynatopv 1 3apsigHu YCTPOVCTBA U M CbXPaHSABAiTE Camo B CyXy
riomeLLenvs. Masere v ot Brara.

He 6bpkaliTe B ypesa ¢ TOKOMPOBOASALLM NPEAMETH.
AKo akymynaTopT € MOBPErEH, He 10 3apexfiaiiTe, a BeHara ro CMeHeTe.

Ipeav Bcska ynotpea nposepsBaliTe ypeaa, CBbP3BalLvs kaben, akyMynaTopHus
MaKeT OT ybIKwTENeH kaben v Luencen 3a nospesa vnm crapeene. MospenennTe
4aCTV 1a Ce NOMPaBAT Camo OT Crewuanicr.

He e pa3peLLeHo ypeabT 4a ce o00cnyxea unm
NOYMCTBA OT ML, KOUTO Ca C OrpaHiyeHn
(pr34ECKN, CETUBHIN UMK MHTENEKTYaHI
Bb3MOXHOCTY PECMIEKTUBHO KOUTO MMAT OrpaHInYeH
OMWUT 11 MO3HAHIS, OCBEH B CITy4auTe, B KOUTO Ca
MHCTPYKTUpaHK 3a BeonacHo GopaseHe ¢ ypeda
OT JALIE, KOETO € 3aKOHHO YMbTHOMOLLEHO fia
0TTOBapS 3a TSXHATa CHTYPHOCT 11 Be30nacHoCT.
Mpv n3non3saxe Ha ypeaa rope NOCoYeHTe LA
Tpsibea fa 6baat HagavpasaH YpenbT He busa
[1a Ce NpenocTaes Ha Aeva. Nopaav Tasn npuynHa
B CIyyauTe, KOraTo He Ce 13non3ga, ypembT
Tpsi0Ba 1a Obje ChXpaHsiBaH Ha CUrypHO MACTO,
M3BBH 0CTBNA Ha AeLa.

BBJITAPCKU

‘ 457 696 - Berner-BBC-2 14-4-18V.indd 52

Mpeaynpexaenue! 3a fia u3berHete onacHoCTTa o noxap, NPeauaBikaHa o Kbeo
ChE/VHEHMe, KaKTO v HapaHsBaHWSTA Y IOBPEAVTE Ha MPOAYKTa, He noTansiiTe
VHCTPYMEHTa, CMEHsIeMaTa akymynaTopHa baTepust i 3apsigHoTo YCTPOICTBO B
TEYHOCTY U CE MIOTPIDKETE B YPEAUTE U aKymynaTopHuTe Batepuy 4a He nonagar
TEUHOCTH. TEUHOCTHTE, NPEAVI3BUKBALLIYM KOPOS UMW MPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO,
Karo CorieHa Bofa, OMpeaeneHun XuMukani, uabenBsaluy BELLECTBa Ui MPOAYKTH,
ChiybpKaLL M30ENBaLLW BELLECTBa, MOraT /i NPEAV3BHKAT KbCO CbEAVHEHME.

U3MON3BAHE MO NPENHA3HAYEHUE

Bbp303apsiaHoTo YCTPOICTBO 3apexaa -akymynaTopute Ha Bemer ot cuctemara
Berner Li-ion ot 14 V- 18 V.

Toan Ypea Moxe [ia Ce 13non3Ba no NpegHasHaveHe CaMo KakTo e NoCO4eHO.

S3ALUNTA HA IBUTATENA B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

[la ce cBbp3Ba CaMO KbM eAHOMa3eH NPOMEHIMB TOK M CaMO KbM MPEXOBO
HanpexeHve, NOCOYEHO BbPXY 3aBozckaTa Tabenka. BbaMoxHO e v CBbp3BaHe KbM
KOHTaKT, KOVATO He € OT Tv “LLYKO", NOHEXe KOHCTPYKLWSATA € OT 3aluuTeH knac Il.

BPEME HA 3APEXTIAHE

Tun Ha akymynatopa | Hanpexerve | HomuHaneH Bpeme Ha
Kkanauutet 3apexnaHe
BBP14,4V 144V <1,5Ah 40 min
BBP14,4V 144V <3,0Ah 75 min
BBP18V 18V <2,0Ah 40 min
BBP18V 18V <50Ah 75 min
BBP18V 18V <9,0Ah 191 min

LI-ION-AKYMYNATOPU

AKymynaTopMTe Ce [10CTaBAT Nony3apeaexu. CBeToguobT Ha aKymynaropa nokassa
CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe.

Ako akymynatopHata baTepusi He Ce 13nornasa no-LbAro Bpeme, TS Ce MPEBKIioYBa B
CBCTORHYE Ha NOKOM.

TPy MbIHO paspexkaaHe akymynaTopHata Gatepus aBTOMaTUYHO CE UKNI0YBa (He
Bb3MOXKHO bI60KO paspexzaHe).

Ipy kpaiiHi HaToBaPBaHKA akyMynaTopbT MOXe CUMHO Aa Ce Harpee. B TakbM cnyyail
aKyMynatopbT M3KMiouBa.

Toraga akymynaTopbT Ja Ce BKMI0YBM KbM 38pAZHOTO YCTPOICTBO, 3 Aa Ce A03apemyt
W aKTUBMpa.

CBCTOSHMETO Ha 3apexaaHe MOXe i Ce MPOBEPH, KaTo Ce HaTUCHE BYTOHBT Ha
akymynaropara 6atepus. 3a Lenta GarepusTa MOXe Aa OCTaHe B
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, HO TPABBa Aa Ce U3KMIOW Hail-Manko 1 MuHyTa npeay ToBa
(MHade nokasaHweTo HAMa Ja e TO4HO). YMCnoTo Ha CBeTeLLys CBEToAMoaa onueea
CBCTOSHMETO Ha 3apexziaHe. AKO CBETOAVIOILT MUra, TOBA € CUrHan, Ye MakcuManHmsT
pe3eps o MoLLHocT & 10%.

10 MPUHLMN BEXMW CTIETHOTO: aKO CNIE MOCTaBSHE Ha akyMynaTopHara Garepus
ENEKTPOMHCTPYMEHTBT He paboTw, nocTaeTe GaTepusiTa B 3apAIHOTO YCTPONCTBO.
Toraea nokasaHusiTa Ha GaTepusiTa it Ha 3apsEHOTO YCTPOVICTBO LLe By Aapat
UHEOPMALWA 32 CLCTOSHUETO Ha 3apexpiaHe Ha Gatepusa.

MPEBO3 HA NIUTUEBO-MOHHI BATEPU

TuTieBo-MoHHTE GﬂTepMM Ca NpeaMeT Ha 3akoHOBUTE paanope}:lﬁm 3a npeso3 Ha
OnacHu ToBapu.

npeBOB'bT Ha Te3n GaTepvwl TpﬂﬁBa [ia Ce U3BbPLUBA B CbOTBETCTBIE C MECTHUTE,
HaLWOoHanH1Te U MeXayHapoaHuTe pasnope/:lﬁvl W pernameHTu.

+ Totpe6uTenuTe MoraT fia MpeBo3Bar Te3u Garepuyt no bt 663 AOMBAHATENHN
U3UCKBaHMS.

+ [peBo3bT Ha NIMTUEBO-/OHHM GaTEPUM OT TPAHCTIOPTHY KOMMaHWY € NPeaMeT Ha
3aKOHOBMTE Pa3riopeRiuTe 3a NPeBo3 Ha onacky ToBapu. MoaroToBKaTa Ha Npeso3a
 CaMUSIT MpeBo3 TPsibBa Aa Ce U3BLPLUBAT CaMo OT 0by4eHn nuLja. LienusT npouec
TpsiGBa fia € Nop NPOGECHOHANEH HaZ30p.

Cria3galiTe CriefHuTe U3UCKBAHMS MY NPEBO3 Ha GaTepuyt:
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+ YBepeTe Ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLLUMTEHM v U30NMpaHK, 3a A Ce U3berHe Kbeo
CbEIMHEHHE.

+ YBepere e, Ye HsIMa OMaCHOCT OT pasMecTBaHe Ha GaTepusTa B onakoskara.

+He npeBo3saifte noBpe/eHy GaTepy v Takusa C TeH0Be.

OBbpHeTe Ce KbM Baluiara TpaHCNopTHa KoMNaHust 3a AOMBIHATENHY UHCTPYKLUM.

LI-ION-XAPAKTEPUCTUKMN

Criepy nocTaBsHe Ha akyMyratopa B HE3A0TO Ha 3apSAHOTO YCTPOVICTBO akyMynaTopbT
C& 3apexza aBTOMATUHO (HEPBEHWST CBETORMOR CBETU HEMPEKBCHATO).

AKo B 33PSIHOTO YCTPOVCTBO Gb/le NOCTaBEH TBbPAE TOMbA UMK TBbPAE CTYAEH
akymynatop (4epserara LED-uHaukaLms Mura), NpoLeChT Ha 3apexzaHe 3anoysa
ABTOMATVI4HO, KOraTO akyMynatopbT AOCTUTHe HeobXxoauMaTa Temnepatypa Ha
3apexzaHe. (0°C...85°C). MakcumanHusT Tok Ha 3apexaaHe npoTuya, korato
Temneparypara Ha akymynatopa e mexay 0...65°C.

Bpewmero 3a 3apexzare e mexay 1 min 1 30 min, B 3aBICMOCT OT TOBa KOIKO € Bun
pa3perieH Npeay To8a akymynatopsT (py 1,5 Ah akymynarop).

Koraro akymynaropHata Gatepus e 3apefeHa HamblHo, CBETOAMORBT Ha 3apAHOTO
YCTPOICTBO CE MPEBKTI0YBA OT YEPBEHA Ha 3eIeHa CBETIVHA, a CBETOAVMORMTE Ha
aKymynatopHara Gatepus yracsar.

Criezl 3apexaaHeTo akyMynatopbT HsMa HyXaa [a Ce 3Baxaa OT 3apssHOTO
YCTPOICTBO.AKYMyNaTopbT MOXe 12 0CTaHe MPOLbIKUTENHO BPEME B 3apAIHOTO
ycTpoiAcTBo. Mpu ToBa Toil He MoXe a Gbje Npe3apeneH v BuHarv € B
€KCNNoaTaLOHHA FOTOBHOCT.

Mpu onpeneneny ycnosust LED uHaKaLuuTe Ha 3apsigHOTO YCTPOIACTBO MOraT Aia
MUraT NOCIA0BATENHO B YEPBEHO UM 3€MEHO.

B TaKbB CyJait 13BafieTe akyMyniaTopHata Gatepus T 3apABHOTO YCTPORCTBO 1
OTHOBO A MOCTaBETE.

Axo LED cBeTnuHuTe Bee OLLie He Ce BKNIOYBAT, #3BazeTe akymynatopHara 6arepus ot
3apAAHOTO YCTPOVCTBO 1 M3KMKOYETE 3aPSIAHOTO YCTPOIACTBO OT ENeKTPUYecKaTa Mpexa
32 MUAHVMYM 2 MuHYTY. Ces 2 MYHYTV OTHOBO BKITKOYETE 3apSHOTO YCTPOICTBO KbM
€MIeKTpU4ECKaTa MpEXa  NI0CTaBETe akyMynaTopHara batepust B 3apspHOTO
YCTPOWCTBO.

AKo [1BaTa CBETOLMOSA NPOILIKABAT A CBETAT, 110 ChoBpaxeHwst 3a GesonacHocT
Be[Hara U3safieTe O yoTpeba 3apsiaHoTO YCTPOVCTBO M aKymynaTopHara Gatepus i
Bb3TIOKETE NPOBEpKA B KIMEHTCK CEPBU3 Ha Bemer.

LED CUMBOMU

HenpexbcHara YepseHa
CBETIMHA

3apexaaHe B xoa

HenpexbcHara senea 3aPEXOAHETO € MIPUKTIOYEHO

CBETNMHA

Bbp3o Murawa yepseHa  BatepusiTa e npexarneHo TonnalcTyneHa
CBETNMHA - 33PEAAHETO LLE 3aN0YHE, KOraTo

GatepusiTa JOCTUTHE NpaBinHaTa
TeMreparypa 3a 3apexaane

BaBHo MuralLa yepBeHa
CBETNMHA

GatepusTa He 3apexza - 3apeXIaHeTo
Luie 3aM04He, KoraTo Mbpaara Garepus e
HarbIHO 3apeeHa

MocrieoBaTenHo MuraLla
CBETIIVHA B YEPBEHO U
3€MeH0

NOAAPBXKKA

AKo cBbp3BaLLMAT kaben e noBpeaeH, Toil
TpsibBa 4a ce CMEHW OT NPOM3BOANTENS,
CEPBW3EH CNYXMTEN UNK nnue ¢ nogobHa
kBanudukauus, 3a aa ce nsberHe
OMacHoCT.

BTepusTa € NoBpeneHa unu JedexTHa

(DU =)
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[la ce uanon3sar camo akcecoapy Ha Berner 1 pesepeHy YacTu Ha Bemer. Enemeny,
YusiTa MoAMSIHa He € onucaka, Aa ce Aafar 3a NoJMsHa B Cepiua Ha Berner (BiTe
BpoLuypata “TapaHLuts 1 afpecit Ha Cepauai).

Tpy HeoBXOTMMOCT MOXETe fja MovicKaTe CXeMa Ha ENIEMEHTHTE Ha Ypeaa npu

110C04BaHe Ha 0603Ha4eHIe Ha MalHaTa Ha TabenkaTa 3a TEXHYECKW aHHY OT
Bemer.

(=]
=
=
3
=
=

Tpeau nyckaHe Ha ypena B AEVICTBIE MONS MPONETETE BHUMATENHO
JHCTPYKLWSTa 3a U3NON3BaHE.

~ o/ S E

He XBbpnsiiTe CMeHsIEMUTE akyMynaTopH B OrbH.

Ao aKymynaTopbT e noBpe/aeH, He ro 3apexaaiite, a BegHara ro
CMeHete.

EnekrpudeckuTe ypenu, 6atepun/akymynatophi 6atepuy He Tpsiba
f1a Ce M3XBLPNAT 3aeAHO C BUTOBNTE OTNaIbLM.

EnextpuyeckwTe ypeau v akymynatopi 6atepun Tpsbsa Aa ce
cbOUpaT pasKento v a ce Npeaasar Ha cyxbuTe 3a peLvknupaxe
Ha OTNa/bLVTe CMIOPEr M3UCKBAHVATA 3a ONla3BaHe Ha OKOHaTa
cpefa.

VHchopmupaitte ce npu MeCTHUTE Cryx6u Ui npit MecTHUTE
CneLyaniavpaHi TbproBL OTHOCHO MecTaTa 3a Chbipane u
LIEHTPOBET 3a PELVKMMPaHe Ha OTNagbLu.

YpeabT e NoaXxoasiLy 3a 13non3saxe camo B nomeleHws. [la He ce
yanara Ha gbxg.

MpeanasHa uonauus

15A 6aBHo OyLwoH

€ EBponeiicku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

PAHLIA U CEPBU3

Fiecare sculd electrica, piesa de schimb sau accesoriu se supune unei verificari atente
inainte de a parasi fabrica. Daca totusi constatatj vreo defectiune la scula dvs., va
rugdm sa o trimitetj la service-ul de post-vanzare Bemner.

Garantia de 36 de luni pentru scule, respectiv de 12 luni pentru baterii si incarcétoare
incepe cu data cumpararii, care trebuie dovedita cu chitanta originald. In timpul
perioadei de garantje, producatorul garanteaza:

+ eliminarea gratuita a defectelor posibile;

+ fnlocuirea gratuitd a componentelor defecte;

* servisare gratuitd profesionald.

Conditia este sa fie vorba despre erori de material si/sau productie. Defectiunile sau
deranjamentele rezultate ca urmare a unui tratament necorespunzator sau solicitarii
excesive nu sunt acoperite de garantje. Mai mutt, doar componentele originale pot sé fi
e folosite, ceea ce Bemer a identifi cat in mod expres ca fi ind adecvate pentru
aparatele Berner.

Locatja atelierului dvs. de service este indicata cu adresa respectiva pe spatele ultimei
foi.

BBIITAPCKA
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DATE TEHNICE INCARCATOR PENTRU ACUMULATOR

BBC-2 14,4-18V

Interval de tensiuni ....

14,4V, 18V

Curent de incarcare rapidd

Incércare de intretinere

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014*

704 g

Temperatura ambianta recomandatd la incércare

¥5.+40°C

ﬂ AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta
unealta electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate
cauza socuri electrice, incendii si/sau vataméri corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu i
ardeti. Berner Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii vechi pentru
protectia mediului inconjurator.

Urmatoarele pachete de acumulatori pot fi
incarcate cu acest incarcator:

Acumulator Tipulde | Tensiune Care da Numérul de
celule acumulatorului elemente
baterie ale

BBP14,4V Li-lon 144 <1,5Ah 4

BBP14,4V Li-lon 14,4 <3,0Ah 2x4

BBP18V Li-lon 18 <2,0Anh 5

BBP18V Li-lon 18 <50Ah 2x5

BBP18V Li-lon 18 <9,0Ah 3x5

Nu incercati sa incarcati acumulatorii
nereincarcabili cu acest incarcator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locagul pentru
acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Nu deschidetj niciodata acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le numai in
incaperi uscate. Pastratj-le intotdeauna uscate .

Nu atingeti aparatul cu obiecte conducatoare de electricitate.
Nu incércati niciodaté o baterie deterioraté. inlocuiti cu una noua.

Tnainte de utilizare, verificati masina, cablul si stecarul pentru orice
defectiuni sau uzurd a materialului. Reparatjile vor fi efectuate numai de
catre agentii de service autorizatj.

Deservirea sau curatarea acestui aparat nu
este permisa persoanelor cu capacitate
fizica, senzoriala sau intelectuala redusa,
respectiv lipsite de experienta sau
insuficient pregatite, cu exceptia cazului in
care au fost instruite in legatura cu
manipularea aparatului in conditii de
securitate de catre o persoana legalmente
responsabila pentru siguranta lor. Utilizarea
aparatului de catre persoanele mentionate
mai sus trebuie sa aiba loc sub
supraveghere. Nu este ingaduit ca acest
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aparat sa ajunga la indemana copiilor.
Atunci cand nu este folosit, aparatul trebuie
pastrat la loc sigur, ferit de accesul copiilor.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula,
acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/
lichide in aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/Ibitori sau produse ce
conin n/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Incarcatorul rapid poate incarca acumulatorii Berner Li-ion de la 14 V -
18

Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normald

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat i numai la
tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se permite conectarea i la
prize féra impamantare daca modelul se conformeaza clasei Il de
securitate.

TIMP DE INCARCARE BATERIE

Acumulator Tensiune Care da Timp de incarcare
acumulatorului baterie
BBP14,4V 14,4V <1,5Ah 40 min
BBP14,4V 144V <3,0Ah 75 min
BBP18V 18V <2,0Ah 40 min
BBP18V 18V <5,0Ah 75 min
BBP18V 18V <9,0Ah 191 min

LI-ION-ACUMULATORI

Acumulatoarele se livreaza incarcate partial. LED-ul de la acumulator
indica starea de incarcare.

Daca nu se utilizeaza perioade mai lungi, acumulatorul se va comuta pe
starea.

Cand s-a descarcat complet, acumulatorul se opreste automat (nu e
posibilé descarcarea de profunzime).

Sub sarcini extreme, acumulatorul se poate incalzi puternic. intr-un
asemenea caz, acumulatorul se decupleaza.

Pentru a-| reincarca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul de
incércare.

Starea incarcarii poate fi cititd apasand butonul de pe acumulator. Acesta
poate fi ldsat in scula electrica in timp ce se efectueaza citirea dar trebuie
oprit cel putin un minut inainte (altfel afisajul va fi imprecis). Numarul
ledurilor luminate indica o stare de incarcare . Un led clipind indicd o
rezervd maxima de energie de 10%.

Ca principiu general, daca scula electrica nu functioneazé dupd inserarea
acumulatorului, atunci acesta trebuie pus in incarcator. Afisajele de pe
acumulator si incarcator vor furniza informatji despre starea acumulatorului.

La temperaturi scazute functionarea poate continua la randament redus.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de mérfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui
tip de acumulatori.

13.07.2020 10:29:16



Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementérilor transportului
de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportu| au voie
sa fie efectuate numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul
proces trebuie asistat in mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asiguratj-va de faptul ca sunt protejate si
izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poatd aluneca in alté pozitie
in interiorul ambalajului sau.

. Fsﬁ_ed interzis transportarea unor acumulatori deterioratj sau care pierd
ichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu

care colaboratj.

CARACTERISTICI

Dupa introducerea acumulatorului in locasul lui din incarcétor, acumulatorul
se va incdrca automat (LED-ul rosu aprins permanent) .

Cand un acumulator rece sau fierbinte este introdus in incarcator (becul
rogu clipeste), incarcarea va incepe automat odata ce bateria atinge
temperatura corectd de incércare (0°C...65°C). Curentul maxim de
incarcare trece cand temperatura bateriei este intre 0°C and 65°C.

Timpul de incarcare este ntre 1 min. si 30 min. (la acumulatorul de 1.5 Ah)
, In functie de starea de descarcare.

Odata ce bateria este complet incarcata , ledul de pe incarcator se
schimba de la rosu la verde iar ledurile de pe baterie se sting.

Nu este necesar sa scoateti acumulatorul dupa incarcare.Acumulatorul
poate fi tinut permanent in incarcator fard a exista pericolul de
supraincarcare.

Tn anumite conditii indicatorii cu LED ai Tncarcétorului se pot aprinde
intermitent rosu sau verde alternativ.

Tn acest caz scoateti acumulatorul din incarcator si apoi introduceti-l din
nou.

Daca LED-urile inca nu sunt pornite, scoateti acumulatorul din incarcator si
decuplati incarcatorul de la retea pentru cel putin 2 minute. Dupa 2 minute
legati din nou la retea incarcatorul si introduceti acumulatorul.

Dacé ambele LED-uri continud s& se aprinda intermitent, scoateti imediat
din functiune incarcatorul si acumulatorul, din ratjuni de siguranta, si
solicitatj verificarea acestora la service-ul Berner.

LED SIMBOLURI

Q Lumina rosie continua  proces de incarcare activ

Lumina verde continud  proces de incércare finalizat

Rosu intermitent rapid  bateria este prea calda/rece -
procesul de incércare va incepe de
indata ce bateria atinge temperatura

corectd de incarcare

Rosu intermitent lent procesul de incércare nu este activ
- incarcarea porneste cand primul

acumulator este complet incércat

Intermitent rogu/verde  acumulator deteriorat sau defect

alternativ

e 0| o

INTRETINERE

In cazul deteriorarii cablului de alimentare,
acesta trebuie inlocuit de producator, de
reprezentantul de service sau de persoane
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cu calificare similara pentru evitarea
pericolelor.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Berner. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie fnlocuite, va rugam contactati
unul din agentji de service Berner (vezi lista noastra pentru service /
garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la Berner un desen descompus al
aparatului indicand tipului de aparat de pe téblita indicatoare.

SIMBOLURI

L]

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
maginii

Nu ardetj pachetele de acumulatori uzate

[24]

&

Nu incarcati niciodaté o baterie deteriorata. Inlocuiti cu una
noua.

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimind
impreuna cu deseurile menajere.

Aparatele electrice i acumulatorii se colecteaza separat si se
predau la un centru de reciclare, in vederea eliminarii
ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la comerciantji
acreditati In legaturd cu centrele de reciclare si de colectare.

Acest aparat este recomandat doar pentru utilizare in interior.
Nu expuneti niciodata aparatul la ploaie.

Cu izolatie de protectie

o/ il

el 3,15 A-lent lovitura sigurantd

C € Marca de conformitate europeana

GARANTIA $1 SERVICII DE GARANTIE

Fiecare scula electrica, piesa de schimb sau accesoriu se supune unei
verificdri atente inainte de a parasi fabrica. Daca totusi constatati vreo
defectiune la scula dvs., va rugam sa o trimitetj la service-ul de
post-vanzare Berner.

Garantja de 36 de luni pentru scule, respectiv de 12 luni pentru baterii si
incércatoare incepe cu data cumpararii, care trebuie dovedité cu chitanta
originala. In timpul perioadei de garantie, producatorul garanteaza:

+ eliminarea gratuitd a defectelor posibile;
+ fnlocuirea gratuitd a componentelor defecte;
« servisare gratuitd profesionala.

Conditia este sa fie vorba despre erori de material si/sau productie.
Defectiunile sau deranjamentele rezultate ca urmare a unui tratament
necorespunzator sau solicitarii excesive nu sunt acoperite de garantie. Mai
mult, doar componentele originale pot s fi e folosite, ceea ce Berner a
identifi cat in mod expres ca fi ind adecvate pentru aparatele Berner.

Locatja atelierului dvs. de service este indicatéd cu adresa respectiva pe
spatele ultimei foi.
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Berner Trading Holding GmbH
Bemerstrale 6

D-74653 Kiinzelsau

T +49 (0) 7940 121-0

F +49 (0) 7940 121-203

www.berner-group.com

info@berner-group.com

Subsidiaries

Berner s.a.r.l. Albert Berner Montagetechnik Berner AG
14, rue Albert Berner Deutschland GmbH Kagenstrasse 8

Z.l. Les Manteaux Bernerstrale 4 CH-4153 Reinach BL
F-89331 Saint-Julien-du-Sault-Cedex D-74653 Kiinzelsau T +41 (0) 61 7159-222

T +33 (0) 386 994-400 T +49 (0) 7940 121-0 F +41(0) 61 7159-333
F +33 (0) 386 994-444 F +49 (0) 7940 121-300 www.berner-ag.ch
www.berner.fr www.berner.de info@berner-ag.ch
info@berner.fr info@berner.de Kostenlose Hotline
Gratis T +41 (0) 800 820 807
Gratis F +41 (0) 800 820 806
Berner S.p.A. Berner, Montaje y Fijacién, S.L. Berner, S.A.
Via dell’ Elettronica, 15 Pgno. Ind. La Rosa VI Av. Amélia Rodrigues 3510
1-37139 Verona C/ Albert Berner, 2 Manique de Baixo

T +39 045 8670-111
F +39 045 8670-134
www.berner.it
info@berner.it

E-18330 Chauchina (Granada)
T +34 (0) 958 060-200

F +34 (0) 958 060-240
www.berner.es
berner-spain@berner.es

P-2785-738 Sao Domingos de Rana
T +351(0) 214 489-060

F +351 (0) 214 489-069
www.berner.pt

info@berner.pt

Berner Gesellschaft m.b.H.

Berner Régzitéstechnikai Kereskedelmi Kft.

Berner spol. s r.0.

Industriezeile 36 Tablas u. 34. Jinonicka 80

A-5280 Braunau am Inn H-1097 Budapest CZ-15800 Praha 5

T +43 (0) 7722 800-0 T+36 (0) 1 347-1059 T +420 225 390 665-6

F +43 (0) 7722 800-186 F +36 (0) 1 347-1045 F +420 225 390-660

www.berner.co.at www.berner.hu www.berner.cz

berner@berner.co.at info@berner.hu berner@bemer.cz

Berner s r.o. Albert Berner srl Berner d.o.0.

Jesenského 1 Arad - RO CMP Savica Sanci

SK - 96212 Detva 310315, Str. Vrancei Nr. 51-55 Majstorska 9

T +421 (0) 45 5410-245 T +40 (0) 257 2122-91 HR-10000 Zagreb

F +421(0) 45 5410-255 F +40 (0) 257 2504-60 T +385 (0) 12 4994-70

www.berner.sk info@berner-romania.ro F +385 (0) 12 4894-80

berner@berner.sk www.berner.hr
berner@berner.hr

Berner Endiistriyel Uriinler Berner Polska Sp. z 0.0. SIA Albert Berner

Sanayi ve TicaretA.S. Al. Gen. T. Bora-Komorowskiego 25a, Liliju iela 20

S
Aydinli Mahallesi, Boya Vernik OSB
1.Cadde 4.Sokak No.5
TR-34953 Tuzla-Istanbul
T+90 (0) 216 593 07 81
F +90 (0) 216 593 20 92
www.berner.com.tr
info@berner.com.tr

31-476 Krakow

T +48 12297 62 00

F +48 12 297 62 02
www.berner.pl
office@berner.pl
Warehouse Address
Berner Polska Sp. z 0.0.
Ul. Krakowska 87 A
PL-32-050 Skawina

LV-2167 Marupe, Rigas raj.
T+371(0) 67 84 00 07

F +371(0) 67 84 00 08
www.berner.lv
info@berner.lv
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UAB Albert Berner
Kalvariju 29 B - 43
LT-09313 Vilnius

Berner Produkten b.v.
Vogelzankweg 175
NL-6374 AC Landgraaf

Berner Belgien NV/SA
Bernerstraat 1
B-3620 Lanaken

T+370(0) 52 10 43 55 T +31(0) 45 533-9133 T+32(0) 89719191
F +370 (0) 52 35 00 20 F +31(0) 45 531-4588 F +32 (0) 89 7191-85
www.berner.lt www.berner.nl www.berner.be
info@berner.lt info@berner.nl info@berner.be
Berner Succ. Luxembourg Berner A/IS Berner AS

105, Rue des Bruyéres Stenholm 2 Kirkeveien 185
L-1274 Howald DK-9400 Nerresundby N-1384 Asker

T +352 40 89-90 T +45 (0) 99 3615-00 T +47 (0) 66 7655-80
F +352 40 89-91 F +45(0) 98 19 24 14 F +47 (0) 66 7655-81
www.berner.lu www.berner.dk www.berner.no
info@berner.lu info@berner.dk info@berner.no
Albert Berner Montageteknik AB Berner Group Finland Berner UK Ltd.

Box 3117

SE-14503 Norsborg

T +46 (0) 85 78 77-800
F +46 (0) 85 78 77-805
www.berner.se
info@berner.se

Ayritie 8 D

FI-01510 Vantaa

T +358 (0) 207 590-220
F +358 (0) 207 590-221
www.berner-pultti.com
kuopio@berner-pultti.com

Pitreavie Crescent

Pitreavie Business Park
Dunfermline Fife, KY11 8UQ
T+441383728970

F +44 13 8362 00 79
www.toolcom.co.uk
sales@toolcom.co.uk
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